HWAT! WE GARDEna  in geardagum,

péodcyninga  prym gefranon,
ha 32 xpelingas  ellen fremedon!
Oft Scyld Scéfing  sceapena préatum,
s monegum m&gpum, meodosetla oftéah,
egsode eorl,  syddan &rest weard

feasceaft funden.  He pas frofre gebad,

weéox under wolecnum,  weordmyndum pah,

odpxt him &ghwylc  para ymbsittendra
10 ofer hronrade  hyran scolde,
gomban gyldan.  Paxt was god cyning!
D&m eafera was  xfter cenned,
geong in geardum,  pone God sende
folce t6 frofre;  fyrendearfe ongeat
15 pe hie &r drugon  aldorléase
lange hwile.  Him pes Liftréa,
wuldres Wealdend,  woroldare forgeaf;

Béowulf was bréme - bl&d wide sprang —

Scyldes eafera  Scedelandum in.

20 Swa sceal geong guma  gode gewyrcean,
fromum feohgiftum  on fader bearme,
pxt hine on ylde  eft gewunigen
wilgesipas, ponne wig cume,
leode gel@sten;  lofd&dum sceal

25 in m&gpa gehw&re  man gepéon.

Him %2 Scyld gewat  to gescaphwile
felahror féran  on Fréan wzre.

Hi hyne pa «tb&ron  t6 brimes farode,
swse gesipas,  swa hé selfa bxd,

30 penden wordum weéold ~ wine Scyldinga;
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Listen! We have heard of the glory

of the Spear-Danes' people-kings in bygone days,
how then the princes performed deeds of strength!
Oft Scyld Scefing took mead-benches away

from troops of enemies, from many tribes;

the warrior was terrifying, after he was first

found helpless. He met with consolation for that,
grew under the clouds; throve in honour,

until each of the neighbours

across the whale-road had to obey him,

pay tribute. That was a good king!

T'o him an heir was born afterwards,

a young child in the courts, whom God sent

as consolation to the people; he had felt the deep distress
which they had borne before, without a leader,

for a long time. The Lord of life,

glory's Ruler, gave him world-fame for that.

Beowulf was famous — his fame spread widely —

Scyld's son, in the Danish realm.

So a young man ought to ensure by good deeds,

by liberal gifts, while in his father's care,

that afterwards, in old age,

willing companions should stand by him, if war comes,
people do him service; by glory-deeds

a man shall thrive in every tribe.

Then, at destiny-time, Scyld went away,

most valorous man, to go into the Lord's keeping.
"They carried him away then to the flood of the sea,
dear companions, as he himself had ordered,

when the friend of the Scyldings ruled with words;
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léof landfruma  lange ahte.

P&r xt hyde stod  hringedstefna,

isig ond utfus, xpelinges fxr.

Aledon pa  leofne péoden,

béaga bryttan,  on bearm scipes,

m&rne be maste.  P&r wes madma fela
of feorwegum,  fretwa, gelded;

ne hyrde ic cymlicor  céol gegyrwan
hildew&pnum  ond headowzdum,
billum ond byrnum;  him on bearme lxg
madma manigo,  pa him mid scoldon

on flodes &ht  feor gewitan.

Nalas hi hine l&ssan  lacum téodan,
péodgestréonum,  pon pa dydon

pe hine xt frumsceafte
&nne ofer yde

ford onsendon

Pa gyt hie him asetton
héah ofer heafod,
géafon on garsecg;
murnende mod.
secgan to sooe,
hzled under heofenum,

segen gyldenne
léton holm beran,
him weas geomor sefa,
Men ne cunnon
seleredende,
hwa pzm hlxste onfeng.

I

Da waes on burgum  Béowulf Scyldinga,
leof léodcyning,  longe prage

folcum gefrége  — fader ellor hwearf,
aldor of earde —,  oppzt him eft onwdc

héah Healfdene;  heéold penden lifde,

umborwesende. 133

the beloved country-ruler had reigned a long time.
There, at the landing-place, stood the ring-prowed ship
ice-covered, outward bound, the prince's vessel.

Then they laid down the beloved king,

giver of rings, in the ship's bosom,

the famous one by the mast. There were many treasures
brought from far away, many ornaments;

I have not heard that any ship was more fairly fitted out
with battle-weapons and battle-garments,

swords and mailshirts; in his lap lay

many treasures which were to go with him

into the power of the flood, far away.

Not at all did they provide him with lesser gifts,
king-treasures, than those did

who, at the beginning, sent him out,

alone over the waves, when he was a child.

"Then they also set him a golden standard

high over his head, let the sea carry him,

gave him to the sea; their heart was sad,

their spirit mournful. Men cannot

say truly, hall-counsellors,

heroes beneath the skies, who received that load.

Then Beowulf of the Scyldings was in the strongholds,
beloved people-king, for a long time

famous among the peoples (his father had gone elsewhere,
the prince from the earth), until then to him was born

the noble Healfdene, who, while he lived, ruled
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gamol ond gudréouw,
D&m feower bearn

in worold wocun,  weoroda r&swan,
Heorogar ond Hrodgar  ond Halga til;
hyrde ic pxt *** elan cwén,
Headoscilfingas  healsgebedda.

Pa wes Hrodgare  herespéd gyfen,

wiges weordmynd,  pt him his winemagas
georne hjrdon, 003 pat séo geogod geweox,
magodriht micel.  Him on mod bearn

pxt healreced  hatan wolde,

medozrn micel,
pone yldo bearn  &fre gefranon,

ond p&r on innan  eall gedzlan

geongum ond ealdum,  swylc him God sealde,

buton folcscare  ond feorum gumena.

glede Scyldingas.
fordgerimed

Da ic wide gefregn  weorc gebannan

geond pisne middangeard,
Him on fyrste gelomp,

manigre m&gpe
folestede fratwan.
&dre mid yldum,  pxt hit weard ealgearo,

healxrna ma&st;  scop him Heort naman

wide hefde.
béagas dzlde,

Sele hlifade,

héah ond horngéap,  headowylma bad,

ne wes hit lenge pa gén
dpumswéoran,

s€ pe his wordes geweald
He béot ne aleh,

sinc xt symle.

1adan liges;

pat se ecghete

xfter welntde  wzcnan scolde.
earfodlice

s€ pe in pystrum bad,

Da se ellenggst
prage gepolode,

men gewyrcean 133

old and war-fierce, the glad Scyldings.

T'o him, in succession, four children,

were born, to the leader of troops;

Heorogar and Hrothgar and good Halga;

I heard that (?) was (?)ela's queen,

the War-Scylfing's consort.

Then to Hrothgar war-success was given,

glory in battle, so that all his friend-kinsmen

obeyed him gladly, until the young warriors grew up,
mighty troop of followers. It came into his mind

that he would order a hall,

a great mead-hall to be built by men,

which the children of men should forever hear of,

and within it, then, share out everything

to young and old that God gave him,

apart from public land and the lives of men.

"Then, I heard widely, orders were given for this work,
to many a tribe around this middle-earth,

to adorn the people-hall. In due time it happened to him,
quickly among men, that it was all ready,

greatest of halls; he created the name Heorot for it,
who had power by his word far and wide.

He did not break his promise; he gave rings,

treasure at the feast. The hall stood high,

high and wide-gabled, waiting for the war-flames,

the hostile fire; it was not for a long time yet,

that the sword-hatred between father-in-law and son-in-law
should wake after slaughter-enmity.

"Then the fierce creature impatiently

suffered distress, who lived in darkness,
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pat hé dogora gechwam  dréam gehyrde
hladne in healle;  p&r was hearpan swég,
swutol sang scopes.  Szgde sé pe ctpe
frumsceaft fira  feorran reccan,

cwxd pat se Almihtiga  eordan worhte,
wlitebeorhtne wang,  swa weter bebuged,
gesette sigehrépig  sunnan ond monan
léoman to léohte  landbaendum

ond gefretwade  foldan scéatas

leomum ond léafum,  lif €ac gescedp
cynna gehwylcum  para de cwice hwyrfap.
Swa 92 drihtguman  dréamum lifdon
eadiglice,  00dzt an ongan

fyrene fremman  féond on helle.

Wis se grimma g&st ~ Grendel haten,
m&re mearcstapa,  s€ pe moras héold,

fen ond fasten;  fifelcynnes eard

wons&li wer  weardode hwile,

sipdan him Scyppend  forscrifen hafde.
In Caines cynne  pone cwealm gewrac
éce Drihten,  pes pe hé Abel slog;

ne gefeah hé p&re f&hde, ac hé hine feor forwrac,
Metod for py mane, mancynne fram.
Panon untydras  ealle onwocon,

eotenas ond ylfe  ond orcnéas,

swylce gigantas,  pa wid Gode wunnon

lange prage;  hé him dzs léan forgeald.
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that every day he heard the noise,

loud in the hall; there was the harp's sound,

the scop's clear song. He spoke who could
recount the beginning of men in the distant past,
said that the Almighty made the earth,

a fair and bright plain, as far as the water surrounds it,
appointed, victory-glorious, sun and moon,

the lights, as light for the land-dwellers,

and adorned the earth's regions

with branches and leaves, also created life

for all the people who move about alive.

Thus the followers lived in joy,

prosperously, until one began

to commit crimes, an enemy from hell.

"This grim creature was called Grendel,
well-known border-haunter, who held the moors,
fen and fastness; the unhappy man

occupied the the monster-race's home a long time,
after the Creator had condemned them.

In Cain's kinship, the eternal lord

avenged that killing, since he had slain Abel;

he did not rejoice in that feud, but he drove him far away,

the Lord, from mankind for this crime.

From there were born all evil broods,

giants and elves and monsters,

also those giants who fought against God

for a long time; he paid them a reward for that.
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Gewat 92 néosian,  sypdan niht becom,
héan hases, ha hit Hringdene

xfter béorpege  gebun hxfdon.

Fand pa d&r inne  «pelinga gedriht
swefan xfter symble;  sorge ne cidon,
wonsceaft wera.  Wiht unhzlo,

grim ond gr&dig,  gearo sona was,
réoc ond répe, ond on rxste genam
pritig pegna,  panon eft gewat

hade hrémig  t6 ham faran,

mid pzre welfylle  wica néosan.

Da wxs on dhtan  mid &rdege
Grendles gidcraft  gumum undyrne;
pa weas xfter wiste ~ wop up ahafen,
micel morgenswég.  Mgzre péoden,
xpeling ®rgdod,  unblide sxt,

polode drydswyd,  pegnsorge dréah,

sydpan hie pas ladan  last scéawedon,

wergan gastes; ~ wxs pxt gewin to strang,

120 ond longsum.  Nazs hit lengra fyrst,
ac ymb ane niht  eft gefremede
mordbeala mare  ond no mearn fore,
f&hde ond fyrene;  wes to fast on pam.

Pa was €adfynde  pe him elles hwer

geramlicor  rxste sohte,

bed xfter burum, 2 him gebéacnod was,

gesxgd sodlice  sweotolan ticne

healdegnes hete;  héold hyne sydpan

So he went to visit, after night came,

the high house, as the Ring-Danes had

settled in it after the beer-drinking.

In there he found a band of princes,

sleeping after the feast; they did not know sorrow,
men's misery. Evil's creature,

grim and greedy, was soon ready,

fierce and cruel, and took from the beds

thirty retainers, then went away,

exulting in plunder, to go to his home,

to seek out his dwelling-place with the slaughter-fill.
Then at dawn, before the day,

Grendel's battle-prowess was manifest to men;

then weeping arose after feasting,

great morning-cry. The famous king,

excellent prince, sat unhappily,

the mighty one suffered, bore retainer-sorrow,

when they inspected the enemy's traces,

the accursed creature's; that struggle was too strong,
hateful and long-lasting. Nor was there any further respite,
but one night later he again wrought

more murder-evil, and did not feel regret for it,
feuds and crimes; he was too fixed on them.

Then he was easy to find who elsewhere

sought himself a more distant resting-place,

a bed behind the outbuildings, when they were shown,
truly told, by a clear token,

the hall-retainer's hatred; he kept himself afterwards
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fyr ond fxstor  sé p&m feonde xtwand.

Swa rixode  ond wid rihte wan,

ana wid eallum,  odpatidel stod
hisa sélest.  Was séo hwil micel;
twelf wintra tid ~ torn gepolode

wine Scyldinga,  weéana gehwelcne,
sidra sorga.  Fordam secgum weard,
ylda bearnum,  undyrne cad,
gyddum geomore,  pxtte Grendel wan
hwile wid Hropgar,  hetenidas wxg,
fyrene ond f&hde  fela misséra,
singdle sxce,  sibbe ne wolde

wid manna hwone  magenes Deniga,
feorhbealo feorran,  féa pingian,

ne p&r n&nig witena  wénan porfte
beorhtre bote  t6 banan folmum,

ac se zgl&ca  ehtende was,

deorc déapscia,  dugupe ond geogobe,
seomade ond syrede,  sinnihte héold
mistige moras;  men ne cunnon
hwyder helranan  hwyrftum scripad.
Swa fela fyrena  feéond mancynnes,
atol angengea,  oft gefremede,
heardra hynda.  Heorot eardode,
sincfage sel ~ sweartum nihtum,;

n6 hé pone gifstol  grétan moste,

mapdum for Metode,  ne his myne wisse.

Pat was wrc micel  wine Scyldinga,
modes brecda.  Monig oft gesxt
rice to rine; r&d eahtedon
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further away and more secure, who escaped from the enemy.

So he ruled, and fought against right,

one against all, until the best of houses

stood empty. This was a long time;

for the time of twelve winters the friend of the Scyldings
suffered grief, every kind of woe,

of great sorrow. Therefore it became known

to the children of men, manifestly,

sadly in songs, that Grendel fought

for a long time against Hrothgar, waged hatred-wars,
crimes and feuds, for many half-year,

strife forever, he did not want peace

with any of the men of the Danish host,

make up for life-evil, settle with money,

none of the counsellors might expect

splendid compensation at the killer's hands,

but the monster persecuted them,

the dark death-shadow, young and experienced warriors,
remained and ambushed them, held, in the endless night,
the misty moors; men do not know

where demons go in their movements.

So many crimes did mankind's enemy,

terrible lone walker, often commit,

severe harm. He dwelt in Heorot,

treasure-decked hall, in the black nights;

but he could not approach the gift-throne,

the treasure, for the Lord's sake, did not know his love.
It was great sorrow to the friend of the Scyldings,
heart's breaking. Many a one often sat,

powerful, in council; considered advice,
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hweat swidferhdum  sélest wxre

wid f&rgryrum  to gefremmanne.
Hwilum hie gehéton @t hargtrafum
wigweorpunga, wordum b&don

géoce gefremede

Swylc was péaw hyra,

pat him gastbona
wid péodpréaum.

h&penra hyht;  helle gemundon

in modsefan,  Metod hie ne capon,

dzda Démend, ne wiston hie Drihten God,

ne hie haru heofena Helm  herian ne ctpon, 136"
wuldres Waldend.  'Wa bid p&m de sceal

purh slidne nid  sawle bescufan

in fyres fepm,  frofre ne wénan,

wihte gewendan;  wél bid p&m pe mot

xfter déaddxge  Drihten sécean

ond t6 Fader fepmum  freodo wilnian.

III

Swa 2 mzlceare
singala s€ad,
weéan onwendan;
1ap ond longsum,

maga Healfdenes

ne mihte snotor haled
wxs pat gewin td swyo,
pe on da léode becom,
nydwracu nipgrim,  nihtbealwa mast.
Pzt fram ham gefregn  Higelaces pegn,
god mid Géatum,  Grendles d&da;

s€ wa&s moncynnes — magenes strengest
on p&m dxge  pysses lifes,

xpele ond €acen.  Hét him ydlidan
godne gegyrwan,  cwxd, hé gidcyning

what would be best for the strong-minded ones

to do against the sudden terrors.

Sometimes they promised - at the idol-shrines -
idol-sacrifices, prayed in words

that the soul-slayer would give them help

against the people-distress. Such was their custom,
the hope of the heathens; they remembered hell

in their mind-thought, they did not know the Lord,
Judge of deeds, they did not know the Lord God,
nor, indeed, could they praise the Heavens' Protector,
glory's Ruler. Woe is him, who is obliged

through dire affliction to thrust his soul

into the fire's embrace, to hope for no comfort,

not to change at all; well it is for him who may

go to the Lord after his death-day

and seek peace in the Father's embrace.

So, on this time-sorrow, Healfdene's son
constantly brooded, nor could any wise hero

turn away the distress; this fight was too severe,
hateful and long-lasting, which had come to the people,
the cruel dire distress, greatest of night-evils.

"T'his Hygelac's retainer heard at home,

excellent among the Geats, of Grendel's deeds;

he was the strongest of mankind in might

in the day of this life,

noble and mighty. He ordered a good wave-crosser
to be prepared for him, said he would visit
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ofer swanrade  sécean wolde,

m&rne péoden,  pa him was manna pearf.
Done sidfat him  snotere ceorlas
lythwon logon,  peah hé him léof wre;
hwetton higerofne,  h&l scéawedon.
Hzfde se goda  Geata [eéoda

cempan gecorone  para pe hé cénoste
findan mihte;  fiftyna sum

sundwudu sohte;  secg wisade,
lagucraftig mon,  landgemyrcu.

Fyrst ford gewat.  Flota was on joum,
bat under beorge.  Beornas gearwe

on stefn stigon;  stréamas wundon,
sund wid sande;  secgas b&ron

on bearm nacan  beorhte fretwe,
gudsearo geatolic;  guman 1t scufon,
weras on wilstd,  wudu bundenne.
Gewat pa ofer wagholm,  winde gefysed,
flota famiheals  fugle gelicost,

o0pxt ymb antid  opres dogores
wundenstefna  gewaden hxfde

pat 92 lidende  land gesawon,

brimclifu blican,  beorgas stéape,

side s&nassas;  pa was sund liden,
eolétes @t ende.  Panon up hrade
Wedera léode  on wang stigon,

sewudu s&ldon,  syrcan hrysedon,
gudgewzdo, Gode pancedon

pas pe him yplade  €ade wurdon.

Pa of wealle geseah  weard Scildinga,
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the war-king across the swan-road,

famous king, as he was in need of men.

"This expedition wise men

did little blame him for, although he was dear to them;
they urged the valiant one on, observed the omens.
T'he hero had chosen warriors

from the people of the Geats, the boldest

he could find; as one of fifteen

he went to the sea-wood; a man guided them,
sea-skilled man, to the shore.

T'ime passed on. The floater was on the waves,
the boat under the diff. The men eagerly

stepped on to the prow; streams eddied,

sea against the sand; the men took

bright treasure into the ship's bosom,

splendid war-gear; the men pushed out,

men on a desire-journey, the bound wood.

Then over the wave-sea, driven by wind,

the foam-necked floater went, most like a bird,
until at the appointed time of the second day

the curved prow had moved on

so that the travellers saw land,

sea-cliffs, glisten, steep mountains,

large sea-headlands; then the sea had been crossed,
at the end of the voyage. Then quickly

the people of the Weathers climbed up on the plain,
fastened the sea-wood, the mailshirts rattled,
war-garments, they thanked God

because the wave-paths had become easy for them.

Then from a wall the guard of the Scyldings
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s€ pe holmclifu  healdan scolde,

beran ofer bolcan  beorhte randas,

fyrdsearu fuslicu;  hine fyrwyt brac
modgehygdum,  hwat pa men wron.
Gewat him pa to warode  wicge ridan

pegn Hrodgares, prymmum cwehte
magenwudu mundum,  mepelwordum fragn:
"Hweat syndon gé  searohzbbendra,
byrnum werede,  pe pus brontne céol

ofer lagustr&te  l&dan cwdomon,

hider ofer holmas? Hwzt, ic hwile was
endeszta, &gwearde héold,

pé on land Dena  ladra nZnig

mid scipherge  scedpan ne meahte.

N hér cadlicor  cuman ongunnon
lindhaxbbende;  ne gé léafnesword
gudfremmendra  gearwe ne wisson,

maga gemédu.  Ne&fre ic maran geseah
eorla ofer eorpan  donne is éower sum,

secg on searwum;  nis pat seldguma,
w&pnum geweordad, — n&fre him his wlite [oge,
&nlic ansyn. N ic ower sceal

frumcyn witan,  &r g€ fyr heonan,
leasscéaweras, on land Dena

furpur féran.  Nu gé feorbuend,
merelidende, minne gehyrad

anfealdne gepoht:  Ofost is sélest

t6 gecydanne  hwanan éowre cyme syndon."
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who was to keep watch over the sea-cliffs

saw bright shields being carried over the gangway,
ready war-gear; curiosity tormented him

in his mind-thoughts, what those men were.

He then went to ride to the shore on his horse,
Hrothgar's retainer, mightily he shook

the strength-spear in his hands, asked in council-words:
"What kind of armour-owners are you,

protected by mailshirts, who have thus come

leading the high ship over the sea-road,

here over the seas? Listen! For a long time I have been
a coast-guard, kept watch by the sea,

so that in the land of the Danes no enemy

might do harm with a ship-army.

Never have any shield-bearers begun to come here
more openly; nor did you know the permission-word
from the warriors, at all,

the consent of the kinsmen. I have never seen a greater
warrior on the earth than is one of you,

man in war-gear; this is not a hall-man,

dignified by weapons: may his countenance never belie him,
his unique appearance! Now I need to know

your origin, before you go further from here,

deceitful observers, go further

into the land of the Danes. Now, you far-dwellers,
you sea-crossers, listen to my

plain opinion: Speed is best

to tell where you have come from."
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Him se yldesta  ondswarode,

werodes wisa, wordhord onléac:

"We synt gumcynnes  Géata léode

ond Higelaces  heordgenéatas.

Waxs min feder  folcum gecyped,

xpele ordfruma,  Ecgpéow haten.

Gebad wintra worn,  &r hé on weg hwurfe,
gamol of geardum;  hine gearwe geman
witena wélhwylc ~ wide geond eorpan.

We purh holdne hige  hlaford pinne,
sunu Healfdenes, sécean cwomon,
leodgebyrgean;  wes pu as larena god.
Habbad weé t6 p&m m&ran  micel Zrende,
Deniga fréan, ne sceal pr dyrne sum
wesan, pxs ic wéne.  Pu wast — gif hit is
swa we soplice  secgan hjrdon —

pxt mid Scyldingum  sceadona ic nat hwylc,

déogol d&dhata, deorcum nihtum
gawed purh egsan  uncadne nid,
hyndu ond hrafyl.  Ic pxs Hrodgar mag
purh rimne sefan  r&d gel&ran,

ha he frod ond god  féond oferswydeh,
gyt him edwenden  &fre scolde,
bealuwa bisigu,  bot eft cuman,

ond pa cearwylmas  colran wurdap;
000¢ 2 sypdan  earfodprage,

préanyd polad,  penden p&r wunad

on héahstede  husa sélest."
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The chief answered him,

leader of the troop, unlocked the word-hoard:

"We are people of the nation of the Geats

and Hygelac's hearth-companions.

My father was well-known among the nations,

noble leader, he was called Ecgtheow.

He waited a large number of winters, before he went away,
an old man, from the courts; he was readily remembered
by all the wise men far and wide over all the earth.

We come with friendly thought to visit

your lord, Healfdene's son,

the people-protector; be to us good of advice.

We have a great errand to the famous

lord of the Danes, nothing shall there

be secret, as I expect. You know — if it is

as we heard it truly said —

that among the Scyldings some enemy — I don't know which —
a mysterious deed-hater, during the dark nights
through terror shows untold hostility,

harm and slaughter. About this I can give Hrothgar
counsel, with generous mind,

how he, wise and good, may overcome the enemy,

if for him a change was ever to come

of the evil distress, a relief,

and the sorrow-surges should become cooler;

or else he must ever hence suffer distress-time,

sore misery, as long as the best of houses

stands there in this high place."
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Weard mapelode,  dZr on wicge szt,
ombeht unforht:  "Aghwapres sceal
scearp scyldwiga  gescad witan,

worda ond worca,  sé pe wél penced.
Ic pxt gehyre,  pat pis is hold weorod
fréan Scyldinga.  Gewitap ford beran
wpen ond gewzdu;  ic Eow wisige.
Swylce ic magupegnas  mine hate

wid feonda gehwone  flotan éowerne,
niwtyrwydne  nacan on sande

arum healdan,  opdxt eft byred

ofer lagustréamas  léofne mannan
wudu wundenhals  to Wedermearce;
godfremmendra  swylcum gifepe bid
pat pone hilder&s  hal gediged."
Gewiton him pa féran.  Flota stille bad,
seomode on sile  sidfapmed scip,

on ancre fast.  Eoforlic scionon

ofer hléorbergan  gehroden golde,

fah ond fyrheard;  ferhwearde héold
gipmod grimmon.  Guman 6netton,
sigon xtsomne,  oppxt hy sxl timbred,
geatolic ond goldfah,  ongyton mihton;
paxt was forem&rost  foldbaendum

receda under roderum,  on p&m se rica bad;

lixte se [éoma  ofer landa fela.

Him pa hildedéor  hof madigra

torht getzhte,  pt hie him 6 mihton
gegnum gangan;  gidbeorna sum
wicg gewende,  word fter cwxd:

138"

"The guard spoke, sitting on his horse,

fearless retainer: "T'he distinction between the two
the bold shield-warrior must know,

words and deeds, he who judges well.

I hear that this is a troop loyal

to the Scyldings' lord. Go then, carry forth

weapons and armour; I will guide you.

I will also order my young retainers

to keep watch against any enemy over your ship,
your newly-tarred boat on the sand,

in honour, until afterwards

the curved-prowed wood shall carry the beloved man
over the sea-streams to the borders of the Weathers;
to one who does such noble deeds it will be granted
that he shall come safely through the battle-rush."
Then they set out to go. The floater stayed still,
the broad-bosomed ship remained on the rope,

fast at anchor. The boar-images shone

above the cheek-guards, adorned with gold,

decorated and fire-hardened; the war-hearted one

kept life-guard over the grim ones. The men hurried on,

marched together, until they could perceive

the timbered hall, splendid and gold-adorned;
this was, for earth-dwellers, the most famous

of halls under the heavens, where the ruler lived;
its light shone over many lands.

Then the battle-brave one showed them

the bright hall of courageous men, so they could
go straight towards it; the war-hero

turned his horse, then spoke those words:



320

325

330

339

340

Fader Alwalda
eowic gehealde
Ic to sz wille

"Mzl is mé to feran;
mid arstafum
sida gesunde.
wid wrad werod

v

Str&t wes stanfah,  stig wisode
gumum =xtgxdere.

heard hondlocen,

song in searwum,

Gudbyrne scan
hringiren scir

pa hie t6 sele furdum
in hyra gryregeatwum  gangan cwomon.
Setton s&mépe  side scyldas,
rondas regnhearde, ~ wid pxs recedes weal,
bugon pa t6 bence.  Byrnan hringdon,
garas stodon,

samod xtgzdere,

gudsearo gumena,
s&manna searo,

@scholt ufan gr&gg;  wes se irenpréat
w&pnum gewurpad.  Pa d&r wlonc heled
oretmecgas  «fter xpelum fregn:

"Hwanon ferigead gé¢  f&tte scyldas,
grege syrcan  ond grimhelmas,
heresceafta héap?  Ic eom Hrodgares
ar ond ombiht.  Ne seah ic elpéodige
pus manige men  maodiglicran.

Wen ic pxt gé for wlenco,
ac for higeprymmum
Him pa ellenrdf  andswarode,
wlanc Wedera léod,
heard under helme:

nalles for wrecsidum,

word xfter sprec,

"We synt Higelaces

wearde healdan." 139’

Hrodgar sohton." 139"

"It is time for me to go; may the All-ruling Father
by his grace keep you

safe in your journey. I will go to the sea,

to keep guard against hostile troops."

"The road was stone-paved, the path guided

the men together. The mailshirt shone,

the hard hand-linked one, the shiny ring-iron

sang in the armour, when they first came walking

to the hall, in their terror-armour.

"The sea-weary ones put their broad shields,
wondrously hard shields, against the hall's wall,

then sat down on the bench. The mailshirts rang out,
war-gear of the men; the spears stood,

armour of the sea-men, all together,

ash-wood, grey at the tip; the iron-troop was

well furnished with weapons. There, then, a proud hero
asked the warriors about their descent:

"From where have you brought the plated shields,
grey mailshirts and mask-helmets,

the pile of battle-shafts? I am Hrothgar's

herald and retainer. I have never seen so many
foreign men more bold.

I expect that you have come to Hrothgar for daring,
not at all for exile, but for mind-greatness."

"The strength-famous one answered him then,
proud leader of the Weathers, then spoke the words,
the hard one under the helmet: "We are Hygelac's



béodgenéatas;  Béowulf is min nama.
Wille ic asecgan  sunu Healfdenes,

345 m&rum péodne, min &rende,
aldre pinum,  gif hé as geunnan wile
paxt we hine swa godne  grétan moton."
Wulfgar mapelode  — pxt was Wendla léod;
wes his modsefa  manegum gecjded,

350 wig ond wisdom —:  "Ic pxs wine Deniga,
fréan Scildinga, frinan wille,
béaga bryttan,  swa pu béna eart,
péoden m&rne,  ymb pinne sid,
ond pé pa ondsware  &dre gecjdan

355 Oe mé se goda  agifan penced."

Hwearf pa hradlice  p&r Hrodgar st
eald ond unhar  mid his eorla gedriht;
éode ellenrof,  paxt hé for eaxlum gestod
Deniga fréan;  cape hé dugude peaw.

360 Wulfgar madelode  t6 his winedrihtne:
"Heér syndon geferede,  feorran cumene
ofer geofenes begang  Geéata [€ode;
pone yldestan  oretmecgas
Béowulf nemnad.  Hy bénan synt

365 paxt hie, peoden min,  wid pé moton
wordum wrixlan. N6 8@ him wearne getéoh
Oinra gegnewida,  gledman Hrodgar.

Hy on wiggetawum  wyrde pincead
eorla gexzhtlan;  haru se aldor déah,

370 s€ p&m headorincum  hider wisade."

v
140

table-companions; Beowulf is my name.

I wish to tell my errand

to Healfdene's son, famous king,

your leader, if he will grant us

that we may greet him, the good one."

Woaulfgar said — he was the leader of the Wendlas;
his mind-thought was known to many,

his valour and his wisdom —: "I will ask

the Danes' friend, the Scyldings' lord,

giver of rings, as you request,

the famous king, about your expedition,

and quickly announce to you the answer

which the noble one wishes me to give."

He then returned quickly to where Hrothgar sat,
old and very grey with the company of his warriors;
the strength-famous one went until he stood before the shoulders
of the Danes' lord; he knew the custom of tried retainers.
Waulfgar spoke to his friend-lord:

"People of the Geats, come from far

over the ocean's compass, have arrived here;

the warriors call their chief

Beowulf. They request

that they, my king, may

exchange words with you. Do not give them refusal
of your reply, gracious Hrothgar.

In their war-equipment they seem worthy

of the esteem of nobles; indeed, strong is their chief,
who guided the battle-warriors here."
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Hrodgar mapelode,  helm Scyldinga:

"Ic hine cide  cnihtwesende.

Was his ealdfeder  Ecgpéo haten,

0zm to ham forgeaf  Hrépel Geéata
angan dohtor; s his eafora na

heard hér cumen, sohte holdne wine.
Donne szgdon pxt  szlipende,

pa de gifsceattas  Géata fyredon

pyder to pance,  pat hé pritiges

manna mxgencrxft  on his mundgripe
heaporof habbe.  Hine halig God

for arstafum s onsende,

to Westdenum,  pzs ic wén haxbbe,

wid Grendles gryre.  Ic p&m godan sceal
for his modprece  madmas béodan.

Béo du on ofeste,  hat in gan

séon sibbegedriht  samod xtgadere;
gesaga him €éac wordum  pat hie sint wilcuman
Deniga léodum."  [Pa wid duru healle
Whulfgar éode],  word inne abéad:

"Eow hét secgan  sigedrihten min,

aldor Eastdena,  pxt hé éower apelu can,
ond gé him syndon  ofer s&wylmas
heardhicgende  hider wilcuman.

Nua gé moton gangan  in €owrum gudgetawum
under heregriman  Hrodgar geséon;
lztad hildebord  heér onbidan,

wudu, wzlsceaftas, worda gepinges."

v
140

Hrothgar said, the Scyldings' protector:

"I knew him when he was a boy.

His father was called Ecgtheow,

to him in marriage Hrethel of the Geats

gave his only daughter; his son has now,

the bold one, come here and visited a loyal friend.
Moreover, the seafarers said,

who carried the Geats' gift-treasures

there for gratitude, that he had thirty

men's strength in his hand-grip,

battle-famous one. Holy God

in mercy has sent him to us,

to the West-Danes, I have hope of this,

against Grendel's terror. I shall offer the noble one
treasures for his courage-urge.

Be in haste, tell him to come in

to see the kindred-troop all together;

also tell him in words that they are welcome

to the people of the Danes." [Then Wulfgar

went to the door of the hall], brought word from inside:
"My victory-lord commands to tell you,

lord of the East-Danes, that he knows your origin,
and you, brave-thinking men

from over the sea-surges, are welcome to him here.
Now you may go in your war-gear,

under your war-masks, to see Hrothgar;

let the battle-shields wait here,

the wood, the battle-shafts, for the outcome of the words.

n
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Aris pa se rica,
prydlic pegna héap;
headoreaf héoldon,
Snyredon xtsomne,  pa secg wisode,

under Heorotes hrof  heaporinc €ode,

heard under helme,  pat hé on heorde gestad.
Béowulf madelode  — on him byrne scan,

ymb hine rinc manig,
sume pzr bidon,

searonet scowed  smipes orpancum —:

"Weas pu, Hrodgar, hal!  Ic eom Higelaces

m&g ond magodegn;  habbe ic m&rda fela

ongunnen on geogope.  Mé weard Grendles ping

on minre &peltyrf  undyrne cud;

secgad szlidend  pat pas sele stande,

reced sélesta,  rinca gehwylcum

idel ond unnyt,  siddan &fenléoht

under heofenes hador  beholen weorped.

Pa mé pzxt gel&rdon  [éode mine

pa sélestan,  snotere ceorlas,

peéoden Hrodgar, pat ic pé sohte,

forpan hie magenes creft  minne capon,

02 1c of searwum cwom,
Par ic fife geband,

ond on ydum slog

nearopearfe dréah,

selfe ofersawon,
fah from féondum.
jode eotena cyn
niceras nihtes,
wrzc Wedera nid
ond nia wid Grendel sceal,
ana gehégan

forgrand gramum,
wid pam agl&can,

ding wid pyrse.  Ic pé nu 0a,
brego Beorhtdena,  biddan wille,
eodor Scyldinga,  anre béne,

swa him se hearda bebéad. 141

— wéan ahsodon —, 141

Then the mighty one arose, and around him many a warrior,
splendid group of retainers; some waited there,

guarded the battle-equipment, as the brave one had ordered them.
They hastened together, when the man was guiding them,
under Heorot's roof, the warrior went,

hardy under the helmet, until he stood by the fireplace.
Beowulf said — the mailshirt shone on him,

the battle-net put together by the smith's skills —:

"Hail to you, Hrothgar! I am Hygelac's

kinsman and retainer; I have undertaken many glorious deeds
in my youth. Grendel's doing has become

openly known to me in my native country;

seafarers say that this hall,

best building, stands empty and useless

to any man, after the evening-light

becomes hidden under the heaven's vault.

Then my people advised me thus,

the best, wise men,

King Hrothgar, that I should visit you,

because they knew the strength of my might,

had seen themselves when I came from battle,

bloodstained from the enemies; there I bound five,
destroyed a brood of giants and slew by night
water-monsters in the waves; I suffered severe distress,
avenged the Weathers' affliction (they asked for woe),
crushed the enemies, I now I intend to decide

the matter alone against Grendel, against the monster,
against the giant. I now, then, want to

ask you, chief of the Bright-Danes,

the Scyldings' protector, for one favour,
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pxt 80 mé ne forwyrne,  wigendra hléo,
fréowine folca, nu ic pus feorran com,
pxt ic mote ana  ond minra eorla gedryht,
pes hearda héap, Heorot f&lsian.

Hazbbe ic éac geahsod  pat se &gl@ca

for his wonhydum  w&pna ne recced.

Ic pxt ponne forhicge  swa mé Higelac sie,
min mondrihten, modes blide,

pat ic sweord bere  opde sidne scyld,
geolorand t6 gipe,  ac ic mid grape sceal
fon wid féonde  ond ymb feorh sacan,

120 wid lapum;  d&r gelyfan sceal
Dryhtnes dome  sé pe hine déad nimed.
Wen ic pxt hé wille,  gif hé wealdan mor,
in pzm gudsele  Geéotena léode

etan unforhte,  swa hé oft dyde,

Na pa minne pearft
ac hé mé habban wile

magen Hrédmanna.
hafalan hydan,
dréore fahne,  gif mec déad nimed.
byrgean penced,

unmurnlice,

Byred blodig wl,
eted angenga
mearcad moérhopu;  nd 8@ ymb mines ne pearft
lices feorme  leng sorgian.
Onsend Higelace,  gif mec hild nime,

beaduscrada betst;  paxt mine bréost wered,

pxt is Hrdlan laf,

Welandes geweorc.

hragla sélest;

G&d a wyrd swa hio scel."

v
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that you should not refuse me, protector of warriors,
beloved friend of the people, now that I have come this far,
that I on my own and the band of my warriors,

the troop of those brave men, may cleanse Heorot.

I have also learned that the monster

in his recklessness does not care for weapons.

I then renounce — so that Hygelac,

my man-lord, may be glad in his mind about me —
that I should bear a sword, or a broad shield,

a yellow-shield to battle, but I shall

fight with the enemy with my grip and contend for life,
enemy against enemy; there he shall resign himself
to the Lord's judgement, whom death takes away.

I expect that he wants, if he may prevail,

to eat the people of the Geats in the battle-hall
fearlessly, as he has often done before,

the strength of the Hreth-men. You need not

hide my head, but he will have me

covered with blood, if death takes me.

He will take the bloody corpse, intend to taste it,
the lonely one will eat unmournfully,

stain the moor-retreat; you will not need to

care about the disposal of my corpse for long.

Send to Hygelac, if battle take me,

this best of battle-garments; it protects my breast,
best of corslets; it is Hrethel's heirloom,

Weland's work. Fate ever goes as it must."
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Hrodgar mapelode,  helm Scyldinga:
"For gewyrhtum pa, wine min Béowulf,
ond for arstafum  asic sohtest.

Gesloh pin fader  fzhde maste;

wearp hé Heapolafe  t6 handbonan

mid Wilfingum;  9a hine Wedera cyn
for herebrogan  habban ne mihte.

Panon hé gesohte ~ Suaddena folc

ofer yda gewealc, Arscyldinga.

Da ic furpum weéold  folce Deniga

ond on geogode héold  ginne rice,
hordburh hxlepa; 92 was Heregar déad,
min yldra m&g  unlifigende,

bearn Healfdenes;  sé wzs betera donne ic.
Siddan pa fzhde  feo pingode;

sende ic Wylfingum  ofer wateres hrycg
ealde madmas;  hé mé apas swor.

Sorh is mé t6 secganne  on sefan minum
gumena &ngum  hwaxt mé Grendel hafad
hyndo on Heorote  mid his hetepancum,
fernida gefremed.  Is min fletwerod,
wigh&ap gewanod;  hie wyrd forswéop
on Grendles gryre.  God €ape mzg

pone dolsceadan  dz@da getwzfan.

Ful oft gebéotedon  béore druncne

ofer ealow&ge  Oretmecgas

pat hie in béorsele  bidan woldon

Grendles gipe  mid gryrum ecga.

v
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Hrothgar said, the Scyldings' protector:

"For past deeds have you, my friend Beowulf,

and for kindness, visited us.

Your father caused by fighting the greatest of feuds;
he became the hand-slayer of Heatholaf

among the Wilfings; then the people of the Weathers
could not keep him for war-fear.

From there he went to the people of the South-Danes,
over the surge of the waves, of the Honour-Scyldings.
Then I first ruled over the people of the Danes

and held the spacious kingdom in my youth,
hoard-stronghold of heroes; Heorogar was dead then,
my elder kinsman, lifeless

Healfdene's son; he was better than I.

Then I settled the feud with money;

I sent to the Wilfings, over the water's back,

old treasures; he swore me oaths.

It is a grief to me in my heart to tell

any man what humiliation Grendel has

created for me in Heorot with his hate-thoughts,
what sudden affliction. My hall-troop,

my war-troop is diminished; fate swept them off

into Grendel's terror. God may easily

restrain the mad ravager from his deeds.

Very often, drunk with beer,

warriors vowed over the ale-cup

that in the beer-hall they would await

Grendel's war with terror of swords.
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Donne wxs péos medoheal  on morgentid,
drihtsele dréorfah,  ponne dxg lixte,

eal bencpelu
heall heorudréore;

déorre dugude,

ahte ic holdra py l&s,
pé pa dead fornam.
Site nt t6 symle  ond ons&l meoto,
sigehréd secgum,  swa pin sefa hwette."
Pa wes Géatmaxcgum  geador tsomne

on béorsele  benc gerjmed;
pzr swidferhpe  sittan €odon,
prydum dealle.  Pegn nytte behéold,

hroden ealow&ge,
Scop hwilum sang
P&r was hxleda dréam,

s€ pe on handa bzr
scencte scir wered.
hador on Heorote.

dugud unljtel  Dena ond Wedera.
VIII
Unferd mapelode,  Ecglafes bearn,

fréan Scyldinga,

wazs him Beowulfes s19,
micel zfpunca,

pxt &nig 6der man

pe xt fotum szt
onband beadurine;
modges merefaran,
forpon pe hé ne ape
&fre m&rda pon ma
gehédde under heofenum  ponne hé sylfa:
"Eart pu se Beowulf,
on sidne s&  ymb sund flite,
ozr git for wlence
ond for dolgilpe

aldrum népdon?

s€ pe wid Brecan wunne,

wada cunnedon
on déop water
Ne inc Znig mon,

blode bestymed, 143

middangeardes 143

Then at morning-time this mead-hall,

this retainer-hall, was covered in blood, when the day shone,
every bench-plank wetted with blood,

the hall with sword-blood; I had the fewer loyal ones,

dear retainers, by those whom death had taken away.

Sit now at the banquet and disclose your thoughts,
victory-triumph to the men, as your mind prompts you."
Then for the Geat-men, all together,

a bench was cleared in the beer-hall;

there the strong-hearted ones went to sit,

proud in strength. A servant carried out his office,

who bore in his hands a decorated ale-cup,

poured out the shiny sweet drink. Sometimes the scop sang,
clear-voiced, in Heorot. There was joy of the heroes,

no small company of Danes and Weathers.

Unferth spoke, Ecglaf's son,

who sat at the feet of the Scyldings' lord,
loosened a battle-rune; Beowulf's journey,

the brave-seafarer's, was great vexation to him,
since he did not wish that any other man

in middle-earth should ever care more about glory
under the heavens than he himself:

"Are you that Beowulf who competed with Breca,
contended at swimming in the wide sea,

where the two of you tempted the sea out of pride,
and for foolish boast risked your lives

in deep water? Nor could anybody,
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ne léof ne 126,  beléan mihte

sorhfullne sid,  pa git on sund réon.

Par git éagorstréam  earmum pehton

m&ton merestr&ta, mundum brugdon,
glidon ofer garsecg;  geofon ypum wéol,
wintrys wylmum.  Git on wateres &ht

seofon niht swuncon;  hé pé =t sunde oferflat,
hafde mare magen.  Pa hine on morgentid
on Heapor&mes  holm up xtbar;

donon hé gesohte  swasne épel,

léof his [éodum, lond Brondinga,

freodoburh fagere,  p&r hé folc ahte

burh ond béagas.  Béot eal wid pe 144°

sunu Béanstanes  sode gelste.

Donne wéne ic to p¢  wyrsan gepingea,
Oéah pu headorzsa  gehwar dohte,

gif pu Grendles dearst

néan bidan."

grimre gude,

nihtlongne fyrst
Béowulf mapelode,  bearn Ecgpéowes:
"Hwet! Pa worn fela, wine min Unferd,
béore druncen  ymb Brecan spr&ce,

S50 ic talige,

maran ahte,

segdest from his side.
pxt ic merestrengo
earfepo on ypum,
Wit pat gecwadon
ond gebéotedon

donne &nig dper man.
cnihtwesende
— wzron bégen pa git
pxt wit on garsecg ut
ond pat gexfndon swa.

on geogodfeore —
aldrum néddon,
Hzfdon swurd nacod,  pa wit on sund réon,

heard on handa;  wit unc wid hronfixas

friend or enemy, dissuade you two

from the sorrowful journey, when you two went on the sea.
There you two covered the sea-stream with your arms,
traversed the sea-roads, moved quickly with your hands,
glided over the sea; the sea surged with waves,

with winter's surges. In the water's power you two
laboured seven nights; he overcame you at swimming,
had greater strength. Then, at morning-time,

the sea carried him up to the Heathoramas;

from there he, beloved to his people,

went to his own dear homeland, the Brondings' country,
the fair refuge-stronghold, where he had people,
stronghold and rings. All the promise against you
Beanstan's son truly carried out.

Therefore I expect the outcome will be worse for you,
even if you had prevailed in every battle-rush,

grim war, if you dare wait for Grendel

nearby for a night-long time."

Beowulf said, Ecgtheow's son:

"Listen! A great many things, my friend Unferth,

have you told, drunk with beer, about Breca,

said about his journey. I claim as truth

that I had more sea-strength,

difficulty in the waves, than any other man.

We said it, when we were boys,

and vowed — both of us were then still

in youth-life — that the two of us would risk

our lives out in the sea, and carried it out, too.

We had a naked sword, when we went to swim,

strong in our hands; the two of us intended
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to defend ourselves against whale-fish. By no means could he
swim far from me in the flood-waves,

swifter in the sea; nor did I want to swim away from him.
Then we two had been together in the sea

for the time of five nights, until the flood drove us apart,
surging waves, coldest of weathers,

darkening night, and the north wind,

battle-grim, turned against us; the waves were rough.
"The courage of the sea-fish was stirred up;

there, against the enemies, my body-shirt,

hard, hand-linked, brought me help,

the woven war-shirt lay on my breast,

adorned with gold. A hostile deadly enemy

dragged me to the bottom, the grim one

had me fast in its grip; still, it was granted to me

that I should reach the monster with the sword-point,
with the battle-sword; battle-rush took

the mighty sea-beast away by my hand.

"Thus frequently evil-workers

threatened me severely. I served them

with my noble sword, as it was fitting.
They did not have the joy of that feast,
evil-doers, that they might eat me,

sit round the banquet near the sea-bottom;
but in the morning, wounded by swords,
they lay up by the shore,

killed by swords, that never again
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over the deep water-ways, could they hinder
seafarers in their passage. Light came from the east,
God's bright beacon; the waters subsided

that I might see the sea-headlands,

the windy walls. Fate often saves

the undoomed warrior, if his strength is good.

Still, it happened to me that with the sword I killed
nine sea-monsters. I have never heard of harder struggles
during the night under heaven's vault,

nor of a man more wretched in sea-streams;

still, I escaped the grip of the monsters with my life,
weary of the journey. Then the sea carried me away,
the flood on the current, to the Finn's land,

the surging sea. Nothing have I ever heard

said about you of such battles,

of terror of swords. Breca has never yet,

at battle play, nor either of you two,

performed such a bold deed

with shining swords (I do not boast much of that),
although you became the slayer of your brothers,
near relatives; for this in hell you shall

suffer damnation, although your skill may be good.

I tell you truly, Ecglaf's son,

that Grendel would never have committed so many horrors,
terrible monster, against your lord,

humiliation in Heorot, if your spirit,

your heart were as battle-grim as you yourself claim.
But he has found out that he need not dread strongly
the feud, terrible sword-storm

of your people, Victory-Scyldings;
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takes toll by force, spares none

of the people of the Danes, but he feels joy,
kills and puts to death, does not expect war
from the Spear-Danes. But I will quickly now
offer him the Geats' strength and power

in battle. Then he who may

shall courageously go to mead, after the morning-light,

of another day, the radiance-wearing sun,

shines from the south over the children of men."
Then the giver of treasure was joyful,

grey-haired and war-famous; he believed in help,
prince of the Bright-Danes, heard from Beowulf,
people's shepherd, the firmly-resolved thought.
There was heroes' laughter, noise sounded forth,
words were joyful. Wealhtheow came forward,
Hrothgar's queen, mindful of proper behaviour,
greeted, gold-adorned, the men in the hall,

and the noble woman gave the cup

first to the East-Danes' homeland-guardian,

bade him be joyful at the beer-drinking,

beloved to his people. He enjoyed gladly

the feast and the hall-cup, victory-famous king.
Then the Helmings' lady went around

to every part of the hall, old and young warriors,
offered the treasure-vessel, until the time came
that she brought Beowulf, ring-adorned queen,
determined in her heart, the mead-cup;

she greeted the leader of the Geats, thanked God,
wise, in words because her desire had been fulfilled,
that she might believe in a hero
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as help against the crimes. He received the cup,
the battle-fierce warrior, from Wealhtheow,

and then spoke, ready for battle;

Beowulf said, Ecgtheow's son:

"I intended, when I went to sea,

went into the sea-boat with my men's company,
that I would certainly carry out your people's

will or die in battle

fast in enemy-grips. I will show

a warrior's might, or await

my end-day in this mead-hall."

Those words pleased the woman well,

the Geat's boast-speech; gold-adorned she went,
noble people-queen, to sit with her lord.

Then again, as before, bravery-words were spoken
within the hall, people were glad,

the noise of the victory-people, until presently
Healfdene's son wanted to seek

his evening-rest; he knew that against the monster
battle in the high-hall had been planned,

from the time they could see the light of the sun
until darkening night was over everything,

when the creatures came walking under shadow-protections,
dark under the clouds. All the troop got up.

One man greeted then the other,

Hrothgar Beowulf, and wished him success,
power over the wine-hall, and spoke that word:
"Never before have I entrusted to any man,

since I could lift hand and shield,

the strength-hall of the Danes, except now to you.
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"T'ake now and guard the best of houses,

be mindful of glory, show the mighty strength,
keep watch against the enemy. You will not lack what you want,
if you come through this courage-deed with your life."

Then Hrothgar went, with his warriors' company,
the Scylding's protector, out of the hall;

the war-chief wanted to go to Wealhtheow,

the queen, his consort. Glory's King had

set a hall-guard against Grendel,

as people had heard; he fulfilled special office

for the Dane's lord, kept giant-watch.

Indeed, the Geats' leader firmly trusted

in his bold strength, the Lord's grace.

He then took off his iron-mailshirt,

the helmet off his head, gave his decorated sword,
best of irons, to a servant-retainer,

and ordered him to guard the war-gear.

"Then the brave one spoke some boast-words,
Beowulf of the Geats, before he climbed on his bed:
"I do not consider myself meaner in respect of war-vigour,
of war-deeds, than Grendel does himself;

therefore I will not kill him with the sword,

deprive him of life, although I could.

He does not know those arts, that he might strike against me,
hit my shield, although he may be strong

in violence-deeds; but at night the two of us shall
renounce the sword, if he dare seek
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a fight without weapons, and then wise God,

holy Lord, may adjudge glory

to whichever hand seems fit to him."

"The battle-brave one then lay down, the cheek-pillow received
the hero's face, and around him many

a brave sea-warrior sank on the hall-bed.

None of them thought that from there he should
afterwards ever return to his home-love,

to people or refuge-stronghold, where he was brought up;
but they had learnt that battle-death had earlier,

in the wine-hall, taken oft too many

of the Danish people. But the Lord granted them

the web of war-success, to the people of the Weathers,
consolation and support, that they might all overcome
their enemy by the power of one,

his own strength. It is known as truth

that mighty God has ruled

mankind forever. In the dark night

the shadow-walker came striding. T"he warriors slept,
who should guard the gable-hall,

all except one. That was known to men

that the demon-enemy could not

drag them under the shades, if the Lord did not permit it;
but he, watching fiercely for the foe,

awaited angrily the fight's outcome.

Then from the moor, under the mist-slopes,
Grendel came walking , bore God's anger;
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the evil-enemy intended to trap some

of mankind in that high hall.

He strode under the clouds to where he knew the wine-hall
gold-hall of men, to be most ready,

adorned with gold-plates. It was not the first time

that he visited Hrothgar's home;

never in his life-days, before or after,

did he with worse fortune find hall-retainers.

Then to the hall the creature came travelling,

deprived of joy. The door soon gave way,

fastened by fire-bands, when he touched it with his hands;
then, since he was angry, the evil-minded one

swung open the hall's mouth. Soon afterwards

the enemy stepped on the decorated floor,

the angry-minded one went; from his eyes there came,
most similar to fire, an ugly light.

In the hall he saw many warriors,

a kindred-company, sleep all together,

a troop of young warriors. Then his spirit laughed out;
he thought he could sever, before the day should come,
terrible monster, each one's

life from his body, then came to him

hope of a feast. Then it was no longer fated

that he might devour more of mankind

after that night. The mighty one beheld,

Hygelac's kinsman, how the evil-enemy

would proceed with his sudden attacks.

"T'he monster did not intend to delay that,

but he quickly snatched, as a beginning,

a sleeping warrior, tore him greedily,



745

750

755

760

765

770

bat banlocan,  blod édrum dranc,
synsn&dum swealh;  sona hzfde
unlyfigendes  eal gefeormod,

fet ond folma.  Ford néar xtstop,

nam pa mid handa  higepihtigne

rinc on rxste,  r&hte ongéan

feond mid folme;  hé onféng hrape
inwitpancum  ond wid earm gesxt.

Sona pxt onfunde  fyrena hyrde

pxt hé ne métte  middangeardes,

eorpan scéata, on elran men

mundgripe maran.  Heé on mode weard
forht on ferhde;  nd py &r fram meahte.
Hyge was him hinfas,  wolde on heolster fléon,
sécan déofla gedreg;  ne was his drohtod par
swylce hé on ealderdagum  &r gemétte.
Gemunde pa se goda, mag Higelaces,
&fenspr&ce, uplang astod

ond him faste widféng;  fingras burston.
Eoten was atweard;  eorl furpur stop.
Mpynte se m&ra, p&r hé meahte swa,

widre gewindan  ond on weg panon

fleon on fenhopu;  wiste his fingra geweald
on grames graipum.  Pxt wxs géocor sid
pat se hearmscapa  t6 Heorute atéah.
Dryhtsele dynede;  Denum eallum weard,
ceasterbiendum,  cénra gehwylcum,
eorlum ealuscerwen.  Yrre wron bégen,
répe renweardas.  Reced hlynsode.

Pa was wundor micel  pat se winsele

149’

bit the bone-locker, drank the blood from his veins,
swallowed in huge bites; soon he had

eaten up all of the unliving man,

feet and hands. He stepped forward, nearer,

then he took with his hand the mind-strong

warrior on the bed, the enemy reached

towards him with his hand; he quickly received

him with hostile thoughts, and supported himself on his arm.
Soon the shepherd of crimes found out

that he had never met another man

of middle-earth, in the regions of the earth,

with a stronger hand-grip. In his heart he became

afraid for his life; could not get away faster for that.

His mind was eager to get away, wished to flee into darkness,
seek the devils' company; his course there was

unlike any he had earlier met in his life-days.

"Then the brave one, Hygelac's kinsman, remembered

his evening-speech, he stood erect

and grasped him tight; fingers burst.

The giant was moving out; the warrior stepped forward.
T'he monster intended. wherever he could,

to get further away, and to flee away from there

into his fen-retreat; he knew his fingers' power

in the grip of the enemy. That was a grievous journey

which the harm-enemy had made to Heorot.

"The company-hall resounded; all the Danes,

the stronghold-dwellers, each of the bold ones,

the warriors got ale-distribution-expectation (?). Both were angry,
the fierce house-guardians. The hall rang out.

Then it was a great wonder that the wine-hall
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withstood the battle-brave ones, that it did not fall to the ground,
the fair earth-building; but it was so firm,

inside and out, with iron-bands

fastened with ingenuity. There many mead-benches
started away from the floor, as I heard,

decked with gold, where the enemies fought.

The Scyldings' wise men had not thought before
that any man might ever, in any way,

destroy it, excellent and bone-adorned,

destroy it by cunning, unless the embrace of fire
should swallow it in flame. Noise rose up,

very startling, to the North-Danes came

a horrible fear, to each one

of those who heard the shrieking from the wall,
God's enemy sing his terror-song,

his victory-less song, the captive of hell

bewail his wound. He held him fast

who was strongest of men in might

in that day of this life.

"The protector of nobles did not by any means want to
let the murder-visitor get away alive,

did not consider his life-days of use

to any people. There many a one

of Beowulf's warriors quickly drew the old heirloom,
wished to protect the lord's life,

the famous prince's, such as they could.

They did not know that, when they engaged in the fight,
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ecga gehwylcre.  Scolde his aldorgedal
on dzm daxge  pysses lifes

earmlic wurdan,  ond se ellorgast

on féonda geweald  feor sidian.

Da pxt onfunde s pe fela @ror

modes myrde  manna cynne,

fyrene gefremede  — hé was fag wid God —,
pxt him se lichoma l&stan nolde,

ac hine se modega  m&g Hygelaces
hafde be honda;  was gehwaper 6drum
lifigende 136.  Licsar gebad

atol gl&ca;  him on eaxle weard
syndolh sweotol,  seonowe onsprungon,
burston banlocan.  Béowulfe weard
gudhred gyfepe;  scolde Grendel ponan
feorhséoc fleon  under fenhleodu,
sécean wynléas wic;  wiste pé geornor
pat his aldres was  ende gegongen,
dogera degrim.  Denum eallum weard
xfter pam welr&se  willa gelumpen.
Hzfde pa gef&lsod  sé pe &r feorran com,
snotor ond swydferhd,  sele Hrodgares,
genered wid nide;  nihtweorce gefeh,
ellenm@rpum.  Hafde Eastdenum
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brave-minded warriors,

and they thought they would hit him from every side,
seek out his soul, that no battle-sword,

choicest of irons on all the earth

could touch the sin-enemy,

but he had cast a spell on victory-weapons,

every sword. His life-departure

on the day of this life

was to become miserable, and the alien-demon

was to travel far into the power of the fiends.

Then he found out who earlier had committed

many crimes against mankind,

afflictions of the heart — he was feuding against God —,
that his body would not serve him,

but Hygelac's courageous kinsman

held him by his hand; each of the two was

hateful to the other, while he lived. The horrible monster
experienced a body-wound; on his shoulder a huge wound
became manifest, sinews sprang apart,

bone-locks burst. Beowulf was

granted war-glory; Grendel had to

flee away, life-sick, under the fen-slopes,

seek out his joyless dwelling; he knew too sadly

that the end of his life had come,

day-count of his days. The desire of all Danes

had come to pass after that slaughter-rush.

He who had earlier come from far had then cleansed,
wise and strong-minded, Hrothgar's hall,

saved it against attack; rejoiced in his night-work,
courage-deeds. T'o the East-Danes,
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Geatmecga leod  gilp gelsted,
swylce oncypde  ealle gebétte,
inwidsorge,  pe hie &r drugon

ond for préanydum  polian scoldon,
torn unljtel. Pzt was ticen sweotol,
sypdan hildedéor  hond alegde,

earm ond eaxle  — p&r was eal geador

Grendles grape —  under geapne hrof.
XIII

Da wxs on morgen  mine gefrage
ymb pa githealle  gGdrinc monig;
ferdon folctogan  feorran ond néan
geond widwegas ~ wundor scéawian,
lapes lastas.  No his lifgedal

sarlic puhte  secga @negum

para pe tirleases  trode scéawode,
ha hé wérigmod  on weg panon,
nida ofercumen,  on nicera mere
f&ge ond geflymed  feorhlastas bar.
Dzr was on blode  brim weallende,
atol yoa geswing  eal gemenged
haton heolfre,  heorodréore wéol.
Deadfzge deéog,  siddan dréama l&as
in fenfreodo  feorh alegde,

hzpene sawle;  p&r him hel onféng.
Panon eft gewiton  ealdgesidas,
swylce geong manig  of gomenwibpe,
fram mere modge  meéarum ridan,
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the Geat-men's leader had fulfilled his boast,

and remedied all the distress,

the evil-sorrow which they bore before

and had to suffer out of dire necessity,

mighty grief. There was a clear sign,

when the battle-brave one placed the hand,

arm and shoulder — there was all

of Grendel's grasp complete — under the spacious roof.

Then in the morning, according to what I heard,

there was many a warrior around the gift-hall;

"The people-leaders came from far and near,

along the wide-ways, to look at the wonder,

the enemy's traces. His life-parting did not at all

seem sorrowful to any man

of those who looked at the glory-less one's trail,

how he, weary-minded, away from there,

overcome in the fight, doomed and put to flight,

made life-tracks to the water-monsters' mere.

There the water was boiling with blood,

terrible surge of the waves, all mixed

with hot gore, welled up with sword-blood.

The death-doomed one had hidden there, when he without joys
laid down his life in the fen-refuge,

his heathen soul; hell received him there.

From there the old retainers turned back,

and many young men from the joy-journey,

the bold ones riding back from the mere on their horses,
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beornas on blancum.  D&r was Béowulfes
m&rdo m&ned;  monig oft gecwad

pxtte sid ne nord  be s&m twéonum

ofer eormengrund  oper n&nig

under swegles begong  sélra n&re
rondhzbbendra,  rices wyrbra.

Ne hie haru winedrihten  wiht ne logon,
gledne Hrodgar, ac pxt was god cyning.
Hwilum heaporofe  hléapan léton,

on geflit faran  fealwe méaras

ozr him foldwegas  fxgere puhton,
cystum cade.  Hwilum cyninges pegn,
guma gilphleden, gidda gemyndig,

s€ de calfela  ealdgesegena

worn gemunde,  word oper fand

sode gebunden;  secg eft ongan

sid Beéowulfes  snyttrum styrian

ond on spéd wrecan  spel gerade,
wordum wrixlan.  Welhwylc gecwxd

pat hé fram Sigemundes  secgan hyrde
ellend@dum, uncapes fela,

Welsinges gewin,  wide sidas,

para pe gumena bearn  gearwe ne wiston,
f&hde ond fyrena, buton Fitela mid hine,
ponne hé swulces hwat  secgan wolde,
éam his nefan, swa hie 2 w&ron

@t nida gchwam  nydgesteallan;

hzfdon ealfela  eotena cynnes

sweordum ges&ged.  Sigemunde gesprong

xfter déaddxge  dom unljtel,
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men on horses. There Beowulf's

glorious deed was spoken of; many a one often said
that south or north, between the seas,

over the spacious earth, there was no other man
under heaven's compass more excellent

among shield-bearers, more worthy of kingship.

But indeed they did not descry their friend-lord in any way,
gracious Hrothgar, but he was a good king.
Sometimes the battle-famous ones let their bay horses
leap, run a race,

where the earth-ways seemed good to them,
well-known in excellence. Sometimes a retainer of the king
a proud man, mindful of songs,

who remembered a lot of old tales,

a large number, found new words,

bound in truth; the man then began

skilfully to recite Beowulf's deed,

successfully to utter a skilful tale,

to exchange words. He told everything

he had heard told about Sigemund's

valour-deeds, many things unknown,

the Wxlsing's struggle, his far wanderings,

of which the children of men did not know much,
feuds and crimes, except Fitela who was with him
since he would tell something of that,

uncle to his nephew, as they were always
need-companions, in every struggle;

they had killed a lot of the giants' race

with their swords. T'o Sigemund arose

no little fame after death-day,
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sypdan wiges heard ~ wyrm acwealde,
hordes hyrde. ~ Heé under harne stan,
xpelinges bearn,  ana genédde

fréecne d®@de, ne was him Fitela mid.
Hwapre him geszlde  dat pxt swurd purhwod
wr&tlicne wyrm,  pat hit on wealle xtstod,
dryhtlic iren;  draca mordre swealt.
Hzfde agl@zca  elne gegongen

pxt hé béahhordes  bracan maste

selfes dome;  s&bat gehléod,

bar on bearm scipes  beorhte fretwa,
Wilses eafera.  Wyrm hat gemealt.

Sé was wreccena  wide m&rost

ofer werpéode,  wigendra hléo,
ellendédum  — hé pxs &r ondah —,

siddan Heremodes  hild swedrode,

eafod ond ellen.  Hé mid Eotenum wear®
on feonda geweald  ford forlacen,

snude forsended.  Hine sorhwylmas
lemede 6 lange;  hé his léodum weard,
eallum xpellingum  t6 aldorceare;

swylce oft bemearn ~ &rran m&lum
swidferhpes sid  snotor ceor]l monig,

s€ pe him bealwa to  bote gelytde,

pxt pat deodnes bearn  gepéon scolde,
federapelum onfon,  folc gehealdan,
hord ond hléoburh, hzlepa rice,

épel Scyldinga.  He par eallum weard,
m&g Higelaces, manna cynne,

fréondum gefagra;  hine fyren onwod.
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since he, hard in battle, killed a dragon,

hoard's guardian. Under grey stone

he, son of a prince, alone carried out

the dangerous deed, Fitela was not with him.
Still he succeeded in that the sword pierced

the wondrous dragon, so that it stuck in the wall,
lordly iron; the dragon died by violence.

"T'he warrior had achieved by his valour

that he might enjoy the ring-hoard

at his own judgement; loaded the sea-boat,
carried bright treasures into the ship's bosom,
Wls' son. The dragon was consumed in its heat.
Of exiles, he was far and near the most famous
among the peoples, protector of warriors,

in valour-deeds — he had prospered for that —,
since Heremod's battle-spirit had ceased,

might and daring. Among the giants he was
delivered into the enemies' power,

quickly killed. Sorrow-surges

paralyzed him too long; to his people he became,
to all the princes, a heavy burden;

also, in earlier times many a wise man

hat often mourned the brave one's departure,
who had thought he would be his help in affliction,
that that king's son should prosper,

attain his father's rank, rule the people,
hoard and stronghold, the heroes' kingdom,
the Scyldings' home. He, Hygelac's kinsman,
became dearer to all of mankind,

to his friends; crime entered Heremod.
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Hwilum flitende  fealwe str&te

méarum m&ton.  Pi was morgenléoht
scofen ond scynded.  Eode scealc monig
swidhicgende  to sele pam héan
searowundor séon;  swylce self cyning
of brydbure,  béahhorda weard,
tryddode tirfest  getrume micle,

cystum gecyped,  ond his cwén mid him

medostigge mxt  magpa hose.
XIIII

Hrodgar mapelode - he t6 healle géong,
stod on stapole,  geseah stéapne hrof,
golde fahne, ond Grendles hond —:
"Disse ansyne  Alwealdan panc

lungre gelimpe!  Fela ic lapes gebad,
grynna xt Grendle; @ meg God wyrcan
wunder xfter wundre,  wuldres Hyrde.
Dzt wxs ungeara  pzt ic Znigra mé
weana ne wénde o widan feore

bote gebidan,  ponne blode fah

hasa sélest  heorodréorig stod,

wea widscofen  witena gehwylcum

dara pe ne wéndon  pat hie wideferhd
léoda landgeweorc  lapum beweredon
scuccum ond scinnum.  Na scealc hafad
purh Drihtnes miht  d&d gefremede

Oe we ealle  &r ne meahton

snyttrum besyrwan.  Hwat, pat secgan mag
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Sometimes they covered the fallow roads

with their horses. Then the morning-light

was pushed and speeded on. Many servants went,
bold in mind, to the high hall,

to see the curious wonder; the king himself, too,
came from his bed-chamber, ring-hoards' keeper,
glorious, with a great company

known for their excellence; and with him, his queen
traversed the mead-path with a group of women.

Hrothgar said — he went to the hall,

stood on the steps, saw the high roof,

adorned with gold, and Grendel's hand —:

"For this sight may the Almighty

quickly be thanked! I suffered much

hateful grief through Grendel; God can always work
wonder after wonder, glory's Shepherd

It was not long ago that I did not

expect ever to experience help

against the woes, when the best of houses

stood covered in blood, sword-bloody,
far-reaching woe to each of the counsellors,

of those who did not think that they might ever
guard the people's stronghold against the enemies,
evil spirits and demons. Now a warrior has,
through the Lord's might, done a deed

which earlier we all could not

achieve by our skills. Listen, the very woman
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efne swa hwylc megpa  swa done magan cende
xfter gumcynnum,  gyf héo gyt lyfad,
pat hyre Ealdmetod — é&ste ware
bearngebyrdo.  Nuic, Béowulf, pec,
secg betsta, mé for sunu wylle
fréogan on ferhpe;  heald ford tela
niwe sibbe.  Ne bid pé n&nigra gad
worolde wilna,  pe ic geweald hxbbe.
Ful oft ic for l&ssan  léan teohhode,
hordweorpunge  hnahran rince,
s&mran xt secce.  Pu pé self hafast
d&dum gefremed  pxt pin dom lyfad
awa to aldre.  Alwalda pec

gode forgylde, swa hé na gyt dyde!"
Béowulf mapelode,  bearn Ecpeowes:
"We pzt ellenweorc  éstum miclum,
feohtan fremedon,  frécne genéddon
eafod uncipes.  Ube ic swipor

pat 8T hine selfne  geséon moste,
feond on fretewum  fylwérigne.

Ic hine hradlice  heardan clammum
on wzlbedde  wripan pohte,

pat hé for mundgripe  minum scolde
licgean lifbysig,  batan his lic swice.
Ic hine ne mihte, pa Metod nolde,

ganges getw&man, 16 ic him pas georne xtfealh,

feorhgenidlan;  wzs to foremihtig

feond on fepe.  Hwapere hé his folme forlét
t6 lifwrape  last weardian,

earm ond eaxle. N0 p&r &nige swa péah

154

who bore that son among the tribes of men

may well say, if she is still alive,

that the eternal Lord had been gracious to her

in childbirth. Now I, Beowulf,

most excellent man, will love you in my heart

like a son; henceforth keep well

this new kinship. You will have lack of none

of desirable things in the world, over which I have power.
Often have I given a reward for less,
hoard-honouring to a lesser man,

weaker in battle. You yourself have

achieved by deeds that your fame will live

for ever and ever. The Almighty may

reward you with good, as he did just now!"

Beowulf said, Ecgtheow's son:

"With great good will we performed this valour-deed,
the fight, ventured daringly

against the strength of the unknown. I had rather
that you could see himself,

the enemy in his trappings, fall-weary.

I intended to bind him down quickly

to the slaughter-bed by hard grips,

that he should, because of my hand-grip,

lie struggling for life, but his body escaped.

As the Lord did not will it, I could not keep him
from going, I did not hold him firm enough for that,
the life-enemy; too powerful was

the enemy in his going. However, he let his hand,
remain behind to save his life,

arm and shoulder. However, there the wretched man
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feasceaft guma  frofre gebohte;

n6 py leng leofad  ladgetéona,
synnum geswenced,  ac hyne sar hafad
in nidgripe  nearwe befongen,

balwon bendum.  Dzr abidan sceal
maga mane fih  miclan domes,

ha him scir Metod  scrifan wille."

Da weas swigra secg,  sunu Ecglafes,
on gylpspr&ce  gudgeweorca,

sipdan xpelingas  eorles crxfte

ofer héanne hrof  hand scéawedon,
feondes fingras.  Foran &ghwylc was,
steda nxgla gehwylc,  style gelicost,
h&penes handsporu
egl, unhéoru.  Aghwylc gecwad

pat him heardra nan  hrinan wolde

iren &rgod,  paxt daxs ahl&can
blodge beadufolme  onberan wolde.
XV

Da wes haten hrepe  Heort innanweard
folmum gefretwod.  Fela p&ra wes,

wera ond wifa,  pe pat winreced,

gestsele gyredon.  Goldfag scinon

web xfter waigum,  wundorsiona fela
secga gehwylcum  para pe on swylc starad.
Ws pxt beorhte bold  tobrocen swide,
eal inneweard  irenbendum fast,

heorras tohlidene.  Hrof ana genzs,

hilderinces, 154"

did not buy any consolation thus;

the evil-doer will not live longer by that,

afflicted with sins, but his wound has

seized him tightly in its forceful grip,

with deadly bonds. There he shall wait,

creature decked with crimes, for the great judgement,
how the glorious Lord will judge him."

Then a warrior, Ecglaf's son, was more silent

in boast-speech of war-deeds,

after the princes had, through the hero's might,
looked on the hand on the high roof,

the enemy's fingers. In front of each of them,
each of the nails' places, there was, most like steel,
the heathen warrior's hand-spur,

monstrous claw. Each one said

that no hard thing could touch them,

old iron, that could harm

the monster's bloody battle-hand.

Then Heorot was quickly ordered to be

adorned within by hands. There were many of those,
men and women, who prepared the wine-hall,

the guest-hall. Gold-decorated shone

the tapestries along the walls, many wonder-sights
to each of the men who gaze on such things.

"The bright building had been very much damaged
all fast within with iron-bands,

the hinges cracked. Only the roof remained whole,
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ealles ansund,

fyrend@dum fag,

pe se aglzca,
on fléam gewand,

aldres orwéna. N6 pxt jde byd
t6 befléonne,  fremme sé pe wille,
ac gesécan sceal  sawlberendra,

nipda bearna,
gearwe stowe,

nyde genydde,
grundbuendra
pzr his lichoma  legerbedde fast

swefep xfter symle.  Pa was s&l ond ml
pxt to healle gang  Healfdenes sunu;
wolde self cyning
Ne gefrxgen ic pa m&gpe
ymb hyra sincgyfan  sél geb&ran.
Bugon pa t6 bence  bl@dagande,
fylle gef&gon;  fxgere gep&gon

medoful manig  magas para

mairan weorode

swidhicgende  on sele pam héan,
Hrodgar ond Hropulf.
fréondum afylled;
Péodscyldingas

Forgeaf pa Beowulfe
segen gyldenne

hroden hildecumbor,

Heorot innan wzs
nalles facenstafas

penden fremedon.

brand Healfdenes,

sigores to léane,

helm ond byrnan,

m&re madpumsweord — manige gesaiwon

beforan beorn beran.  Béowulf gepah

ful on flette;  n6 hé pere feohgyfte

for scéotendum  scamigan dorfte.

Ne gefregn ic fréondlicor ~ féower madmas

golde gegyrede

in ealobence

gummanna fela
o0rum gesellan.

symbel picgan. 155"

entirely sound, when the monster,

covered with crime-deeds turned to flight,
despairing of life. Thhis is not easy

to escape from, whoever may try,

but he must seek, forced by necessity,

the place prepared for the soul-bearers,

for children of men, for earth-dwellers,

where his body, fast in its bed of rest,

shall sleep after the feast. Then it was the proper time
that Healfdene's son went to the hall;

the king himself wanted to take part in the feast.
I have not heard of a troop, a greater company,
bear themselves better around their treasure-giver.
"The glory-holders then sat down on the bench,
rejoiced in the feast; fittingly,

their strong-minded kinsmen

drank many a mead-cup in the high hall,
Hrothgar and Hrothulf. Inside, Heorot was

filled with friends; then the People-Scyldings

had not at all committed treachery.

He gave then to Beowulf Healfdene's sword,;

a gilded standard as a reward for victory;

a decorated battle-banner, helmet and mailshirt,
the famous treasure-sword many saw

carried before the hero. Beowulf drank

of the cup in the hall; he had no need to be ashamed
of the costly gifts before the warriors.

I have not heard of many men more heartily
giving to others on the ale-bench

four treasures decked in gold.
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wirum bewunden  walu Gtan héold,
pxt him fela laf  frécne ne meahton
scurheard scepdan,  ponne scyldfreca
ongéan gramum  gangan scolde.

1035 Heht 02 eorla hleo  eahta méaras
fztedhléore  on flet téon,
in under eoderas.  Pira anum stod
sadol searwum fah,  since gewurpad;
pxt was hildeset]l  héahcyninges,

1040 donne sweorda gelic  sunu Healfdenes
efnan wolde. ~ Nzfre on ore lzg
widcapes wig, donne walu féollon.
Ond %2 Béowulfe  béga gehwapres
eodor Ingwina  onweald getéah,

1045 wicga ond w&pna,  hét hine wél brucan.
Swa manlice  m&re péoden,
hordweard hlepa,  heaporsas geald
méarum ond madmum,  swa hy n&fre man lyhd,
s€ pe secgan wile 560 xfter rihte.
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1050 Da gyt @ghwylcum  eorla drihten
para pe mid Béowulfe  brimlade téah
on p&re medubence  mapdum gesealde,
yrfelafe, ond pone Znne heht
golde forgyldan,  pone de Grendel &r
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Around the helmet's top a rim, surrounded with bands,
kept head-guard above,

so that the remnant of files might not severely damage it,
hard in battle, when the shield-warrior

must go forth against enemies.

Then the protector of nobles ordered eight mares

with plated headgear to be brought into the hall,

inside the building. On one of them there was

a saddle, adorned with jewels, skilfully covered,

that was the battle-seat of the high-king,

when Healfdene's son wanted to perform

the play of swords. Valour never failed

the far-famed one in battle, when men fell dead.

And then the lord of Ing's friends gave them both

in Beowulf's possession,

horses and weapons, told him to make good use.

In such manly way the famous king,

hoard-guardian of heroes, paid for the battle-rushes

with horses and treasures, so that never a man shall blame them
who wants to speak truth as is right.

Then the nobles' lord also gave all to each

who had gone on the sea-voyage with Beowulf

some treasure on the mead-bench,

heirloom, and he commanded the one

to be paid for in gold whom Grendel had earlier

killed by wickedness, as he wanted to do to more of them,
if wise God had not forestalled that fate
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ond dxs mannes mod. Metod eallum wéold
swa hé nu git ded.
&ghwer sélest,

gumena cynnes,
Forpan bid andgit
ferhdes forepanc.  Fela sceal gebidan
léofes ond lapes  sé pe longe hér

on dyssum windagum
Pzr was sang ond swég

worolde braced.
samod xtgxdere

fore Healfdenes  hildewisan,
gomenwudu gréted,  gid oft wrecen,
donne healgamen  Hropgares scop

m&nan scolde
0a hie se f&r begeat;

xfter medobence
be Finnes eaferum,
haled Healfdena, Hnaf Scyldinga,
in Freswzle feallan scolde.

Ne haru Hildeburh  herian porfte
Eotena tréowe;  unsynnum weard
beloren léofum @t pam lindplegan,
bearnum ond br6drum;  hie on gebyrd hruron,
gire wunde.
Nalles holinga  Hoces dohtor
meotodsceaft bemearn,  sypdan morgen com,
03 héo under swegle  geséon meahte
morporbealo maga;
worolde wynne,
Finnes pegnas
pat hé ne mehte

wig Hengeste

p&r hé &r m&ste héold
wig ealle fornam
nemne féaum anum,

on p&m medelstede
wiht gefeohtan,
ne pa wealafe  wige forpringan
péodnes degna;  ac hig him gepingo budon,
pat hie him 6der flet  eal gerymdon,

Pat wxs gedmuru ides! 156"

and the man's courage. The Lord ruled over all

of mankind, as he still does now.

"Therefore understanding is everywhere best,
mind's forethought. Much he shall experience

of good and bad who here long,

in these strife-days, makes use of the earth.

There was song and sound all together

before Healfdene's battle-leader,

the joy-wood was touched, a song often recited,
when Hrothgar's scop was to provide
hall-entertainment along the mead-bench,

about Finn's sons, when the disaster befell them;
the hero of the Half-Danes, Hnzf of the Scyldings,
was to fall in Frisian slaughter.

Indeed Hildeburh had no reason to praise

the Jutes' good faith, without fault she was
deprived of her dear ones at the shield-play,

of son and brother; they fell, fated,

wounded by the spear. That was a sad woman!

Not at all without reason did Hoc's daughter
mourn the fate-destiny, when morning came,

when beneath the sky she could see

kinsmen's murder-evil; where he earlier possessed
the highest pleasure in the world, war had taken off all
Finn's retainers except only a few,

so that he might not, at that meeting-place,

at all fight a battle against Hengest,

nor by fighting dislodge the woe-remnant

of the king's retainers; but they offered them terms,
that they should clear for them another hall,
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healle ond héahsetl,  pzt hie healfre geweald

wid Eotena bearn  agan maston,

ond xt feohgyftum  Folcwaldan sunu
dogra gehwylce  Dene weorpode,
Hengestes héap  hringum wenede

efne swa swide  sincgestréonum

f&ttan goldes, swa hé Frésena cyn

on béorsele  byldan wolde.

Da hie getruwedon  on twa healfa
feeste frioduwzre.  Fin Hengeste

elne, unflitme  2dum benemde

pxt hé pa wealafe ~ weotena dome

arum héolde,  pzt d&r &nig mon
wordum ne worcum  wzre ne br&ce,
ne purh inwitsearo  &fre gem&nden
Oéah hie hira béaggyfan  banan folgedon
béodenléase, pa him swa gepearfod wzs;
gyt ponne Frysna hwylc  frécnan sprace
Oxs morporhetes  myndgiend wre,
ponne hit sweordes ecg  s€dan scolde.
Ad was gezfned  ond icge gold

ahafen of horde.  Herescyldinga

betst beadorinca ~ wzs on bzl gearu.

o At p&m ade was  épgesyne
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swatfah syrce,  swyn ealgylden,

eofer irenheard,  xpeling manig

wundum awyrded;  sume on wzle crungon.

Heét 9a Hildeburh =t Hnafes ade
hire selfre sunu  sweolode befastan,
banfatu bernan  ond on bzl don
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hall and high-seat, that they should have

shared power with the Jutes' sons,

and at treasure-giving Folcwalda's son

should each day honour the Danes;

gratify with rings Hengest's troop,

even with so much treasure

of plated gold, as he would cheer

the Frisian tribe in the beer-hall.

"Then on both sides they concluded

a firm peace-treaty. T'o Hengest, Finn

declared with oaths, firmly, without reservations,

that he would treat the woe-remnant honourably,
according to the counsellors' judgement, that no man there
should break the treaty by words or deeds,

nor should they ever mention it through hostility-cunning,
although they were following their ring-giver's killer,
kingless ones, since it was forced upon them;

if one of the Frisians then, by provoking speech,

should recall the murder-hate,

then the sword's edge should settle it.

The pyre was made ready and ?22? gold

brought from the hoard. The best of the War-Scyldings'
battle-heroes was ready on the pyre.

On the pyre there was easily seen

the bloodstained mailshirt, all-golden swine,

iron-hard boar, many a prince

killed by wounds; some died in slaughter.

Hildeburh then, at Hnzf's pypre ordered

her own son to be given over to the flames,

the bone-vessel to be burned and put on the pyre,
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éame on eaxle.  Ides gnornode,
geomrode giddum.  Guadrinc astah.
Wand to wolcnum  wzlfjra mést,
hlynode for hlawe;  hafelan multon,
bengeato burston,  donne blod @tspranc,
1adbite lices.  Lig ealle forswealg,

g&sta gifrost,  para de p&r gud fornam
béga folces;  was hira bl&d scacen.

XVII

Gewiton him 93 wigend ~ wica néosian,
fréondum befeallen,  Frysland geséon,
hamas ond héaburh.  Hengest da gyt
welfagne winter ~ wunode mid Finne
eal unhlitme.  Eard gemunde,

péah pe hé ne meahte  on mere drifan
hringedstefnan;  holm storme wéol,
won wid winde,  winter ype beléac
isgebinde,  opdxt oper com

géar in geardas, swa nu gyt ded,

pa de syngales  séle bewitiad,

wuldortorhtan weder. D2 was winter scacen,

feger foldan bearm.  Fundode wrecca,
gist of geardum;  hé to gyrnwrace
swidor pohte  ponne to s&lade,

gif hé torngemot  purhtéon mihte
pxt hé Eotena bearn  inne gemunde.
Swa hé ne forwyrnde  woroldrzdenne,
ponne him Hunlafing  hildeléoman,
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at the uncle's shoulder. T"he woman mourned,
lamented in dirges. The warrior went up.

The greatest of slaughter-fires wound up to the clouds,
roared before the barrow; the heads melted,

gashes burst open from which the blood sprang out,
the body's wounds. The fire swallowed all,

greediest of spirits, whom battle had taken away there,
of either nation; their glory had passed away.

Then the warriors went off to seek out their dwellings,
bereft of friends, to see Frisia,

homes and high-stronghold. Then Hengest still,
throughout that slaughter-stained winter, stayed with Finn,
all unhappily. He remembered his homeland,

although he could not guide the ring-prowed ship

over the sea; the sea surged with storm,

fought against the wind, winter locked the waves

in icy bond, until another year

came into the courts, as it still does now,

the glory-bright seasons, which continuously

observe their appointed time. Then winter was over,

the earth's bosom was fair. The exile was eager to depart,
the guest from the courts; he rather thought

of grief-revenge than of sea-voyage,

whether he could bring about an anger-meeting,

so that deep down he might remember the Jutes' sons.
"Thus he did not deny world-custom,

when Hunlaf's son placed the battle-light,
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billa sélest, on bearm dyde,

pas weron mid Eotenum  ecge ctde.
Swylce ferhdfrecan  Fin eft begeat
sweordbealo sliden =zt his selfes ham,
sipdan grimne gripe  Gudlaf ond Oslaf
xfter skside, sorge, m&ndon,

ztwiton wéana dzl;
forhabban in hrepre.
feonda féorum,  swilce Fin slxgen,
cyning on corpre,  ond séo cwén numen.
Scéotend Scyldinga 5 scypon feredon
eal ingesteald  eordcyninges,

swylce hie «t Finnes ham
sigla, searogimma.
drihtlice wif  to Denum feredon,
lzddon t6 léodum.
gléomannes gyd.  Gamen eft astah,
beorhtode bencswég;

ne meahte wfre mod
Di wzs heal roden

findan meahton
Hie on szlade

byrelas sealdon

win of wunderfatum.  Pa cwom Wealhpéo ford

gan under gyldnum béage, p&r pa godan twégen
szton suhtergefaederan;  pa gyt wes hiera sib xtgzdere,
&ghwylc 60rum trywe.  Swylce p&r Unferp pyle

@t fotum szt fréan Scyldinga;
pat hé hafde mod micel,
arfast xt ecga gelacum.
"Onfoh pissum fulle,
sinces brytta!
goldwine gumena,
mildum wordum,  swa sceal man don.

Béo wid Geatas gled,  geofena gemyndig,

gehwylc hiora his ferhpe tréowde,
péah pe hé his magum n&re

Sprxc da ides Scyldinga:

freodrihten min,

Pu on szlum wes,

ond t6 Géatum sprxc

Léod wes asungen, 158’

best of swords, in his lap,

its edges were well known among the Jutes.

Moreover, cruel sword-evil then

befell bold-minded Finn in his own home,

when Guthlaf and Oslaf spoke of grim attack,

after the sea-voyage, of sorrow,

blamed him for the share of woes; the restless spirit could

no longer restrain itself in the breast. Then the hall was reddened
with the enemies' life-blood, Finn also slain,

the king among his troop, and the queen taken.

The Scyldings' warriors then carried to the ships

all the earth-king's house-property,

such as they could find in Finn's home

of jewels and curious gems. On a sea-voyage, they took

the lordly woman to the Danes,

brought her to her people. The song was sung,

the singer's song. Then joy rose up,

bench-noise brightened; cupbearers brought

wine from wonder-vessels. T’hen Wealhtheow came forth,
walking under the golden ring, where the two nobles

sat, uncle and nephew; then peace was still between them,

each true to the other. Also Unferth, the spokesman,

sat at the lord of the Scyldings' feet; each trusted his spirit,

that he had great courage, although to his kinsmen he had not been
merciful at the play of swords. Then the woman of the Scyldings said:
"Take this cup, my dear lord,

treasure's giver! Be joyful,

men's gold-friend, and speak to the Geats

in kind words, so one ought to do.

Be gracious towards the Geats, mindful of gifts,



néan ond feorran  pu na hafast.

75 Mé man szgde  pxt pa dé for sunu wolde
hererinc habban.  Heorot is gefzlsod,
béahsele beorhta;  brac penden pu mote
manigra médo,  ond pinum magum l&f
folc ond rice,  ponne 3t ford scyle

n8o metodsceaft séon.  Ic minne can
gledne Hropulf,  pxt hé pa geogode wile
arum healdan,  gyf pu &r ponne he,
wine Scildinga,  worold oflZtest;
wene ic pat hé mid gode  gyldan wille

u8s uncran eaferan,  gif hé pxt eal gemon,
hwat wit to willan  ond t6 wordmyndum
umborwesendum &r  arna gefremedon."
Hwearf pa bi bence  p&r hyre byre w&ron,
Hrédric ond Hr6dmund,  ond hzlepa bearn,

9o giogod xtgxdere;  p&r se goda sxt,
Béowulf Géata, be p&m gebrodrum twzm.

XVIII

Him wes ful boren  ond fréondlapu
wordum bewagned, ond wunden gold
éstum geéawed,  earmréade twa,

195 hrzgl ond hringas,  healsbéaga mast
para pe ic on foldan  gefregen habbe.
Nanigne ic under swegle  sélran hyrde
hordmaddum hzlepa, sypdan Hama xtwzg
to p&re byrhtan byrig  Brosinga mene,

1200 sigle ond sincfxt;  searonidas fleah
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which you now have from near and far.

I was told that you want to have

the warrior as a son. Heorot has been cleansed,

the bright ring-hall; make use, while you can,

of many gifts, and leave to your sons

people and kingdom, when you have to go away

to meet fate-decree. I know my

gracious Hrothulf, that he will treat

the young people honourably, if earlier than him
you leave the world, the Scyldings' friend;

I hope that with good actions he will repay

our children, if he remembers all that

which we two earlier gave him of honour

for his desire and glory, when he was a child."
Then she turned to the bench where her boys were,
Hrethric and Hrothmund, and the heroes' sons,
the younger warriors together; there the brave man sat,
Beowulf of the Geats, by the two brothers.

"The cup was brought to him, and kindness

offered in words, and twisted gold

presented with good will, two arm-ornaments,

a corslet and rings, the best of neck-rings

which I have heard of in this world.

Of no better hoard-treasure of heroes have I heard
beneath the sky, since Hama carried off

the Brosing's necklace to that bright stronghold,
jewel and treasure-vessel; he flew from Eormenric's
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Eormenrices, gecéas écne r&d.

Pone hring hefde  Higelac Geata,
nefa Swertinges,  nyhstan side,

sidpan hé under segne  sinc ealgode,
welréaf werede;  hyne wyrd fornam,
sypdan hé for wlenco  weéan ahsode,
f&hde to Frysum.  He pa fretwe wag,
eorclanstanas  ofer yda ful,

rice péoden;  hé under rande gecranc.
Gehwearf pa in Francna fxpm  feorh cyninges,
bréostgewzdu  ond se béah somod;
wyrsan wigfrecan  wzl réafedon

xfter guidsceare,  Géata [€ode,

hréawic héoldon.  Heal swége onféng.

Wealhdéo mapelode,  héo fore p&m werede sprc:

"Brac disses béages, Béowulf léofa,

hyse, mid h&le, ond pisses hrzgles néot,
péodgestréona,  ond gepéoh tela,

cen pec mid crxfte  ond pyssum cnyhtum wes
lara lide;  ic pé pas léan geman.

Hafast pa geféred  peet 0¢ feor ond néah
ealne wideferhp ~ weras ehtigad,

efne swa side  swa s& bebuged,

windgeard, weallas. ~ Wes penden )u lifige,
xpeling, éadig.  Ic pé an tela
sincgestréona.  Béo pu suna minum
d&dum gedéfe, dréamhealdende.

Her is ghwylc eorl ~ 6prum getrywe,
modes milde, mandrihtne hold;

pegnas syndon gepware,  péod ealgearo
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treacherous enmity, chose eternal counsel.

"That ring Hygelac of the Geats had,

Swerting's nephew, on his last journey,

when he defended the treasure under the standard,
defended slaughter-booty; fate took him away

when from pride he sought trouble,

feud with the Frisians. He then bore the treasure,
precious stones over the waves' cup,

mighty king; he fell beneath the shield.

Then the king's body passed into the Franks' power,
breast-armour and the ring together;

worse warriors plundered the slain

after the war-slaughter, the people of the Geats
remained on the corpse-place. The hall received noise.
Wealhtheow said, she spoke before the troop:

"Enjoy this ring, dear Beowulf,

young man, in prosperity, and make use of this corslet,
people-treasure, and thrive well,

declare yourself by strength, and to these boys be
gentle in counsel; for this I will think of reward for you.
You have brought it about that far and near,

for all eternity men will praise you,

even as far as the sea, the wind-court,

encompasses the cliffs. As long as you live,

be prosperous, prince. I wish you good

treasures. T'o my son be

kind in deeds, joy-holding one.

Here each noble is true to the others,

gentle in spirit, faithful to the man-lord;

the retainers are loyal, the people are alert,
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druncne dryhtguman  d6d swa ic bidde."
Eode pa to setle.  P&r wzs symbla cyst;
druncon win weras.  Wyrd ne ctpon,
geosceaft grimme,  swa hit agangen weard
eorla manegum,  sypdan &fen cwom

ond him Hropgar gewat  t5 hofe sinum,
rice to rxste.  Reced weardode

unrim eorla,  swa hie oft @r dydon.
Bencpelu beredon;  hit geondbr&ded weard
beddum ond bolstrum.  Béorscealca sum
fus ond f&ge  fletraste gebéag.

Setton him to héafdon  hilderandas,
bordwudu beorhtan;  p&r on bence wes
ofer xpelinge  ypgeséne

heapostéapa helm,  hringed byrne,
precwudu prymlic. ~ Was péaw hyra

pxt hie oft wkron  an wig gearwe,

ge «t ham ge on herge,  ge gehwaper para,
efne swylce m&la  swylce hira mandryhtne

pearf ges&lde;  was séo péod tilu.
XVIIII

Sigon pa to sl&pe.  Sum sare angeald
&fenreste,  swa him ful oft gelamp,
sipdan goldsele ~ Grendel warode,
unriht zfnde,  oppxt ende becwom,
swylt fter synnum. Pzt gesyne wearp,
widcap werum,  pette wrecend pa gyt

lifde zfter lapum, lange prage,
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the drunken followers do as I order them."

Then she went to her seat. There was the choicest of feasts;
men drank wine. The did not know fate,

grim destiny, as it befell

many of the nobles, when evening came

and Hrothgar went to his dwelling,

the king to his rest. A countless number of nobles
guarded the hall, as they had often done before.

They cleared the bench-planks; it was spread about
with beds and pillows. One of the beer-retainers,
ready for death and doomed, lay down on the hall-bed.
They put the battle-shields at their heads,

bright shield-wood; there on the bench,

above each prince, were easily seen

the battle-famous helmet, the ringed mailshirt,

the proud spear. It was their custom

that they were always ready for war,

whether at home or in the field, in either case

at such times as need befell

their man-lord; that was a good people.

Then they sank to sleep. One paid sorely

for the evening-rest, as had befallen them very often,
since Grendel had occupied the gold-hall,
committed wrong, until his end came,

death after crimes. That became clear,

wide-known to men, that then an avenger yet

lived after the enemy, a long time,
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xfter gudceare  Grendles modor,
ides, agl&cwif, yrmpe gemunde,

s€ pe wateregesan ~ wunian scolde,
cealde stréamas,  sipdan Ciin weard
to ecgbanan  angan bréper,
federenm&ge;  heé pa fag gewat,
morpre gemearcod,
westen warode.  Panon woc fela
geosceaftgasta;  was pera Grendel sum,
heorowearh hetelic,
waccendne wer  wiges bidan.

P&r him agleca  xtgr@pe weard;

hwapre hé gemunde  magenes strenge,
gimfxste gife  de him God sealde,

ond him t6 Anwaldan  are gelyfde,

frofre ond fultum; 6y hé pone feond ofercwom,
gehn&gde helle gast.
dréame bedzled, deéapwic séon,
mancynnes féond, ond his modor pa gy,
gegan wolde
sorhfulne std, sunu déod wrecan.

Com pa t6 Heorote,
geond pzt sxld swzfun.
edhwyrft eorlum,

sé &t Heorote fand

Pa hé héan gewat,

gifre ond galgmad,

ozr Hringdene

Pa d&r sona weard
sipdan inne fealh
Wis se gryre l&ssa

swa bid magpa craft,

Grendles modor.
efne swa micle
wiggryre wifes,

ponne heoru bunden,

be w&pnedmen,
hamere geprien,
sweord swite faih  swin ofer helme

ecgum dyhttig
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after the war-strife Grendel's mother,

woman, monster-woman, bore misery in mind,
she who had to inhabit the water-terrors,

cold streams, after Cain became

sword-killer to his own brother,

father-kinsman; he then went, outlawed,

marked for murder, to flee man-joy,

lived in the wilderness. From him were born many
fateful demons; Grendel was one of them,

the hateful war-outlaw, who found at Heorot

a watchful man waiting for battle.

There the monster had got hold of him;
however, he bore in mind his might's strength,
the liberal gift God had given him,

and he trusted to the Lord's grace,

help and support; thus he overcame the enemy,
subdued the hellish spirit. Then, humiliated, he went,
bereft of joy, to seek his death-place,

mankind's enemy, and then his mother yet,
ravenous and gallow-spirited, wanted to go

a sorrowful journey, avenge her son's death.

She then came to Heorot, where the Ring-Danes
slept about the hall. Then there soon came

a reverse for the nobles, when in came

Grendel's mother. The horror was less

by just so much as a woman's strength,

a woman's war-horror, is than a warrior's,

when the decorated sword, forged by the hammer,
blood-stained sword, trusty of edges,

cleaves through the opposite boar on the helmet.
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Pa was on healle  heardecg togen

sweord ofer setlum,  sidrand manig

hafen handa fast;  helm ne gemunde,
byrnan side,  pa hine se broga angeat.

Heéo was on ofste,  wolde at panon,

feore beorgan,  pa héo onfunden wzs.
Hrade héo xpelinga  anne hxfde

faeste befangen,  pa héo to fenne gang.

Sé was Hropgare  hzxlepa [&ofost

on gesides had  be s&m twéonum,

rice randwiga,  pone de héo on raste abréat,
bledfzstne beorn.  Nas Beowulf dzr,

ac wxs operin  &r geteohhod

xfter mapdumgife marum Geate.

Hréam weard in Heorote;  héo under heolfre genam
cape folme;  cearu wxs geniwod,

geworden in wicun.  Ne was pat gewrixle til,
pxt hie on ba healfa  bicgan scoldon
fréonda feorum.  Pa was frod cyning,

har hilderinc,  on hréon maode,

sydpan hé aldorpegn  unlyfigendne,

pone déorestan  déadne wisse.

Hrape was t6 bure  Béowulf fetod,
sigoréadig secg.  Samod @rdxge

éode eorla sum, xpele cempa

self mid gesidum  p&r se snotera bad,
hwaper him Alwalda  &fre wille

xfter wéaspelle  wyrpe gefremman.

Gang 8a xfter flore  fyrdwyrde man

mid his handscale - healwudu dynede —,
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Then the hard-edge was drawn,

sword over the beds, many a great shield

was lifted fast in the hand; nobody thought of the helmet,
the great mailshirt, when the terror seized him.

She was in a hurry, wanted to get out from there,

protect her life, when she was discovered.

Quickly she had grasped firmly one

of the princes, when she went to the fen.

He was to Hrothgar the dearest of heroes,

one of his followers, between the seas,

mighty shield-warrior, whom she killed on the bed,
glory-fast warrior. Beowulf was not there,

but another dwelling had earlier been assigned

to the glorious Geat after the treasure-giving.

There was clamour in Heorot; covered with blood, she took
the well-known hand, sorrow was renewed,

came to pass in the building. That exchange was not good,
that they should pay on both sides

with the lives of friends. Then the old king,

old warrior, was in sad spirit,

when he knew his chief-retainer to be unliving,

the dearest one to be dead.

Quickly Beowulf was fetched to the chamber,
victory-glorious warrior. At daybreak

he came with his men, noble warrior,

together with his companions, where the wise man was waiting
whether the Almighty was ever going to

bring about a change for him, after the woe-spell.

Then the war-worthy man walked across the floor

with his troop — the hall-wood resounded —,
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pat hé pone wisan ~ wordum nzgde
fréan Ingwina, fregn gif him w&re
xfter néodladum  niht get&se.
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Hrodgar mapelode,  helm Scyldinga:
"Ne frin pa «fter s&lum!  Sorh is geniwod
Denigea léodum.  Deéad is Aschere,
yldra bropor,

ond min r&dbora,

donne wé on orlege
ponne hniton fépan,
Swylc scolde eorl wesan,

Yrmenlafes
min ranwita
eaxlgestealla,
hafelan weredon,
eoferas cnysedan.
xpeling @rgod,  swylc Aschere was!
Weard him on Heorote
ic ne wat hwaper
eftsidas téah,

Heéo pa fehde wrac

Grendel cwealdest

0 handbanan
welgzst wfre;
atol @se wlanc
fylle gefegnod.
pe pu gystran niht
purh h&stne had  heardum clammum,
forpan hé to lange  l€ode mine

wanode ond wyrde.  He xt wige gecrang
ealdres scyldig, ond nu 6per cwom

mihtig manscada, wolde hyre m&g wrecan,
ge feor hafad  fzhde gest&led

— pxs pe pincean mxg  pegne monegum,

s€ pe fter sincgyfan  on sefan gréotep —,
hreperbealo hearde;  nu séo hand liged,

s€ pe éow welhwylcra  wilna dohte.

v
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that he might address the wise man with words,
the Ing-friends' Lord; ask if for him,

after the pressing summons, the night had been agreeable.

Hrothgar said, the Scyldings' protector:

"Do not ask after joy! Sorrow has been renewed
for the people of the Danes. Dead is Aschere,
Yrmenlaf's elder brother,

my trusted counsellor and my counsel-bearer,

my shoulder-companion, when we in battle
defended our heads, when the troops clashed,
struck at the boars. Such should a noble be,

most excellent prince, as Aschere was!

In Heorot a wandering slaughter-ghost

became his hand-slayer; I do not know whether
the terrible one, proud of carrion, took her return-journey,
gladdened by the feast. She avenged the feud,

in which you the night before killed Grendel

in violent fashion by hard grips,

because he had too long diminished and destroyed
my people. He died in battle,

owing his life, and now another has come,

mighty evil-enemy, she wanted to avenge her son,
and she far retaliated the feud

— this may appear so to many retainer

who mourns after his treasure-giver in his heart —,
hard heart-distress; now the hand lies dead

which treated you well in every desire.



1345

1350

1355

1360

1365

1370

Ic pxt londbaend, léode mine,
seler&dende,  secgan hyrde

pxt hie gesawon  swylce twégen

micle mearcstapan  moras healdan,
ellorggstas. D&ra 6der was,

pas pe hie gewislicost ~ gewitan meahton,
idese onlicnzs; ~ 6der earmsceapen

on weres westmum  wrxclastas trad,
nzfne hé wes mara  ponne &nig man &der;
pone on geardagum  Grendel nemdon
foldbtiende. N6 hie fader cunnon,
hwaper him &nig was ~ &r acenned
dyrnra gasta.  Hie dygel lond

warigead, wulfhleopu,  windige nassas,
frécne fengelad, d&r fyrgenstréam
under nassa genipu  niper gewited,

flod under foldan.  Nis pxt feor heonon
milgemearces  pat se mere standed;

ofer p&m hongiad  hrinde bearwas,
wudu wyrtum fest  water oferhelmad.
P&r mxg nihta gehw&m  nidwundor séon,
fyr on flode. N6 pas frod leofad
gumena bearna,  pat pone grund wite;
Oéah pe h&dstapa  hundum geswenced,
heorot hornum trum,  holtwudu séce,
feorran geflymed,  &r hé feorh seled,
aldor on ofre,  &r hé in wille

hafelan hydan.  Nis pat héoru stow!
Ponon ydgeblond  up astiged

won to wolcnum,  ponne wind styrep

I heard country-dwellers, people of mine,
hall-counsellors, say

that they saw two such

huge borderland-haunters guard the moors,

alien demons. One of them was,

as far as they could most certainly tell,

in woman's likeness; the other wretched one

trod the exile-tracks in man's shape,

except he was larger than any other man;

him in bygone days the earth-dwellers

had called Grendel. They do not know the father,
whether any of the evil spirits

had been born before him. They inhabit a secret country,
wolf-slopes, windy headlands,

dangerous fen-paths, where the mountain-stream
goes down under the mist of the headlands,

the flood under the earth. It is not far from here,
in mile-markings, that the mere lies;

over it frost-covered groves hang,

the wood, firm in roots, overhangs the water.
"There every night a fearful wonder may be seen,
fire on the flood. None of men's sons

lives so wise that he knows the bottom;

although the heath-walker, pressed hard by hounds,
the stag strong in his horns, may seek the forest,
chased from afar, he would rather give up his life,
his life on the bank, before he would go in

to save his head. This is not a safe place!

From there wave-surging rises up,

dark to the clouds, when wind stirs up
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1ad gewidru,  odpat lyft drysmap,
roderas réotad.  Nu is se r&d gelang
eft t p¢ anum.  Eard git ne const,
frécne stowe,  d&r pu findan miht
felasinnigne secg;  séc gif pu dyrre.

Ic pé pa fzhde  féo leanige,
ealdgestréonum,  swa ic &r dyde,
wundungolde,  gyf pu on weg cymest."
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Béowulf mapelode,  bearn Ecgpéowes:

"Ne sorga, snotor guma;  sélre bid &ghwam
pxt hé his freond wrece,  ponne hé fela murne.
Ure zghwylc sceal ~ ende gebidan

worolde lifes;  wyrce sé pe mote

domes &r déape;  paxt bid drihtguman
unlifgendum  «fter sélest.

Aris, rices weard,  uton rape féran

Grendles magan  gang scéawigan.

Ic hit pé gehate, no hé on helm losap,

ne on foldan fxpm,  ne on fyrgenholt,

ne on gyfenes grund,  ga p&r he wille.

Dys dogor pu gepyld hafa

weana gehwylces,  swa ic pé wéne t5."
Ahléop da se gomela, Gode pancode,
mihtigan Drihtne,  pas se man gesprc.

Pa wes Hrodgare  hors geb&ted,

wicg wundenfeax.  Wisa fengel

geatolic gende;  gumfépa stop
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hateful storms, until the air becomes gloomy,
the heavens weep. Now counsel depends

once more on you alone. You do not yet know the dwelling,

the dangerous place, where you might find
the man of many sins. Seek if you dare.

I will reward you for the struggle with riches,
old treasures, as I did before,

twisted gold, if you get away."

Beowulf said, Ecgtheow's son:

"Do not sorrow, wise man; it is better for everyone
to avenge his friend than to mourn much.

Each of us must expect an end

of the life in the world; he who can should win
glory before death; that for retainers is

afterwards bes, for unliving ones.

Arise, kingdom's guardian, let us quickly go

to examine Grendel's relative's track.

I promise you, she will not escape to cover,

neither in the earth's bosom, nor in the mountain-wood,
nor to the sea's bottom, may she go where she will.
"T'his day have patience

in all woes, as I expect of you."

"The old man sprang up, thanked God,

mighty Lord, for what the man had said.

"Then Hrothgar's horse was bridled,

plaited-haired horse. The wise king

rode in stately manner; the foot-troop of shield-bearers
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lindhabbendra.  Lastas wron

xfter waldswapum  wide gesyne,

gang ofer grundas  gegnum for

ofer myrcan mor,  magopegna bar

pone sélestan  sawolléasne

para pe mid Hrodgare  ham eahtode.
Oferéode pa  xpelinga bearn

stéap stanhlido,  stige nearwe,

enge anpadas, unctd gelad,

neowle nxssas, nicorhisa fela.

He feara sum  beforan gengde

wisra monna  wong scéawian,

oppaxt hé feringa  fyrgenbéamas

ofer hirne stan  hleonian funde,
wynléasne wudu;  weter under stod
dréorig ond gedréfed.  Denum eallum was,
winum Scyldinga,  weorce on mode

t6 gepolianne,  degne monegum,

oncyd eorla gchwa&m,  sydpan Ascheres
on pam holmclife  hafelan métton.

Flod blode wéol - folc to s&gon —,
hatan heolfre. ~ Horn stundum song
fuslic fyrdleod.  Fépa eal gesxt.

Gesawon 92 xfter watere ~ wyrmcynnes fela,
sellice s&dracan,  sund cunnian,

swylce on nzshleodum  nicras licgean,

02 on undernm&l  oft bewitigad
sorhfulne sid  on seglrade,

wyrmas ond wildéor;  hie on weg hruron,
bitere ond gebolgne,  bearhtm onggaton,
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went forth. The tracks were

widely seen along the forest-tracks,

tracks along the grounds, where she had gone forwards
over the dark moor, carried the soul-less

retainer, the best of those

who guarded the home with Hrothgar.

Then the prince's son went over

the steep stone-slopes, narrow ways,

narrow lone paths, unknown course,

precipitous headlands, many watermonster-homes.

He went before as one of a few

wise men to examine the place,

until he suddenly found mountain-trees

leaning over grey stone,

joyless wood; under it, the water stood

bloodstained and stirred up. To all the Danes,

the Scyldings' friends, it was painful at heart

to suffer, to many retainers,

grief to each of the nobles, when they came on
Aischere's head on the sea-cliff.

"The flood surged with blood — people were watching —,
hot gore. At times the horn sang out

an eager battle-song. The troop all sat down.

"Then about the water they saw many of the dragon-race,
wondrous sea-dragons, exploring the water,

also on the headland-slopes they saw sea-monsters lie,
which often at morning-time perform

their sorrowful voyage on the sail-road,

dragons and wild beasts; they fell away,

bitter and angry, they had heard the sound,
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gudhorn galan.  Sumne Géata léod

of flanbogan  féores getwzfde,

yogewinnes,  pat him on aldre stod
herestr&l hearda;  hé on holme was
sundes pé s@nra, € hyne swylt fornam.
Hrape weard on joum  mid eoferspréotum
heorohocyhtum  hearde genearwod,
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eorlgew&dum, nalles for ealdre mearn.
Scolde herebyrne  hondum gebroden,

sid ond searofah,  sund cunnian,

séo de bancofan  beorgan cupe,

pxt him hildegrap  hrepre ne mihte,

eorres inwitfeng,  aldre gescepdan;

ac se hwita helm
s€ pe meregrundas
sécan sundgebland

mengan scolde,
since geweordad,
befongen fréawrasnum, swa hine fyrndagum
wundrum téode,

pxt hine sydpan no

bitan ne meahton.

worhte w&pna smid,
besette swinlicum,
brond ne beadomécas
Neas pxt ponne m&tost — magenfultuma
pxt him on dearfe 1ah  dyle Hrodgares;
weas p&m haftméce  Hrunting nama.
Pat was an foran  ealdgestréona;
ecg was iren,  atertanum fah,

n&fre hit zt hilde ne swac

ahyrded heaposwate;

manna Zngum  para pe hit mid mundum bewand,
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the war-horn sing. One the Geat's leader,

with his arrow-bow, separated from life,

from wave-battle, so that in its vitals

the hard war-arrow stuck; it was the slower

at swimming in the water, as death had taken it off.
Quickly it was hard pressed on the waves,

with battle-barbed boar-spears,

subdued by force and pulled on the headland,

a wondrous wave-offspring; the men looked on

the terrible spirit. Beowulf prepared himself

with noble-armour, he did not at all fear for his life.
His war-mailshirt, woven by hand,

wide and cunningly decorated, was to explore the water,
which had power to protect the bone-chamber,

so that battle-grip, malicious grasp of anger,

might not do damage to his breast, his life;

but the shining helmet guarded the head,

which was to stir up the sea-bottom,

seek water-commotion, adorned with treasure,
circled with lordly bands, as in fore-days

the smith of weapons had made it, formed it wondrously,
set it round with boar-images, so that afterwards
neither sword nor battle-knives could bite it.
Neither was that then the least of powerful helps,
which Hrothgar's spokesman lent him in his need;
the hilt-sword's name was Hrunting.

T'hat was one of the foremost ancient treasures;

the blade was iron, decorated with poison-threads,
hardened by battle-blood; it had never failed any man
at battle, of those who grasped it with hands,
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s€ de gryresidas  gegin dorste,

folcstede fara;  nas pet forma sid

pxt hit ellenweorc  @fnan scolde.

Hiuru ne gemunde  mago Ecglafes,
eafopes craftig,  pat hé &r gesprac

wine druncen,  pa hé pas wepnes onlah
sélran sweordfrecan.  Selfa ne dorste
under yda gewin  aldre genépan,
drihtscype dréogan;  p&r hé dome forléas,
ellenm@rdum.  Ne wxs p&m 606rum swa,
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Béowulf madelode,  bearn Ecgpéowes:

"Gepenc ni, se m&ra  maga Healfdenes,

snottra fengel,  nu ic eom sides fus,

goldwine gumena,  hwat wit ged spr&con,

gif ic zt pearfe  pinre scolde

aldre linnan,  pxt 50 mé a ware

fordgewitenum  on feder stzle.

Wes pa mundbora  minum magopegnum,
hondgesellum,  gif mec hild nime;

swylce pu 62 madmas  pe pu mé sealdest,

Hrodgar leofa,  Higelace onsend.

Mg ponne on p&m golde ongitan  Geéata dryhten,
geséon sunu Hrdles, ponne hé on pzt sinc starad,
pat ic gumcystum  godne funde

béaga bryttan,  bréac ponne moste.

Ond pa Unferd &t ealde lafe,

who dared to go on terror-journeys,

to the meeting-place of foes; this was not the first time

that it should perform courage-deeds.
Indeed Ecglaf's son, mighty in strength,

did not remember what he had earlier said,
drunk with wine, when he lent the weapon
to a better swordsman. He himself dared not
risk his life under the waves' struggle,
engage in bravery; there he lost his fame,
courage-glory. It was not thus for the other,
when he had prepared himself for battle.

Beowulf said, Ecgtheow's son:

"Remember now, famous son of Healfdene,

wise king, now that [ am eager to go,

men's gold-friend, what we two said earlier,

if I for your need should

lose my life, that you would always be

in a father's place to me, when I am departed.

Be a guardian to my young retainers,

close companions, if battle should take me away;
also send then those treasures which you gave me,
dear Hrothgar, to Hygelac.

Then may the Geats' lord perceive from the gold,
Hrethel's son see, when he looks at that treasure,
that I found a giver of rings

good in munificence, enjoyed it while I could.
And let Unferth, the widely famous man,
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wrtlic wegsweord,  widcadne man
heardecg habban;  ic mé mid Hruntinge
dom gewyrce,  opde mec déad nimed."
After pam wordum ~ Wederggata leod
efste mid elne,  nalas ondsware

bidan wolde;  brimwylm onféng
hilderince.  Da was hwil dages

&r hé pone grundwong  ongytan mehte.
Sona pxt onfunde  sé de floda begong
heorogifre behéold  hund misséra,

grim ond gredig,  paxt p&r gumena sum
xlwihta eard  ufan cunnode.

Grap pa togéanes,  gudrinc gefeng

atolan clommum.  No py &r in gescod
halan lice;  hring Gtan ymbbearh,

pxt héo pone fyrdhom  durhfon ne mihte,
locene leodosyrcan  lapan fingrum.

Bzr pa séo brimwylf,  pa héo t6 botme com,
hringa pengel 6 hofe sinum,

swa hé ne mihte, no hé paxs modig was,
wapna gewealdan,  ac hine wundra pas fela
swencte on sunde,  s&déor monig
hildetixum  heresyrcan brzc,

ehton agl&can.  Da se eorl ongeat

pxt hé in nidsele  nathwylcum was,

p&r him n&nig water  wihte ne scepede,
ne him for hrofsele  hrinan ne mehte
fergripe flodes;  fyrleéoht geseah,

blicne léoman,  beorhte scinan.

Ongeat pase goda  grundwyrgenne,
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have the old heirloom, the curious wave-sword,

the hard-edged one; I shall gain fame for myself

with Hrunting, or death shall take me away."

After those words, the Weather-Geats' leader

hurried with courage, did not want to wait

for any answer; the sea-surge received

the warrior. It was a good part of the day

before he could perceive the bottom.

Soon she who had, sword-greedy, guarded

the compass of the floods for a hundred half-years, found out,
grim and greedy, that one of men was

examining from above the monsters' dwelling.

Then she grasped at him, caught the warrior

with horrible claws. For all that, she did not more quickly injure
the unharmed body inside; the ring-mail protected him all about,
that she might not penetrate the war-dress,

linked mail-coat, with hostile fingers.

Then the water-wolf, when she came to the bottom, took
the prince of rings to her dwelling,

so he could not, no matter how brave he was,

wield his weapons, but so many monsters

afflicted him in the water, many a sea-beast

attacked his war-shirt with battle-tusks,

monsters pursued him. Then the noble found out

that he was in some kind of hostile hall,

where no water harmed him in any way,

nor, because of the roofed hall, could the flood's sudden rush
harm him; he saw a fire-light,

a brilliant light, shine brightly.

"Then the brave man perceived the accursed monster of the deep,
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mighty mere-woman; he gave a strength-rush

with his battle-sword, his hand did not withhold the blow,
so that the ring-sword, on her head,

sang a greedy war-song. Then the visitor found out
that the battle-light would not bite,

do harm to life, but the blade failed

the prince in his need; it had earlier suffered many
close meetings, often cut through the helmet,

a doomed man's mailshirt; this was the first time

for the precious treasure that its glory failed.

Then Hygelac's kinsman was resolute,

not at all slow in courage, mindful of glory.

"T'he angry warrior then threw down the damascened sword,
covered with ornament, so that it lay on the ground,
stiff and steel-edged; he trusted in his strength,

his strength's. handgrip. So must a man do

when in war he intends to gain

long-lasting fame, he does not care for his life.

The War-Geats' leader then seized Grendel's mother
by the shoulder — he did not grief for the struggle —;
then the one hard in battle, since he was angry,
threw the life-enemy that she fell to the floor.

Then she quickly repaid him a reward

with grim grasps and clutched at him;

then the weary-hearted, the strongest of warriors,

of foot-fighters, stumbled, so that he fell.

"Then she sat on the hall-visitor and drew her dagger,
broad and bright-edged, wanted to avenge her child,
only offspring. On his shoulder lay

the woven breast-net; that protected his life,
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withstood entry against point and edge.
Then Ecgtheow's son would have perished,
under the wide earth, the Geats' champion,
if his battle-shirt had not given him help,
the hard war-net, and holy God

brought about battle-victory; the wise Lord,
ruler of the heavens, easily decided it

aright, after he stood up again.

He saw then among the gear a victory-blessed sword,
old giant-made sword, strong of edges,

warriors' glory; that was the choicest of weapons,
but it was greater than any other man

could carry to the battle-play,

good and splendid, giants' work.

He then grasped the linked hilt, the Scyldings' champion,
fierce and battle-grim, swung the ring-sword,
despairing of life, struck furiously,

that it grasped her hard on the neck,

broke the bone-rings. The sword went all through
her doomed body; she died on the floor.

"The sword was bloody, the man rejoiced in his work.
"The light shone forth, light stood within,

even like the heaven's candle shines brightly

from heaven. He gazed around the hall;

then turned by the wall, lifted the weapon

firmly by the hilt, Hygelac's retainer,

angry and resolute. The sword was not useless
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to the warrior, but he wanted quickly

to repay Grendel for the many war-rushes

that he had made on the West-Danes

far more often than the one time

when he slew Hrothgar's hearth-companions

in their sleep, ate fifteen men

of the people of the Danes in their sleep

and carried off as many others,

hateful booty. He had paid him a reward for this,
fierce warrior, so that he now saw

Grendel lying on his bed, war-weary,

lifeless, as battle had earlier

harmed him at Heorot. The carrion gaped wide,
when after death he suffered a blow,

hard sword-stroke, and he cut off his head.
Soon the wise followers who with Hrothgar
looked on the water saw

that the water-surge was all stirred up,

sea stained with blood. The grey-haired ones,
the veterans around the excellent one, said together
that they did not expect it of the prince again,
that he, victory-glorious, would come to seek
the famous king; it then seemed to many

that the sea-wolf had killed him.

Then came the ninth hour of the day. The brave Scyldings

gave up the headland; the mens' gold-friend
returned home from there. The visitors sat down,
sick at heart, and stared at the mere,

they wished but did not expect that they should see

their friend-leader himself again. Then the sword began,
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because of the battle-blood to waste away in battle-icicles,
battle-sword. That was a wonder

that it all melted, most like the ice

when the Father loosens frost's bond,

unwinds the water-ropes, he who has power

of times and seasons; that is the true Lord.

In those places he did not take away, the Weather-Geats' leader,
more precious objects, although he saw many there,

except the head and the hilt together,

adorned with treasure. The sword had already melted,

the damascened sword burnt up; the blood was too hot for i,
the alien demon too poisonous, who had died in there.

Soon he was swimming who earlier in the fight survived

the enemies' battle-fall, he dived upwards through the water.
"The wave-surge was all cleansed,

the broad expanses, when the alien demon

gave up his live-days and this transitory creation.

Then the sea-men's protector came to land,

swimming boldly; revelled in sea-booty,

the mighty burden of that which he had with him.

Then they came towards him, thanked God,

splendid troop of retainers, revelled in their prince,

because they could see him safe and sound.

Then swiftly helmet and mailshirt were

loosened from the valiant one. The lake grew quiet,

water under the clouds, stained with slaughter-blood.

"They went forth from there on the foot-tracks,

glad in their hearts, traversed the country-way,

the well-known roads. The king-bold men

carried the head from the sea-cliff
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Geata gongan;  gumdryhten mid
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wliteséon wrztlic;  weras on sawon.

XXIIII

Béowulf mapelode,  bearn Ecgpéowes:
"Hwat! We pe pas s&lac, sunu Healfdenes,
léod Scyldinga,  lustum brohton

tires to tacne,  pe pa hér to locast.

Ic pet unsofte  ealdre gedigde

wigge under watere,  weorc genépde
earfodlice;  axtrihte was

gud getwzfed, nymde mec God scylde.
Ne meahte ic @t hilde  mid Hruntinge
wiht gewyrcan,  péah pxt wkpen duge;
ac mé geude  ylda Waldend

pxt ic on wage geseah  wlitig hangian
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with difficulty for each of them,

the very brave ones; four of them were

with difficulty to carry Grendel's head

to the gold-hall on the battle-shaft,

until they came walking together

to the hall, bold and warlike, fourteen

Geats; the man-lord among them,

bold in the multitude, trod the mead-plain.
"Then the retainers' leader came walking in,
deed-bold man, exalted in glory,

battle-bold hero, to greet Hrothgar.

Then Grendel's head was carried by the hair
on to the floor where the men were drinking,
terrible for the nobles and the queen with them,
a wondrous sight; men gazed on it.

Beowulf said, Ecgtheow's son:

"Listen! We brought you this sea-booty, Healfdene's son,
the Scyldings' leader, with gladness,

as tokens of glory, which you look at here,

I hardly escaped with my life

in the fight under the water, with difficulty

I engaged in the work; right away

battle would have been ended, if God had not shielded me.
I could not achieve anything in battle

with Hrunting, although that weapon may be strong;

but the Ruler of men granted me

that I saw a huge old sword
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gromheort guma,  Godes ondsaca,
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Oara pe on Scedenigge  sceattas dzlde.
Hrodgar madelode,  hylt scéawode,
ealde lafe, on d&m was or writen
fyrngewinnes,  sydpan flod ofsloh,
gifen géotende,  giganta cyn

— frécne geférdon —;  pat was fremde péod
écean Dryhtne;  him pas endeléan
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hanging brightly on the wall — he has often guided
those without friends —, so that I drew the weapon.

At that battle then, when opportunity allowed me,,

I slew the house's guardians. Then that battle-sword,
damascened sword, burned up, as the blood sprang out,
hottest of battle-bloods. The hilt I took away from there,
from the enemies, avenged the crime-deeds,

the slaughter of the Danes, as was befitting.

I promise you then, that in Heorot you may

sleep without sorrow, with your men's company

and each of the retainers of your people,

old and young warriors, that you need not fear for them,
king of the Scyldings, in this respect,

life-injury for the nobles, as you did before."

"Then the golden hilt, the giants' ancient work,

was given into the old warrior's hand,

the old battle-chief's; after the devils' fall

it passed into the Danes' lord's possession,

work of wondrous smiths, and when the hostile-hearted man,
God's adversary, gave up this world,

guilty of murder, and also his mother,

it passed into the power of the best

of world-kings between the seas,

of those who in the Danish realm dealt out treasures.
Hrothgar said, looked at the hilt,

old heirloom, on it was inscribed the beginning

of the ancient strife, when the flood,

rushing sea, killed the giants' race

— they suffered terribly —; that people was estranged
from the eternal Lord; for this the Ruler gave them
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Nallas béagas geaf
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Dau pe 1zr be pon,

final reward by the water's surge.

On the sword-guards of pure gold, too,

in runic letters it was rightly marked,

set down and said, for whom that sword,

choicest of irons, had first been made,

with twisted hilt and dragon-ornaments. Then the wise man spoke,
Healfdene's son — everybody was silent —:

"Lo, this may he say who furthers truth and right

among the people, who remembers all the past,

old homeland-guardian, that this noble was

born most well! Your fame is raised

over the wide ways, my friend Beowulf,

over each of the nations. All this you hold with patience,
strength with spirit's wisdom. I shall fulfill my

agreement with you, as we two spoke before. You shall become a support,
granted for a very long time, to your people,

help to the heroes. Heremod did not thus become

to Ecgwela's descendants, the Honour-Scyldings;

he did not grow up for their pleasure, but for the slaughter
and murder of the people of the Danes;

killed, in his rage, his table-companions,
shoulder-comrades, until he alone,

famous king, turned from man-joys.

Although mighty God raised him over all men

in strength's joys, in might,

and helped him on, in his breast there still grew

a blood-thirsty breast-hoard. He did not at all give rings
to the Danes for glory; remained joyless

so that he suffered distress from the struggle,

longlasting people-harm. Teach yourself from that,
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sawele hyrde;  bid se sl&p to fast,
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gytsad gromhydig, nallas on gylp seled
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perceive manly virtue; I have told you this tale,
wise from my winters. It is a wonder to say

how mighty God gives to mankind,

through his vast spirit, wisdom,

a dwelling-place and nobility; he has power over all.
Sometimes he allows the thoughts of a man

of famous descent to wander in delight,

gives him in his homeland earthly joy

to hold, a protection-stronghold of men,

makes him rule parts of the world,

a wide kingdom, so that he himself cannot,

for his folly, think of the end.

He lives in plenty; in no way do sickness or old age
hinder him, treason-sorrow does not

darken his thoughts, nor does strife anywhere
manifest sword-hatred, but the whole world
moves to his will — he does not know worse —,

until inside him a measure of arrogance

grows and flourishes. Then the guardian sleeps,
the soul's keeper; the sleep is too sound,

bound with cares, the killer very near,

who shoots with evil intent from the arrow-bow.
Then he is struck in the heart, under the helmet,
by the sharp arrow — he cannot protect himself —,
by the evil wonder-advice of the accursed spirit;
it seems too little to him what he had long held,

he is avaricious, angry-minded, does not at all proudly give
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gold-plated rings, and his destiny

he forgets and neglects, the share of honours

God gave him earlier, glory's Ruler.

It often happens at the end

that the transitory body droops

and falls, doomed; another takes possession,

who shares out treasures recklessly,

the noble's ancient treasures, does not heed terror.
Guard yourself against evil-violence, dear Beowulf,
best of men, and choose that better part,

eternal counsels; do not be intent on arrogance,
famous warrior. Now your strength's glory lasts

for a while. Soon afterwards it will happen

that sickness or the sword will cut you off from power,
or the fire's embrace, or the flood's surge,

or the sword's attack or the spear's flight,

or terrible age; or your eyes' brightness

will diminish and grow dim; presently it will be

that death will overpower you, warrior.

"Thus have I ruled the Ring-Danes for a hundred half-years
under the clouds, and I have protected them in war
against many a troop this middle-earth over,

with spear and sword, so that I did not consider I had
any adversary under the compass of heaven.

Listen, a change from this came to me in my homeland,
sorrow after joy, since Grendel,

old enemy, became my visitor;

because of that visitation I constantly had

great mind-grief. For that be thanks to the Lord,

the eternal Lord, that I have stayed alive
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so that I can look upon the head, sword-bloody,

after ancient strife, with my eyes!

Go now to your seat, take part in the feast-joy,

valour-honoured one; we shall share

a large number of treasures, when it is morning."

"The Geat was glad at heart, quickly went there

to seek out his seat, as the wise one had told him.

Then as before, for the courage-famous ones,

sitting in the hall, a feast was fittingly arranged

again. Night-cover grew darker,

dark over the retainers. The warriors all got up.

"The grey-haired one wanted to go to bed,

old Scylding. The Geat did exceedingly much,

brave shield-warrior, desire to rest;

soon a hall-servant guided him forth,

weary of his journey, come from far away,

he who out of courtesy attended to all

a retainer's needs, such as at that day

war-travellers would have.

"The large-hearted man then rested; the hall towered,

spacious and gold-adorned. The guest slept inside,

until the black raven with blithe heart announced

the heaven's joy. Then came hastening the bright
* * % the warriors hastened,

the nobles were then eager

to return to their people; the bold-spirited visitor

wanted to go to his ship, far from there.

"The brave man then ordered Hrunting to be brought

to Ecglaf's son, told him take his sword,

admirable iron; he said thanks for the loan,
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the king's son, he may find there

many friends; far countries are

better sought by him who is valiant himself."
Hrothgar said in answer to him:

"These speeches the wise Lord

sent into your thought; I never heard a man

at so young an age speak more wisely.

You are mighty in strength and wise in mind,
wise of speech. I consider it likely,

if it happens that the spear takes away
sword-grim battle, Hrethel's son,

sickness or iron your lord,

the people's shepherd, and you have your life,
that the Sea-Geats will not have any

better man to choose as king,

as the heroes' hoard-guardian, if you want to rule
your kin's kingdom. Your spirit pleases me

the longer the better, dear Beowulf.

You have achieved it that the nations,

the Geats' people and the Spear-Danes,

shall have peace together, and the wars shall cease,
treason-evils, which they earlier suffered,

that, while I rule the wide kingdom,

treasure shall be shared, many a one will greet
the other with good things across the gannet's bath;
the ring-boat shall, over the seas, bring

gifts and love-token. I know the people are
firmly disposed, be it against enemy or friend,
blameless in every respect after the old fashion."
Then the nobles' protector, Healfdene's son,
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mago Healfdenes, mapmas twelfe;
hét hine mid p&m lacum
sécean on gesyntum,
Gecyste pa  cyning apelum god,

péoden Scyldinga,  degn betstan

ond be healse genam;  hruron him téaras,
blondenfeaxum.  Him was béga wén,
ealdum infrodum,
pat hie seoddan nd6  geséon maston,

modige on meple.  Was him se man t6 pon [&of
pxt hé pone bréostwylm  forberan ne mehte,

ac him on hrepre  hygebendum fast

xfter déorum men  dyrne langad

beorn wid blode.  Him Béowulf panan,

gudrinc goldwlanc,  grasmoldan tred

since hrémig;  s&genga bad

leode swese
snide eft cuman.

agendfréan,  sé pe on ancre rad.
Pa was on gange  gifu Hrodgares
oft gexhted;  pxt was an cyning,

&ghwes orleahtre,

oppat hine yldo benam

magenes wynnum,  sé pe oft manegum scod.

XXVII

Cwom )pa to flode
hagstealdra héap,
locene leodosyrcan.
eftsio eorla, swa hé &r dyde;
n6 hé mid hearme
gastas grette,

felamodigra,
hringnet bzron,
Landweard onfand

of hlides ndsan

opres swidor, 174

ac him togeanes rad, 174

yet gave him within the hall twelve precious gifts;
told him to go in health with those gifts,

visit his own dear people, and come back quickly.
"The king, noble in descent, then kissed,

the Scyldings' king, the best of retainers

and clasped him round the neck; the grey-haired man's
tears fell. He expected either,

the very old and wise one, but more so the one,
that they could not see each other again,

bold men in council. This man was so dear to him
that he could not keep back the breast-surge,

but in his breast, fast in mind-bonds,

a secret longing for the dear man

burned in his blood. Then Beowulf,

gold-proud warrior, trod the grass-earth from there,
glorying in treasure; the ship was waiting

for the owner-lord, which rode at anchor.

As they were leaving, Hrothgar's giving

was often praised; he was a king,

altogether blameless, until old age deprived him

of the joys of strength, who had often harmed many.

Then the troop of the most courageous ones,

of the young ones, came to the flood, wore ring-mail,
interlocked limb-coats. The land-guard then perceived
the nobles' return, as he had done before;

not with insult did he greet the guests

from the headland's ridge, but rode towards them,
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cwxd pat wilcuman ~ Wedera léodum
scapan scirhame  to scipe foron.

Pa was on sande  s&géap naca

hladen herew&dum, hringedstefna,
meéarum ond madmum;  mast hlifade
ofer Hrodgares  hordgestréonum.

Heé pzm batwearde  bunden golde
swurd gesealde,  pxt hé sydpan wes
on meodubence  mapme py weorpra,
yrfelafe. ~ Gewat him on naca

dréfan déop wxter, Dena land ofgeaf.
Pa was be maste  merehregla sum,
segl sile fast;  sundwudu punede.

N6 pzr weégflotan ~ wind ofer youm
sides getwfde;  s&genga for,

fleat famigheals  ford ofer joe,
bundenstefna  ofer brimstréamas,

pat hie Géata clifu  ongitan meahton,
cupe nassas.  Céol up geprang
lyftgeswenced,  on lande stod.

Hrape was =t holme  hydweard geara
s€ pe &r lange tid  l€ofra manna

fas &t farode  feor wlitode;

szlde t6 sande  sidfepme scip,

oncerbendum fast,  py l&s hym ypa drym

wudu wynsuman  forwrecan meahte.
Heét pa up beran  «pelinga gestréon,

fretwe ond f&tgold;  nzs him feor panon

to gesécanne  sinces bryttan,

Higelac Hrépling,  p&r t ham wunad

175"

said that, welcome to the people of the Weathers,

the bright-armoured warriors proceeded to the ship.
Then on the sand the sea-spacious boat

was loaded with battle-dresses, the ring-prow

with horses and treasures; the mast towered

over Hrothgar's hoard-treasures.

He gave the boat-keeper a sword,

bound with gold, that afterwards he was

more honoured on the mead-bench for the treasure,
the heirloom. The boat went on

to stir up the deep water, left the Danes' land.

Then to the mast a sea-cloth,

a sail was fastened by a rope; the sea-wood groaned.
Nor did the wind over the waves deprive

the wave-floater of its course; the sea-walker went on,
the foamy-neck floated forth over the waves,

twisted prow over the sea-streams,

until they could discern the Geats' cliffs,

well-known headlands. The keel pressed up,

driven by the wind, it stood on the land.

Quickly the haven-guard was ready by the sea,

he who before had a long time with longing

looked out far over the sea for the dear men;

he fastened to the beach the roomy ship,

fastened by anchor-ropes, lest the waves' force

should drive the fair wood away from them.

Then he ordered the nobles' treasures be carried up,
jewels and plate-gold; it was not far from there for them
to seek the giver of treasure,

Hygelac, Hrethel's son, where he dwells at home,
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selfa mid gesidum  szwealle néah.

Bold wes betlic,  bregorof cyning,

héah in healle, Hygd swide geong,

wis, wélpungen,  péah e wintra Iyt
under burhlocan  gebiden hbbe,
Hzrepes dohtor;  naxs hio hnah swa péah,
ne to gnéad gifa  Géata [éodum,
mapmgestréona.  Maodprido weg,

firen ondrysne.
déor genépan
nefne sinfréa,
gagum starede,

fremu folces cwen,
Nanig pxt dorste
sw&sra gesioa,
pxt hire an dxges
ac him wzlbende
handgewripene;
xfter mundgripe
pxt hit sceadenml

hrape seopdan was
méce gepinged,

scyran moste,

Ne bid swylc cwenlic peaw
péah de hio @nlicu sy,

cwealmbealu cydan.
idese to efnanne,

pxtte freoduwebbe
xfter ligetorne  1€ofne mannan.
Haru pzt onhohsnode
ealodrincende  0der s&dan,
pat hio 1éodbealewa
inwitnioa,

féores ons®ce
Hemminges mzg;

les gefremede,
syodan &rest weard
gyfen goldhroden  geongum cempan,

syddan hio Offan flet

be fxder lare

xzdelum diore,
ofer fealone flod

side gesohte.  Dér hio syddan well
in gumstole, gode mére,
lifgesceafta  lifigende bréac,

weotode tealde 175"

himself with his retainers, near the sea-wall.

"The building was splendid, the king very famous,
high in hall, Hygd was very young,

wise, accomplished, although she had only lived
few winters within the stronghold-enclosure;
Hzreth's daughter; however, she was not mean
nor too sparing in giving treasures

to the people of the Geats. Modthryth carried out
terrible crime, high queen of the people.

No brave one of her own courtiers

dared venture, except as husband,

that by day he might look at her with his eyes,

but he might count on slaughter-bonds destined for him,
hand-woven; quickly then

after his capture the knife was appointed,

so that the damascened sword might settle it,
announce death-evil. Such is not queenly custom
for a woman to practise, although she may be peerless,
that the peace-weaver should deprive a dear man
of life after a fancied insult.

Indeed, Hemming's kinsman stopped that;

the ale-drinkers also said

that she committed less people-harm,

hostile acts, when once she had been

given, gold-bedecked, to the young warrior,

noble in descent, when she visited Offa's court,
across the fallow flood, in a journey

at her father's bidding. Thhere, afterwards, she used
her fortunes well, on the throne,

famed for her goodness, while she was alive,
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hiold héahlufan ~ wid hzlepa brego,
ealles moncynnes  mine gefrege

pone sélestan  bi s&m twéonum,
eormencynnes.  Fordam Offa was
geofum ond gadum,  gircéne man,
wide geweordod,  wisdome héold
&del sinne;  ponon Eomér woc
haledum to helpe, Hemminges m&g,
nefa Girmundes, nida craftig.

XXVIII

Gewit him 9a se hearda  mid his hondscole
sylf zfter sande  s&wong tredan,

wide warodas.  Woruldcandel scan,

sigel sidan fus.  Hi sid drugon,

elne ge€odon,  t6 dxs de eorla hléo,
bonan Ongenpéoes  burgum in innan,
geongne gudcyning  gddne gefrinon
hringas dzlan.  Higelace wes

sio Beowulfes  snade gecyded,

pat d&r on wordig  wigendra hléo,
lindgestealla, lifigende cwom,
headolaces hal o hofe gongan.

Hrade wxs gerjmed,  swa se rica bebéad,
fedegestum  flet innanweard.

Geszt pa wid sylfne  s& 02 sxcce gens,
m&g wid m&ge,  siddan mandryhten
purh hleodorcwyde  holdne gegrétte,

meéaglum wordum.  Meoduscencum hwearf

she held high-love for the heroes' lord,

of all mankind, as far as I learnt,

the best between the seas,

of humankind. Therefore Offa was,

for gifts and wars, spear-keen man,

widely renowned, ruled

his homeland in wisdom. Of him was born Eomer,
a help to heroes, Hemming's kinsman,

Garmund's grandson, mighty in battle.

Then the hero went, with his companions,

by the sand, treading the sea-plain,

the broad shore. The world-candle shone,

the sun hastening from the south. They passed on the way,
went quickly where they had heard

that the nobles' protector, Ongentheow's slayer,

brave young war-king, was dealing out rings

inside the stronghold. T'o Hygelac

Beowulf's coming was quickly announced,

that there into the precincts the warriors' protector,
shield-companion, had come alive,

safe from battle-play, walking to the court.

Quickly the floor inside was cleared

for the foot-warriors, as the mighty one ordered.

Opposite himself then sat he who had got safely through battle,
kinsman opposite kinsman, after the man-lord

had greeted the loyal one by ceremonious speech,

in hearty words. With mead-vessels
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geond pat healreced ~ Hzredes dohtor,
lufode da leode,  lidwzge ber

hzledum t6 handa.  Higelac ongan
sinne geseldan  in sele pam héan
feegre fricgcean  — hyne fyrwet brac,
hwylce Skgéata  sidas wkron —:

"Hua lomp éow on lade,  [&ofa Biowulf,
pa du fzringa  feorr gehogodest

sxcce sécean  ofer sealt water,

hilde t6 Hiorote?  Ac du Hrodgare
widcudne wéan  wihte gebéttest,
m&rum déodne?  Ic dxs modceare
sorhwylmum sgad,
léofes mannes;  ic ¢ lange bad

pxt 8l pone walg@st  wihte ne grétte,
léte Suddene  sylfe geweordan

gude wid Grendel.  Gode ic panc secge
pas de ic 6€ gesundne  geséon moste."
Biowulf madelode,
"Dzt is undyrne,
micel geméting,

side ne truwode

bearn Ecgdioes:

monegum fira,
hwylc orleghwil  uncer Grendles
weard on dam wange,
Sigescyldingum
yrmde t6 aldre.

pzr hé worna fela
sorge gefremede,

Ic 3zt eall gewrzc,

swa begylpan ne pearf  Grendeles maga
ththlem pone,

1adan cynnes,

&nig ofer eordan
s€ de lengest leofad
facne bifongen.  Ic dZr furdum cwom

t6 0am hringsele

Hrodgar grétan;

dryhten Higelic, 177

Hzreth's daughter went around that hall,
cherished the people, bore the drink-cup

to the heroes' hands. Hygelac began

courteously to ask his companion

in the high hall — curiosity took hold of him,

what the adventures of the Sea-Geats had been —:
"How did it befall you, dear Beowulf, on your journey,
when you suddenly decided to seek

a fight far off, across salt water,

battle in Heorot? But did you in any way improve
his wide-known woe for Hrothgar,

famous king? For this I was troubled with mind-sorrow,
sorrow-surgings, did not trust the journey

of my dear man; I had asked you for a long time
that you would not at all greet the slaughter-ghost,
let the South-Danes themselves settle

the war against Grendel. I say thank to God
because I was able to see you safe and sound."
Beowulf said, Ecgtheow's son:

"That is not secret, lord Hygelac,

to many men, that great meeting,

what fight between the two of us, Grendel,

then arose on that plain, where he had committed
a large number of sorrows to the Victory-Scyldings,
misery for a long time. I avenged all that,

so that no kin of Grendel's may ever boast

on earth about that dawn-crash,

he who lives longest of the hateful race,
encompassed by crime. There I first came

to the ring-hall to greet Hrothgar;
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sona mé se m&ra  mago Healfdenes,

syddan hé modsefan  minne cude,

wid his sylfes sunu  setl getzhte.

Weorod was on wynne;  ne seah ic widan feorh
under heofones hwealf  healsittendra
medudréam maran.  Hwilum m&ru cwén,
fridusibb folca, flet eall geondhwearf,

b&dde byre geonge;  oft hio béahwridan
secge sealde,  &r hie to setle géong.

Hwilum for dugude  dohtor Hrodgares
eorlum on ende  ealuw&ge bar;

pa ic Freaware  fletsittende

nemnan hjrde,  p&r hio nzgled sinc
haledum sealde.  Sio gehaten is,

geong, goldhroden,  gladum suna Frodan;
hafad pas geworden  wine Scyldinga,

rices hyrde  ond pat r&d talad,

pxt hé mid 8y wife  walfzhda dzl,

szcca gesette.  Oft seldan hwar

xfter leodhryre  lytle hwile

bongar buged,  péah séo bryd duge.

Mzag pas ponne ofpyncan  deodne Headobeardna
ond pegna gehwam  para léoda,

ponne hé mid f#mnan  on flett g&d
dryhtbearn Dena,  duguda biwenede.

On him gladiad  gomelra lafe,

heard ond hringm&l  Headabeardna gestréon

penden hie dam w&pnum  wealdan méston,

177

soon Healfdene's famous son,

when he knew my intention,

allotted me a seat opposite his own sons.

The company was joyous, never in my life had I seen,
under heaven's vault, greater mead-joy

of hall-sitters. Sometimes the famous queen,

the nation's peace-pledge, walked all around the hall,
urged the young men on; often she gave a ring-band
to a man, before she went to her seat.

Sometimes Hrothgar's daughter carried the ale-cup
before the company, to all the nobles;

then Freawaru I heard the hall-sitters

call her, as she gave the nail-studded vessel

to the heroes. She is promised,

young and gold-covered, to Froda's lordly son;

this the Scyldings' friend has decided,

kingdom's guardian, and considers it good counsel,
that with that woman he would settle a great deal of
slaughter-feuds, of quarrels. As a rule, rarely does,
after the fall of a leader, even for a little time,

the killer-spear lie idle, though the bride may be good.
Then it may displease the Heathobards' king

and each of the retainers of that people,

when he goes into the hall with the woman,

that the noble sons of the Danes are treated gloriously.
On him the heirlooms of their ancestors glisten,

the Heathobards' hard and ring-adorned treasure,

as long as they could wield their weapons,
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000zt hie forleddan  t6 dam lindplegan
swase gesidas  ond hyra sylfra feorh.
Ponne cwid xt béore  sé de béah gesyh?d,
eald xscwiga,  sé de eall geman,
garcwealm gumena,  him bid grim sefa,
onginned geomormdd  geongum cempan
purh hredra gehygd  higes cunnian,
wigbealu weccean,  ond pxt word acwybd:
'Meaht 94, min wine, méce gecnawan
pone pin feder  to gefeohte bar

under heregriman  hindeman side,

dyre iren,  p&r hyne Dene slogon,
weoldon wezlstowe,  syddan Widergyld leg,
xfter hxlepa hryre,  hwate Scyldungas?
Nu hér para banena  byre nathwylces
fretwum hrémig  on flet g&bd,

mordres gylped,  ond pone madpum byred,
pone pe 80 mid rihte  r&dan sceoldest.’
Manad swa ond myndgad  mla gehwylce
sairum wordum,  00dxt s&l cymed

pxt se fzmnan pegn  fore fader d@dum
xfter billes bite  blodfag swefed,

ealdres scyldig;  him se 6der ponan

losad lifigende,  con him land geare.
Ponne biod abrocene  on ba healfe
adsweord eorla;  syddan Ingelde

weallad wzlnidas, ond him wiflufan
xfter cearwzlmum  colran weordad.

178r
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until they had led their own dear companions

and their own life to destruction in the shield-play.
He will then speak at his beer, who sees the ring,
old spear-warrior, who remembers everything,
spear-death of men, his thought is grim,

gloomy by the heart's thought he begins to test

a young warrior's mind,

wake battle-evil, and speaks that word:

'Can you, my friend, recognize the sword

which your father carried to the fight,

under the battle-mask that last time,

precious iron, where the Danes killed him,
possessed the slaughter-place, when Withergyld lay there
after the fall of heroes, the brave Scyldings?

Now here a son of some one of those slayers,
glorying in his gear, goes into the hall,

boasts of the murder, and bears the treasure
which you should rightly possess.'

He thus urges and reminds him time after time
with bitter words, until the time comes

that due to his father's deeds the woman's retainer
sfter the sword's bite sleeps covered with blood,
forfeit of his life; the other will

escape with his life, he knows the land well.

Then on both sides the sworn oaths of the nobles
will be broken; then deadly hate

wells up in Ingeld, and for him wife-love

becomes cooler after the sorrow-surges.
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Py ic Headobeardna  hyldo ne telge,
dryhtsibbe d&l ~ Denum unfzcne,
fréondscipe fastne.  Ic sceal ford sprecan
gén ymbe Grendel,  pxt du geare cunne,
sinces brytta,  t0 hwan syddan weard
hondr&s hxleda.  Syddan heofones gim
glad ofer grundas,  g&st yrre cwom,
eatol &fengrom,  aser néosan,

bzr wé gesunde
P&r was Hondscio  hild ons&ge,
feorhbealu f&gum;  hé fyrmest lzg,
gyrded cempa;  him Grendel weard,
m&rum magupegne  td madbonan,
léofes mannes  lic eall forswealg.

sel weardodon.

No oy @r ut da gén  idelhende
bona blodigtd,  bealewa gemyndig,
of dam goldsele  gongan wolde,

ac hé mzgnes rof  min costode,
grapode gearofolm.
searobendum fast;
eall gegyrwed

ond dracan fellum.

sid ond syllic,
sio was ordoncum
déofles creftum

Heé mec p&r on innan  unsynnigne,
dior d&dfruma,  gedon wolde
manigra sumne;  hyt ne mihte swi,
syddan ic on yrre  uppriht astod.
T'6 lang ys 6 reccenne  hu ic dam léodsceadan

yfla gehwylces

pzr ic, péoden min,

ondléan forgeald;
pine leode

weordode weorcum.  He on weg losade,

Glof hangode 179"

Therefore I do not count the Heathobards' faith,
the great alliance, as sincere towards the Danes,
their friendship as stable. I shall speak further,
again about Grendel, that you may know for sure,
treasure's giver, what was then the outcome

of the heroes' hand-struggle. After heaven's gem
had glided over the earth, the angry demon came,
horrible evening-enemy, to visit us,

where we, safe and sound, were guarding the hall.
There battle was fatal for Hondscio,

life-evil for the doomed man; he lay nearest,
belted warrior; Grendel became

the famous kin-retainer's mouth-slayer.

gulped down all the beloved man's body.

But even for that the bloody-toothed slayer,
thinking of evil, would not

go emptyhanded from the gold-hall,

but he tried me, strong in might,

gripped me with ready hand. A glove hung,

large and strange, fastened by curious clasps;

it was all skilfully prepared

with the devil's crafts and dragons' skins.

He, the fierce deed-doer, wanted to put me,
unoffending, inside there,

as one of many; but he could not do so,

after I had stood up in anger.

It is too long to tell how to the people-enemy I
paid compensation for every evil;

there I, my lord, exalted your people

by my works. He slipped away,
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lytle hwile  lifwynna bréac;

hwapre him sio swidre  swade weardade
hand on Hiorte, ond hé héan donan
modes gedmor  meregrund geféoll.

Me pone walr&s  wine Scildunga

f&ttan golde  fela léanode,

manegum madmum  syddan mergen com
ond wé to symble  geseten hafdon.

Pzr was gidd ond gléo.  Gomela Scilding,
felafricgende,  feorran rehte;

hwilum hildedéor  hearpan wynne,
gomenwudu grétte,  hwilum gyd awrac
s00 ond sarlic,  hwilum syllic spell

rehte zfter rihte  ramheort cyning.
Hwilum eft ongan, eldo gebunden,
gomel gidwiga  giogude cwidan,
hildestrengo;  hreder inne weoll,

ponne hé wintrum frod ~ worn gemunde.
Swa wé pzr inne  ondlangne dxg

niode naman, 000zt niht becwom

oder t6 yldum.  Pa was eft hrade

gearo gyrnwrxce  Grendeles modor,
stdode sorhfull;  sunu déad fornam,
wighete Wedra.  Wif unhyre

hyre bearn gewrzc,  beorn acwealde
ellenlice;  p&r was Aischere,

frodan fyrnwitan, feorh adgenge.

Noder hy hine ne moston,  syddan mergen cwom,
deadwerigne, Denia léode,

bronde forbxzrnan, ne on bl hladan

179’

for a little time enjoyed life-joys;

however, his right hand guarded his track

in Heorot, and he, wretched,

sad in mind, fell from there to the mere-bottom.
For this slaughter-rush the Scyldings' friend
paid me with much plated gold,

many treasures, when the morning came

and we had sat down to the feast.

There was song and glee. The old Scylding,
who had learnt much, told of the past;

sometimes the battle-brave one greeted the harp's joy,

the play-wood, sometimes recited a song,

true and mournful, sometimes the generous king
rightly recounted a strange tale.

Sometimes afterwards he began, bound by age,

old warrior, to mourn for his youth,
battle-strength; his heart surged within,

when he, old in winters, remembered much.

So in there, the whole day long, we

took our pleasure, until another night

came for men. Then afterwards quickly

Grendel's mother was ready for grief-revenge,

she journeyed, sorrowful; death took away her son,
the Weathers' war-hatred. The monstrous woman
avenged her child, boldly killed

a warrior; there life was departed

from Aischere, the wise old counsellor.

Nor could they, after morning came,

the people of the Danes, burn him with fire,
when he was dead, nor lay the beloved man
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léofne mannan;
feondes fxdmum
Pat was Hrodgare
para pe leodfruman
Pa se déoden mec
healsode hreohmaod,
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on the pyre; she had carried the body away

in her fiendish grasp, under the mountain-stream.
"T'hat was the most grievous of sorrows for Hrothgar,
of those which long had befallen the people-leader.
Then the king, sad in mind, implored me

by your life, that in the waters' tumult

I should perform heroic deeds, risk my life,

do glorious deeds; he promised me reward.

I then found, as is widely known,

the flood's grim, terrible bottom-guardian;

there, for a while, was a hand-to-hand struggle for us,
the water surged with blood, and I cut off the head
of Grendel's mother in that war-hall

with a mighty sword, I hardly took my life

away from there. Then I was not yet doomed,

but the nobles' protector afterwards gave me

many treasures, Healfdene's son.

So the people-king lived according to custom.

I had not at all lost by those rewards,

reward for might, but he gave me treasures,

Healfdene's son, after my own judgement;

those I want to bring you, warrior-king,

present them with good will. All my joys are still
dependent on you; I have few

near relatives except you, Hygelac."

He then ordered the boar-head standard to be brought in,
the helmet towering in battle, the grey mailshir,



215§

2160

216§

2170

2175

2180

gyd fter wrzc:

Hrodgar sealde,

sume worde hét

pxt ic his &rest ¢  &ést geszgde.

Cwxd pxt hyt hefde  Hiorogar cyning,

léod Scyldunga  lange hwile;

n6 Oy &r suna sinum  syllan wolde,

hwatum Heorowearde, = péah hé him hold wzre,
bréostgewzdu.  Bric ealles well."

Hyrde ic pxt pam fretwum
lungre, gelice,  last weardode,
xppelfealuwe;  hé him ést getéah
méara ond madma.

gudsweord geatolic,
"Meé dis hildesceorp

snotra fengel,

feower méaras

nealles inwitnet
dyrnum crafte,
hondgesteallan.

o0rum bregdon

deéad rénian

Hygelace was,

nida heardum, nefa swjde hold,

ond gehwader 60rum  hropra gemyndig.

Hyrde ic pxt hé done healsbéah  Hygde gesealde,

wrtlicne wundurmaddum,  done pe him Wealhdéo geaf,

béodnes dohtor,  prio wicg somod

swancor ond sadolbeorht;
bréost geweordod.

bearn Ecgdeowes,

hyre syddan was
xfter beahdege
Swi bealdode

guma gadum cud,
dréah zfter dome,

godum d&dum,

nealles druncne slog

heordgenéatas;  nxs him hréoh sefa,
maste crefte

pe him God sealde,

Hean was lange,

ac hé mancynnes
ginfestan gife,
héold hildedéor.

Swi sceal m&g don, 181

the splendid war-shirt, then he pronounced this speech:
"This battle-gear Hrothgar gave me,

the wise ruler, in certain words he asked me

to tell you first of its history.

He said that King Heorogar had it,

the Scyldings' leader, for a long time;

still he would not give it to his son,

brave Heoroweard, although he was loyal to him,

this breast-dress. Use it all well."

I heard that four mares, swift and alike,

apple-fallow, guarded the tracks

of the gear; he gave him the gift

of mares and treasures. Thus a kinsman should do,

and not at all weave a treason-net for the other

by secret craft, prepare death

for the hand-companion. T'o Hygelac,

the brave in battle, his nephew was very loyal,

and each was mindful of the other's benefit.

I heard that he gave that neck-ring to Hygd,

the curious wonder-treasure, which Wealhtheow had given him,
the king's daughter, and also three horses,

graceful and saddle-bright; afterwards

her breast was adorned after the ring-receiving.

Thus Ecgtheow's son showed himself brave,

the man known in war, by brave deeds,

acted in pursuit of glory, never killed hearth-companions
at the drinking; his mind was not fierce,

but he held the greatest strength of mankind

the liberal gift that God gave him,

brave in battle. He was despised for a long time,
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as the children of the Geats did not consider him brave,
nor, on the mead-bench, would the Weathers' lord
do him great honour;

they very much thought that he was slothful,

a weak prince. A change came

to the glorious man of all afflictions.

Then the warriors' protector, battle-glorious king,
ordered Hrethel's heirloom to be brought in,
decked in gold; with the Geats then there was no
better treasure in the form of a sword;

that he laid in Beowulf's lap

and gave him seven thousand (hides of land),

a hall and a prince's seat. T'o both of them together
in that country land had descended

dwelling, homeland-right, but the great kingdom
went rather to the one who was higher in rank.
Afterwards that happened in later days

by battle-tumult, when Hygelac had fallen

and for Heardred battle-swords

had become slayers under the shield-covering,
when the Battle-Scylfings, bold warriors,

sought him out among the victory-people,
attacked Hereric's nephew by force,

then the wide kingdom came

into Beowulf's hand. He ruled well

for fifty winters, then he was an old king,

old homeland-guardian, until one began

to have power in dark nights, a dragon,

who on a high heath guarded a treasure,

a steep stone-barrow; beneath lay a path



eldum unctd.  Par on innan giong unknown to men. There some man

2215 nida nathwylc,  sé de néh gefeng went inside, who, close up, grasped
h&dnum horde, hond [...] the heathen hoard, his hand ...
... since fahne.  He pet syddan [. . ] adorned with treasure. Then he did not ...
péah e hé sleépende  besyred wurde although he was tricked in his sleep
péofes crfte;  pxt sie diod onfand, by the thief's skill; then the people perceived,
2220 bufolc beorna  pxt hé gebolgen ws. the warriors’ dweller-people, that he was angry.
XXXII
Nealles mid gewealdum  wyrmhord abrac He did not at all of his own accord break into the dragon-hoard,
sylfes willum,  sé de him sare gescedd, for his own purpose, he who harmed him sorely,
ac for préanédlan  peow nathwylces but for dire need the slave of some
hzleda bearna  heteswengeas fléah, son of heroes fled from hatred-blows,
2225 xrnes pearfa, ond d&r inne fealh, lacking a home, and passed in there,
secg synbysig,  sona onfunde sin-distressed man, he soon perceived
pat ... am gyste  gryrebroga stod; that there terrible fear rose up for the visitor;
hwadre earm sceapen ... however wretched ...
..... sceapen 82" ... made
2230 ... Pa hyne se f&r begeat. ... when fear took hold of him.
Sincfzt ...;  p&r was swylcra fela The treasure-vessel ...; there were many such
in dam eordhuse  &rgestréona, ancient treasures in the earth-house,
swa hy on geardagum  gumena nathwylc, a noble race's immense legacy,
eormenlafe  apelan cynnes, which in bygone days some man
2235 panchycgende  p&r gehydde, had thoughtfully hidden there,
déore madmas. Ealle hie déad fornam precious treasures. Death had taken them all away
&rran m&lum, ond se an 02 gén in earlier times, and then that one
leoda dugude,  sé d@r lengest hwearf, of the people's warriors who lived longest,
weard winegedomor,  wénde pas ylcan, friend-gloomy guardian, expected the same,

2240 pat hé lytel fec  longgestréona that only for a short time would he be able to use
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feted wge, 183"

the long-treasures. The barrow, all ready,

stood on the plain, near the water-waves,

newly made by the headland, fast by hindering-spells.
Into that the rings' guardian carried

a large amount of noble-treasures, of hoard-worthy
plated gold, spoke a few words:

"Hold you now, earth, since the heroes could not,

the possession of nobles. Listen, earlier brave men

won it from you. War-death took away,

fierce live-evil, all the men

of my people, those who gave up this life,

had seen hall-joys. I have no one who could bear a sword
or carrry forth the plated cup,

the precious drinking-vessel; the old warriors have gone elsewhere.
The hard helmet, decorated with gold,

shall now be deprived of its gold-plate; the polishers sleep,
who were to polish the battle-masks,

the war-dress, too, which at battle awaited

the irons' bite over the shields' crashing,

perishes after the warrior. The mail-shirt's ring may not
travel far with the battle-brave one,

at the side of heroes. There is no harp's joy at all,
gladdening-wood's play, no good hawk

sweeps through the hall, nor does the swift horse

paw the stronghold. Evil-death has

sent away many of the life-kinsmen."

"Thus he complained about his sorrow, sad in mind,
alone after them all, moved about unhappily

by day and night, until death's surge

touched his heart. The old twilight-enemy
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found the hoard-joy stand open,

he who, burning, seeks out barrows,

naked evil-dragon, flies by night,

wrapped in fire; the earth-dwellers

dread him very much. He must seek out

a hoard in the earth, where, old in winters, he guards
heathen gold, but he is not at all better for it.

Thus the people-enemy for three hundred winters

had guarded a treasure-house in the earth,

the highly powerful one, until one enraged him,

a man, in his heart; he carried to his lord

the plated cup, asked his lord

for a peace-compact. Then the hoard was explored,

the hoard of rings diminished, favour was granted

to the wretched man. The lord looked

for the first time at men's ancient work.

When the dragon awoke, strife was renewed,;

he sniffed along the rock; the strong-hearted one perceived
the enemy's foot-track; he had stepped too far forward
with secret craft, near the dragon's head.

"Thus may an undoomed man easily endure

woe and exile, who retains

the Ruler's grace. The hoard-guardian searched

eagerly along the ground, wanted to find the man

who had dealt with him sorely in his sleep,

hot and fierce at heart he often went all around the barrow
outside; there was not any man

in that wilderness; however, he rejoiced in battle,

in battle's work; sometimes he went back into the barrow,
sought the treasure-vessel. He soon found that out
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that a man had tampered with the gold,
high-treasures. The hoard-guardian waited

with difficulty until evening came;

then the barrow's guardian was angry,

the evil one wanted to repay with fire

the precious drinking-vessel. Then day departed,
as the dragon wished; no longer did he want to stay
on the wall, but went forth with flame,

equipped with fire. The beginning was terrible
to the people in the country, and it was quickly
ended sorely for their treasure-giver.

Then the stranger began to spew fire,

burn the bright dwellings; the burning-flame rose,
fear to men. The evil air-flyer

did not want to leave anything alive.

The dragon's war was widely seen,

the cruelly hostile one's persecution, near and far,
how the battle-enemy hated and humbled

the people of the Geats. He then hastened to the hoard,
the secret hall, before the time of day.

He had surrounded the land-people with fire,
with flame and burning, trusted in his barrow,
prowess and walls; this expectation deceived him.
Then the horror was announced to Beowulf,
quickly and truly, that his own home,

best of buildings, had melted in burning-surges,
the Geats' throne. Thhat, for the brave man, was
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grief in the heart, greatest of mind-sorrows;

the wise men thought that he had bitterly angered
the Ruler, the eternal Lord,

contrary to old law. His breast inside surged

in dark thoughts, as was not customary for him.

"The fire-dragon had destroyed the people's stronghold,
the sea-land, from outside, all that stronghold,

with fire; for this, the battle-king,

the Weathers' lord, devised revenge against him.

"T'he warriors' protector then ordered,

the warriors' lord, a curious battle-shield,

all iron, to be made for him; he knew well

that a forest-wood, could not help him,

a linden-shield, against fire. The most excellent prince
was to meet the end of transitory days,

of the world's life, and the dragon with him,

although he had held the hoard-wealth a long time.
Then the prince of rings scorned it,

that he should seek out the wide-flier with a host,

a great army; he did not fear the battle for himself,
nor did he consider for anything the dragon's prowess,
strength and courage, since earlier he had,

braving difficulty, endured many contests,
battle-tumults, after he, victory-glorious man,

had cleansed Hrothgar's hall

and crushed in battle Grendel's kin

of hateful race. That was not the least

of hand-meetings, where one killed Hygelac,

when, in battle's rush, the Geats' king,

the peoples' lord-friend, in Frisia



2360

2365

2370

2375

2380

2385

Hrébdles eafora
bille gebéaten.  Ponan Biowulf com
sylfes crzfte,  sundnytte dréah;
hazfde him on earme
hildegeatwa,  pa hé t6 holme stag.
Nealles Hetware
fedewiges,  pe him foran onggan
linde b&ron; Iyt eft becwom
fram pam hildfrecan
Oferswam 9a sioleda bigong
earm anhaga,  eft t6 léodum;
pzr him Hygd gebéad  hord ond rice,
béagas ond bregostal,
pxt hé wid xlfylcum  épelstolas
healdan cude, a wxs Hygelac déad.
No 9y @r feasceafte

hiorodryncum swealt,

hrémge porfton

hames niosan.
sunu Ecgdéowes,

bearne ne truwode

findan meahton
&t 0am xdelinge
pat hé Heardréde
000e pone cynedom

hwadre hé him on folce

&nige 0inga,
hlaford wzre
ciosan wolde;
fréeondlarum heold,
000zt hé yldra weard,
Wederggatum wéold.

éstum mid are,
Hyne wrazcmacgas
ofer s sohtan,  suna Ohteres;

hafdon hy forhealden

pone sélestan

helm Scylfinga,
s&cyninga

para de in Swiorice  sinc brytnade,
m&rne péoden.
feorhwunde hléat

sunu Hygelaces,

hé par for feorme
sweordes swengum,

ond him eft gewat ~ Ongendioes bearn

eorla pritigra 185"

Him paxt t6 mearce weard; 186"

died of sword-drinks, Hrethel's son,

struck by the sword. Beowulf came away from there
by his own strength, made use of the sea;

had on his arm thirty warriors'

battle-dresses, when he went to the sea.

Not at all could the Hetware boast about

their foot-fight, who bore shields

forth against him; a small number came back

from the battle-warrior to see their homes.

Then Ecgtheow's son swam across the seal-waves' compass,
poor solitary one, back to his people;

there Hygd offered him hoard and kingdom,

rings and throne, did not trust the child,

that he could hold the homeland-thrones

against foreign armies, now that Hygelac was dead.
But none the less, the bereaved ones could not

by any means prevail on the prince

that he should become Heardred's lord

or would choose royal power;

still, he upheld him among the people with friend-counsels,
kindly with honour, until he became older,

ruled the Weather-Geats. Banished men

visited him across the sea, Ohthere's sons;

they had rebelled against the Scylfing's protector,
the best of the sea-kings

who gave treasure in Sweden,

famous king. That became his end;

for his hospitality he obtained a life-wound

by the sword's strokes, Hygelac's son,

and then Ongentheow's son returned
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Hzfde pa gefrinen  hwanan sio f&hd aras,
bealonid biorna;  him to bearme cwom

madpumfet m&re  purh dxs meldan hond.

Sé was on dam dréate  preottéoda secg,
s€ dxs orleges  or onstealde,

haft hygegiomor,  sceolde héan donon
wong wisian.  He ofer willan giong

to Oxs Oe hé eordsele  anne wisse,
hl&w under hrasan  holmwylme néh,
yogewinne;  s& wes innan full

wrtta ond wira.  Weard unhiore,

gearo gudfreca, goldmadmas héold,

186"

to seek his home, when Heardred lay dead,
and let Beowulf hold the throne,
rule the Geats. That was a good king.

He remembered the payment for this leader-fall

in later days. He became a friend

to the wretched Eadgils, with an army supported,
over the wide sea, Ohthere's son,

with warriors and weapons; he then took revenge
in cold sorrow-campaigns, deprived the king of life.
Thus he survived all struggles,

dangerous battles, Ecgtheow's son,

deeds of courage, until that one day,

on which he was to fight against the dragon.

Then he went as one of twelve, enraged by anger,
the Geat's lord, to look at the dragon.

He had learnt then from where the feud had arisen,
men's dire affliction; into his possession

the famous treasure-vessel came by the informer's hand.
He was the thirteenth man in the troop,

who had brought about that quarrel's beginning,

a captive sad in mind, the wretched one was to
show the place there. Against his will he went,

to where he knew a certain earth-hall,

barrow under the earth, near the water-surge,

the wave-struggle; inside it was full

of works of art and ornaments. The hideous guardian,
eager warrior, held the gold-treasures,
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eald under eordan.  Nas pzt joe céap

to gegangenne  gumena €nigum.

Geszt 62 on nxsse  nidheard cyning,
penden h&lo abéad  heordgenéatum,
goldwine Géata.  Him was gedomor sefa,
wefre ond walfus;  wyrd ungemete néah,

s€ done gomelan  grétan sceolde,

sécean sawle hord,  sundur ged&lan

lif wid lice, 1o pon lange wzs

feorh xpelinges  fl@sce bewunden.

Biowulf mapelade,  bearn Ecgdéowes:

"Fela ic on giogode  gudr&sa genzs,
orleghwila;  ic pat eall gemon.

Ic was syfanwintre,  pa mec sinca baldor,
fréawine folca, @t minum fxder genam;
héold mec ond haxfde  Hrédel cyning,

geaf mé sinc ond symbel,  sibbe gemunde.
Nzs ic him to life  1adra owihte,

beorn in burgum,  ponne his bearna hwylc,
Herebeald ond Hxdcyn  00de Hygelac min.
Wis pam yldestan  ungedéfelice

m&ges d@dum  morporbed stréd,

syddan hyne Hadcyn  of hornbogan,

his fréawine,  flane geswencte,

miste mercelses  ond his m&g ofscét,
brodor 6derne  blodigan gare.

Pat was feohléas gefeoht,  fyrenum gesyngad,
hredre hygeméde;  sceolde hwadre swa peah
xdeling unwrecen  ealdres linnan.

Swa bid geomorlic  gomelum ceorle

187

old under earth. That was not an easy purchase

to obtain for any man.

Then the battle-hardy king sat down on the headland,
from there the hero saluted his hearth-companions,
the Geats' gold-friend. His mind was sad,

restless and slaughter-ready; the fate was immeasurably near
which was to greet that old man,

seek the soul's hoard, part asunder

life from body, not for long after that

the prince's life was enclosed by flesh.

Beowulf said, Ecgtheow's son:

"In my youth I survived many a battle-rush,

a war-time; | remember all that.

I was seven winters, when the treasures' lord,

the peoples' lord-friend, received me from my father;
King Hrethel held me and kept me,

gave me treasure and food, remembered our kinship.
Never in his life was I any more hateful to him,
warrior in the strongholds, than any of his sons,
Herebeald and Hzthcyn or my Hygelac.

T'o the eldest, unfittingly,

by the deeds of a kinsman a killing-bed was spread,
when Hztheyn, from the horn-bow,

struck him down with an arrow, his lord-friend,
missed the mark and shot his kinsman,

one brother the other, with the bloody shaft.

"That was a fight without compensation, sinned with crimes,
mind-tiring to the heart; however, the prince was still
to lose his life unavenged.

So is it sorrowful to an old man
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t6 gebidanne,  pat his byre ride

giong on galgan,  ponne hé gyd wrece,
sarigne sang,  ponne his sunu hangad
hrefne to hrodre, ond hé him helpe ne mazg,
eald ond infrod,  &nige gefremman.
Symble bid gemyndgad  morna gehwylce
eaforan ellorsid;  6Ores ne gymed

t6 gebidanne  burgum in innan
yrfeweardas,  ponne se an hafad

purh déades nyd  dzda gefondad.

Gesyhd sorhcearig  on his suna bure
winsele wéstne, ~ windge reste

réote berofene.  Ridend swefad,

haled in hodman;  nis p&r hearpan swég,
gomen in geardum,  swylce d&r ia w&ron.

XXXV

Gewited ponne on sealman,  sorhléod gxled
an xfter anum;  puahte him eall t6 ram,
wongas ond wicstede.  Swa Wedra helm

xfter Herebealde  heortan sorge

weallende waeg.  Wihte ne meahte

on dam feorhbonan  fzghde gebétan;

n6 Oy &r hé pone headorinc  hatian ne meahte
ladum d&dum, péah him leof ne was.

He 32 mid p&re sorhge,  pe him swa sar belamp,
gumdréam ofgeaf,  Godes leoht gecgas,
eaferum l&fde, swa d&d eadig mon,

lond ond leodbyrig,  pa hé of life gewat.

to suffer that his son should ride,

young, on the gallows, then he may utter a dirge,
a bitter song, when his son hangs,

as joy for the raven, and he cannot,

exceedingly old, furnish him any help.

He is always reminded, every morning,

of his son's passing; does not care

to wait for other sons inside his stronghold,
heirloom-guardians, when the one has
experienced enough deeds by death's compulsion.
In his son's dwelling, the sorrowful one sees

a deserted wine-hall, wind-swept resting-place
deprived of joy. The riders sleep,

the heroes, in their graves; there is no sound of harp,
no play in the yards, as there were before.

He goes from there to his bed, sings a sorrow-song,

one for the other; everything seemed too spacious to him,
fields and dwelling-place. Thus did the protector of the Weathers
bear surging sorrow for Herebeald

in his heart. He could not in any way

settle the feud with the life-killer;

none the sooner could he persecute the warrior

with hostile deeds, although he was not dear to him.
With this sorrow, which befell him, so bitter,

he gave up man-joy, chose God's light,

left to his sons, as a prosperous man does,

land and people-stronghold, when he departed from life.
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Pa was synn ond sacu  Swéona ond Geéata
ofer wid wxter, wroht gem&ne,

herenid hearda,  syddan Hrédel swealt,
000e him Ongendéowes  eaferan w&ran
frome, fyrdhwate,  fréode ne woldon

ofer heafo healdan,  ac ymb Hréosnabeorh
eatolne inwitscear  oft gefremedon.

Pxt m&gwine  mine gewr&can,

f&hde ond fyrene,  swa hyt gefrége wes,
péah Ge 6der his  ealdre gebohte,

heardan céape: ~ Hadcynne weard,

Geata dryhtne,  gud ons&ge.

Pa ic on morgne gefregn  m&g 6derne
billes ecgum  on bonan stzlan,

pzr Ongenpéow  Eofores niosad.
Gudhelm toglad, gomela Scylfing

hréas hildeblac;  hond gemunde

f&hdo genoge, feorhsweng ne oftéah.

Ic him pa madmas,  pe hé mé sealde,
geald xt gnde, swa me gifede wes,
leohtan sweorde;  hé mé lond forgeaf,
eard, €delwyn.  Nas him &nig pearf

pxt hé to Gifoum  0dde t6 Gardenum
000e in Swiorice  sécean purfe

wyrsan wigfrecan,  weorde gecypan.
Symle ic him on fédan  beforan wolde,
ana on orde, ond swa to aldre sceall
szcce fremman,  penden pis sweord polad,
pxt mec &rond sid  oft gelste.

Syddan ic for dugedum  Daghrefne weard

188"
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Then there was conflict and struggle between Swedes and Geats,
shared strife over the wide water,

hard war-enmity, after Hrethel died,

and Ongentheow's sons were

bold and warlike, peace they did not want to

keep across the lakes, but near Hreosnabeorh

often carried outhorrible treason-slaughter.

"That my kinsmen-friends avenged,

feud and crime, as was well known,

although one of them paid for it with his life,

a hard bargain: to Hthcyn,

the Geats' lord, battle became fatal.

Then I heard that in the morning one brother
avenged the other on the killer with the sword's edge,
where Ongentheow met with Eofor.

"The war-helmet split, the old Scylfing

fell, battle-pale; the hand remembered

enough of feuds, did not withhold the life-blow.

"The treasures which he gave me, I repaid him

at battle, as was granted to me,

with the bright sword; he gave me land,
dwelling-place, homeland-joy. There was no need for him
that among the Gifthas or the Spear-Danes

or in Sweden he would have to seek

a worse warrior, buy him with treasure.

For him, I always wanted to be first in foot-battle,
alone in the front, and so throughout life I shall

do battle, while this sword lasts,

that often served me early and late.

"Then before the hosts I became the hand-slayer
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t6 handbonan,  Huga cempan;

nalles hé 0a fretwe  Fréscyninge,
bréostweordunge,  bringan moste,

ac in compe gecrong  cumbles hyrde,
xpeling on elne;  ne was ecg bona,

ac him hildegrap  heortan wylmas,

banhus gebrac.  Nu sceall billes ecg,

hond ond heard sweord, ymb hord wigan."
Béowulf madelode, béotwordum sprac
niehstan side:  "Ic genédde fela

gda on geogode; gyt ic wylle,

frod folces weard,  fzhde sécan,

m&rdu fremman,  gif mec se mansceada

of eordsele  at geséced."

Gegrétte 83 gumena gehwylcne,

hwate helmberend, hindeman side,

swase gesidas:  "Nolde ic sweord beran,
wpen to wyrme,  gif ic wiste ha

wid dam agl&cean  elles meahte

gylpe widgripan,  swa ic gio wid Grendle dyde.
Ac ic d&r headufyres  hates wéne,

oredes ond attres;  fordon ic mé on hafu
bord ond byrnan.  Nelle ic beorges weard
oferfléon fotes trem,  ac unc furdur sceal
weordan xt wealle,  swa unc wyrd getéod
Metod manna gehwas.  Ic eom on mode from
pxt ic wid pone gudflogan  gylp ofersitte.
Gebide gé on beorge  byrnum werede,
secgas on searwum,  hwader sél mage
xfter wxlr&se  wunde gedjgan

189’

of Dayraven, the champion of the Hugas;

not at all could he bring the adornments,
breast-treasures, to the Frisian king,

but died in battle, guardian of the standard,

prince in valour; nor was the sword his slayer,

but battle-grip broke the heart's surges,

his bone-house. Now the sword's edge,

hand and hard sword, shall fight for the hoard."
Beowulf said, spoke in boast-words

for the last time: "I ventured on many

wars in my youth; I still want to,

people's old guardian, seek the feud,

achieve glory, if the evil-enemy

seeks me outside the earth-hall."

He then addressed every man,

brave helmet-bearers, for the last time,

dear retainers: "I would not bear a sword,

a weapon to the dragon, if I know how

else I might grapple against the monster

according to my boast, as I did before against Grendel.
But I expect there hot battle-fire,

breath and poison; therefore I have on me

shield and mail-shirt. I will not flee the barrow's guardian
by a foot's space, but for the two of us it shall further
happen at the wall, as the Lord of all men

assigns our fate to us. I am eager in spirit,

so that I will forego boasting against that war-flyer.
Watch on the barrow, protected by mailshirts,

men in war-gear, which might better,

after the battle-rush, endure a wound
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uncer twéga.  Nis pxt €ower sid

ne gemet mannes, nefne min anes,

paxt hé wid agl&cean  eofodo dle,
eorlscype efne.  Ic mid elne sceall

gold gegangan,  0dde gud nimed,
feorhbealu frécne, fréan éowerne."

Aras 93 bi ronde  rof oretta,

heard under helme, hiorosercean bar
under stancleofu,  strengo getruwode
anes mannes.  Ne bid swylc earges sid.
Geseah 92 be wealle  sé de worna fela,
gumcystum god,  guda gedigde,
hildehlemma,  ponne hnitan fedan,
stondan stanbogan,  stréam Ut ponan
brecan of beorge. ~ Was p&re burnan wxlm
headofyrum hat;  ne meahte horde néah
unbyrnende  &nige hwile

déop gedjgan  for dracan lége.

Lét da of bréostum, 92 hé gebolgen was,
Wederggata leod ~ word at faran,
stearcheort styrmde;  stefn in becom
headotorht hlynnan  under harne stan.
Hete was onhréred, hordweard oncniow
mannes reorde;  nxs 0&r mara fyrst
fréode to friclan.  From &rest cwom
orud agl&cean Ut of stane,

hat hildeswat. ~ Hrase dynede.

Biorn under beorge  bordrand onswaf
wid dam gryregieste,  Geata dryhten;

0a waes hringbogan  heorte gefysed

of the two of us. This is not your course,

not in a man's power, except me alone,

that he should show might against the monster,
perform heroic deeds. By my strength I shall

win gold, or war, fierce life-evil,

will take your lord away."

"Then the bold warrior arose by the shield,

hardy under the helmet, bore the war-shirt

under the stone-cliffs, trusted in the strength

of one man. This is not a coward's way.

He then saw by the wall, who, excellent in manly virtues,
had survived a great number of wars,

of battle-tumults, when troops clash,

stone-arches standing, and a stream bursting out
from there from the barrow. That stream's surging
was hot from battle-fires; near the hoard he could not,
without burning, for any length of time

survive the depths for the dragon's flame.

Then from his breast, since he was angry,

the Weather-Geats' leader let a word go forth,

the stout-hearted one stormed; his voice came inside,
battle-clear, ringing under the grey stone.

Hate was aroused, the hoard-guardian perceived

the man's voice; there was no more time

to ask for peace. At first,

the monster's breath came out from the stone,

hot battle-vapour. The earth resounded.

"T'he warrior under the barrow lifted the shield
against the terrible stranger, the Geat's lord;

then the coiled-creature's heart was incited
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szcce to séceanne.  Sweord &r gebrad
god gudeyning,  gomele lafe,

ecgum unslaw;  &ghwadrum wes
bealohycgendra  broga fram 66rum.
Stidmod gestod  wid stéapne rond
winia bealdor, ~ 9a se wyrm gebéah
sniide tosomne;  hé on searwum bad.
Gewat da byrnende  gebogen scridan,
t6 gescipe scyndan.  Scyld wél gebearg
life ond lice  l&ssan hwile

m&rum péodne  ponne his myne sohte,
Ozr hé py fyrste, forman dogore,
wealdan moste  swa him wyrd ne gescraf
hréd xt hilde.  Hond up abrzd

Geata dryhten,  gryrefahne sloh
incgelafe,  pat sio ecg gewac

briin on bane,  bat unswidor

ponne his diodcyning  pearfe hafde,
bysigum gebzded.  Pa was beorges weard
xfter headuswenge  on hréoum mode,
wearp walfyre;  wide sprungon
hildeleoman.  Hredsigora ne gealp
goldwine Geéata;  gudbill geswac,
nacod xt nide,  swa hyt né sceolde,
iren &rgod.  Ne was pat €de sid,

pxt se m&ra  maga Ecgdéowes
grundwong pone  ofgyfan wolde;
sceolde ofer willan ~ wic eardian

elles hwergen,  swa sceal &ghwylc mon
alztan l&ndagas. Nas 02 long t6 don
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to seek the struggle. The excellent war-king

had drawn his sword, ancient heirloom,

not blunt in edges; in each

of the hostile ones there was terror of the other.
Firm-minded, the friends' lord stood

by the upright shield, when the dragon coiled
himself quickly together; he waited in his armour.
Then the burning one, coiled, came moving,
hastening to his fate. The shield covered

life and body of the famous king

well for a shorter time than his mind had intended,
where at the time, for the first time,

he had to prevail in a way that fate did not grant him
triumph in battle. The Geat's lord

swung up his hand, hit the terror-covered one

with the ?-heirloom, so that the sword failed,

bright on his bone, bit less strongly

than its people-king had need,

distressed by troubles. Then the barrow's guardian
was in fierce spirit after the battle-stroke,

threw slaughter-fire; the battle-lights

flew wide. The Geats' gold-friend

did not boast of glory-victories; the battle-sword failed,
naked, in strife, as it should not,

the previously good iron. This was not an easy journey
that Ecgtheow's famous son

was to give up this earth;

should against his will dwell in a place

elsewhere, thus every man has to

leave the transitory days. It was not long then
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pat 92 agl&cean
Hyrte hyne hordweard

niwan stefne;

hy eft gemétton.
— hreder &dme weoll —
nearo drowode,

fyre befongen,  s& de @r folce weold.
Nealles him on héape  handgesteallan,
xdelinga bearn,  ymbe gestodon
hildecystum,  ac hy on holt bugon,
ealdre burgan.  Hiora in anum wéoll
sefa wid sorgum;  sibb &fre ne mag

wiht onwendan ~ pam Se wél penced.

XXXVI
Wiglaf was haten ~ Weéoxstanes sunu,
leoflic lindwiga,  léod Scylfinga,
m&g Alfheres;  geseah his mondryhten

under heregriman
Gemunde 92 da are

hat prowian.

pe hé him &r forgeaf,

wicstede weligne ~ Wagmundinga,
folcrihta gehwyle,  swa his fader ahte.
Ne mihte 8 forhabban;  hond rond geféng,

geolwe linde,  gomel swyrd getéah,

pat was mid eldum  Eanmundes af,
suna Ohteres.
Weohstan bana
ond his magum xtbar

wrzccan wineléasum,
meéces ecgum,

brunfagne helm,
eald sweord etonisc;
his gadelinges

fyrdsearo fuslic,

hringde byrnan,
pat him Onela forgeaf,
gudgewzdu,
n6 ymbe 62 fzhde sprc,

Pam xt secce weard, 191"

before the fighters met again.

The hoard-guardian heartened himself again,

his breast surged with breath; he who used to rule the people
suffered distress, caught up in fire.

His hand-companions, princes' sons,

did not at all stand around him in a troop,

with battle-virtue, but they turned into the wood,

to protect their lives. In one of them

his heart surged with sorrow; nothing may ever

set aside kinship to him who thinks well.

He was called Wiglaf, Weohstan's son,

beloved shield-warrior, a prince of the Scylfings,
Alfhere's kinsman; he saw his man-lord

suffer heat under his war-mask.

He then remembered the honours he had earlier given him,
the Waxgmundings' rich dwelling-place,

and all possessions, such as his father had them.

He could not hold back then; his hand took the shield,
the yellow linden-shield, drew the old sword,

that among men was Eanmund's legacy,

Ohthere's son's. In battle

Weohstan became the friendless exile's slayer

with the sword's edges, and to his kinsmen he took away
the shining helmet, the mail-shirt with rings,

the old giant-made sword; Onela had given him that,
his kinsman's war-dress,

ready armour, did not speak about that feud,
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péah Ge hé his brodor bearn  abredwade.

He fratwe gehéold  fela misséra,

bill ond byrnan,  0dd«t his byre mihte
eorlscipe efnan  swa his @rfader;

geaf him 92 mid Géatum  gudgewzda,
&ghwas unrim,  pa hé of ealdre gewat,

frod on fordweg.  Pa was forma sid

geongan cempan,  pxt hé gude r&s

mid his fréodryhtne  fremman sceolde.

Ne gemealt him se modsefa,  ne his m&ges laf
gewdc xt wige;  pxt se wyrm onfand,

syddan hie togedre  gegan hzfdon.

Wiglaf madelode,  wordrihta fela

segde gesioum  him was sefa gedmor:

"Ic dxt mzl geman,  p&r wé medu pégun,
ponne wé geheton  Gssum hlaforde

in biorsele,  de s das béagas geaf,

pxt wé him 02 gudgetawa  gyldan woldon

gif him pyslicu  pearf gelumpe,

helmas ond heard sweord. ~ Dé hé asic on herge gecéas
t6 Oyssum sidfate  sylfes willum,

onmunde asic m&rda, ond mé pas madmas geaf,
pé hé usic garwigend  gode tealde,

hwate helmberend,  péah de hlaford us

pis ellenweorc ~ ana adohte

t6 gefremmanne,  folces hyrde,

fordam hé manna m&st  m&rda gefremede,
d&da dollicra. ~ Nu is se deg cumen

pxt are mandryhten — magenes behofad,

godra gudrinca;  wutun gongan to,

v
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although he had killed his brother's son.

He held these treasures many half-years,

sword and mailshirt, until his son might

perform valour-deeds like his old father;

among the Geats he then gave him a large number

of war-dresses of any kind, when he left his life,

old on the journey away. This was the first time

for the young warrior that he should perform

the war's rush with his noble lord.

His courage-heart did not melt, nor did his kinsman's heirloom
fail in battle; the dragon perceived that,

when they had come together.

Wiglaf spoke, said many fitting words

to his comrades, his heart was sad:

"I remember that time at which we drank the mead,
when we promised our lord

in the beer-hall, who gave us those rings,

that we would repay him those war-equipments,

if a need like this should befall him,

helmets and hard swords. For this he chose us among the army
for this adventure, of his own will,

mindful of our glory, and he gave me those treasures,
because he considered us good spear-warriors,

brave helmet-bearers, although our lord

intended to perform this courage-work

alone, people's shepherd,

since he among men has achieved most glorious deeds,
daring deeds. Now the day has come

that our man-lord requires the strength

of good warriors; let us go to,
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helpan hildfruman,  penden hyt sy,
glédegesa grim.  God wiat on mec

pxt mé is micle [éofre  pet minne lichaman
mid minne goldgyfan  gléd fedmie.

Ne pynced mé gerysne  pxt wé rondas beren
eft to earde, nemne wé &ror magen

fane gefyllan,  feorh ealgian

Wedra déodnes.  Ic wat geare

pxt n&ron ealdgewyrht,  pxt hé ana scyle
Geéata dugude  gnorn prowian,

gesigan xt sekcce;  urum sceal sweord ond helm,
byrne ond beaduscrud, bam gem&ne."
Waod pa purh pone wxlréc,  wigheafolan bar
fréan on fultum, féa worda cwaxd:

"Leéofa Biowulf, Il&st eall tela,

swa 0u on geogudfeore  geira gecwde

paxt 81 ne al&te  be B¢ lifigendum

dom gedréosan.  Scealt na d@dum rof,
xdeling anhydig,  ealle maxgene

feorh ealgian;  ic 9¢ full@stu."

After dam wordum  wyrm yrre cwom,

atol inwitgzst,  0Ore side

fyrwylmum fah  fionda niosian,

ladra manna;  lig youm for.

Born bord wid rond,  byrne ne meahte
geongum garwigan  géoce gefremman,

ac se maga geonga  under his m&ges scyld
elne geéode,  pa his agen was

gléedum forgrunden.  Pa gén gudcyning

m&rda gemunde, magenstrengo sloh

.
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help the battle-leader, as long as there may be heat,

grim fire-terror. God knows that about me

that it is much preferable to me that the fire

should embrace my body with my gold-giver.

It does not seem fitting to me that we should carry shields
back to our dwelling-place unless we may first

fell the foe, protect the life

of the Weathers' king. I know well

that that was not what he deserved for past deeds, that he alone
of the Geats' warriors should suffer sorrow,

fall at the battle; to both of us sword and helmet,
mailshirt and battle-dress, shall be in common."

He then went through the slaughter-smoke, bore the war-helmet

to his lord in support, said a few words:

"Dear Beowulf, perform everything well,

as long ago you said in your youth-life,

that you would not, with you still living,

let your glory decline. Now you, famous for deeds,
resolute prince, are to protect your live

with all your strength; I shall support you."

After those words, the dragon came angrily

the second time, terrible enmity-stranger,

bright with fire-surges, to seek his enemies,
hostile men; he went in fire-waves.

His shield was burnt around the rim, the mailshirt could not
provide help for the young warrior,

but the young warrior went bravely

under his kinsman's shield, when his own was
destroyed with flames. Then again the war-king
thought of glory, with great strength struck
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hildebille,  pzt hyt on heafolan stod

nipe genyded;  Nzgling forbarst,

geswic xt szcce  sweord Biowulfes,

gomol ond gregml. Him pat gifede ne was
pxt him irenna  ecge mihton

helpan xt hilde;  was sio hond to strong,

sé de méca gechwane, mine gefrige,

swenge ofersohte,  ponne hé to sxcce bar

wpen wundrum heard;  nas him wihte 8¢ sél.

Pa was peodsceada  priddan side,

frécne fyrdraca,  fzhda gemyndig,

r&sde on done rofan,  pa him ram ageald,
hat ond headogrim,  heals ealne ymbeféng
biteran banum;  hé geblodegod weard
sawuldriore,  swat joum weoll.
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Da ic @t pearfe gefregn  péodcyninges
andlongne eorl  ellen cydan,

crzft ond c€ndu,  swa him gecynde was.

Ne hédde hé pas heafolan,  ac sio hand gebarn
modiges mannes,  p&r hé his m&ges healp,
pat hé pone nidgest  niodor hwene sloh,

secg on searwum,  pxt dxt sweord gedeaf,

fah ond f&ted, et dxt fjr ongon

swedrian syddan.  Pa gén sylf cyning

geweold his gewitte, wallseaxe gebrzd

biter ond beaduscearp,  pat hé on byrnan wag;
forwrat Wedra helm  wyrm on middan.

v
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with the battle-sword that it stuck in the head,
forced in by the onslaught; Nagling broke,

failed in the struggle, Beowulf's sword,

old and grey-coloured. It was not granted to him
that irons' edges might

help him in battle; the hand was too strong,

which, as I heard, would overtax any sword

by its stroke, when into battle he carried

a sword, wondrously hard; it was none the better to him.
Then the people-enemy for a third time,

fierce fire-dragon, remembering the feud,

rushed at the brave one, when he had an opportunity,
hot and battle-grim, enclosed all his neck

with his sharp teeth; he was bloodied

with soul-blood, the blood surged in waves.

Then I heard that at the people-king's need

the excellent noble showed courage,

power and boldness, as was natural to him.

He did not heed the head, but the hand

of the bold man burnt where he helped his kinsman,

as he struck the enmity-stranger somewhat lower down,
man in war-gear, that the sword sank in,

decorated and plated, so that the fire began

to cease afterwards. Then the king himself

regained his senses, drew the slaughter-dagger,

bitter and battle-sharp, which he wore on his mailshirt;
the Weathers' protector cut through the dragon in the middle.
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They felled the enemy — courage drove out his life —
and they had then both killed him,
kindred-princes. Thus a man should be,

a retainer, in need. For the king this was

the last victory-time of his own deeds,

of work in the world. Then the wound

which the earth-dragon earlier inflicted on him
began to burn and swell; he soon perceived that,
that evil-affliction surged in his breast,

poison inside. Then the prince went

until he, wise-thinking, sat by the wall,

on a seat; he looked at the work of the giants,
how the age-old earth-hall held inside
stone-arches fastened by pillars.

Then with his hand the immeasurably good retainer
refreshed with water the sword-bloody

famous king, his friend-lord,

satiated with battle, and unfastened his helmet.
Beowulf spoke, with his wound he spoke,

the slaughter-poor wound; he knew well

that he had passed through the days

of earthly joy; then the day-count

was all passed away, death immeasurably near:
"Now I should give my son

the war-dress, if it had been granted to me

that any heirloom-guardian should come after me,
of my own body. I have ruled over those people
for fifty winters; there was no people-king

any of the neighbours,

who dared to greet me with war-friends,
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Da ic snude gefregn  sunu Wihstanes
xfter wordcewydum  wundum dryhtne
hyran headosiocum,  hringnet beran,
brogdne beadusercean  under beorges hrof.
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wundur on wealle,  ond pxs wyrmes denn,
ealdes ahtflogan,  orcas stondan,
fyrnmanna fatu  feormendléase,

hyrstum behrorene;  p&r wxs helm monig
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to threaten with terror. In my home I awaited
destiny, held my own well,

did not seek out treacherous quarrels, did not swear many
unrightful oaths. Of all this I may

have joy, sick by life-wounds;

therefore men's Ruler cannot charge me

with kinsmen's murder-evil, when my life

departs from the body. Now go quickly

to look at the hoard under the grey stone,

dear Wiglaf, now that the dragon lies dead,

sleeps sorely wounded, bereft of treasure.

Be now in haste, that I may perceive the ancient wealth,
the gold-possessions, may well see

the bright curious gems, so I may the more easily,

due to the treasure-wealth, leave my

life and the country which I ruled so long."

Then, I heard, Weohstan's son quickly,

after these words, obeyed his wounded lord,

the battle-sick one, carried his ring-net,

the woven battle-shirt under the barrow's roof.
Victory-glorious he saw then, when he went by the seat,
bold young retainer, many treasure-jewels,

gold glittering close to the floor,

marvels on the wall, and the dragon's den,

old night-flier's, cups stood,

earlier men's vessels, unpolished,

deprived of ornaments; there was many a helmet,
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bréosthord purhbrac. * * *
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old and rusty, many arm-rings

twisted skilfully. Treasure may easily,

gold in the ground, overcome

any of mankind, may hide it who will.

He also saw an all-golden standard hanging

high over the hoard, greatest of hand-marvels,

woven by hand-skills; a light went out from it,

so that he could perceive the level ground,

inspect the ornaments. There was not any sight

of the dragon there, but the sword had taken him away.
Then I heard one man plunder the hoard,

giants' old work, in the barrow

and load into his bosom cups and dishes

after his own judgement; he also took the standard,
brightest of banners. The old lord's sword

— its edge was iron — had earlier harmed

him who had been those treasures' guardian

for a long time, carried on hot fire-terror

for the hoard, welling fiercely

at midnight, until he died by violence.

The messenger was in haste, eager for the return,
impelled by the treasures; curiosity had taken hold of him,
whether he would meet the one bold of spirit alive

in the open place, the Weathers' king,

strength-sick, where he had left him before.

With the treasures he then found the famous king,

his lord, blood-covered

at his life's end; he then began

to sprinkle water on him, until the beginning of a word

broke through the breast-hoard. * * *
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the old man in sorrow — looked on the gold —
"For all these treasures I say thanks to the Lord
glory's King, in words,

the eternal Lord, which I gaze on here,

because I was allowed to acquire this

for my people before my death-day.

Now that for the treasures' hoard I have sold
my old life, attend further

to the people's need; I may not stay here longer.
Tell the battle-famous ones to make a barrow,
bright after the pyre on a headland by the sea;
this shall, as a memorial for my people,

tower high on Hronesnas,

that the seafarers will then call it

Beowulf's barrow, they who urge ships

over the floods' darkness from afar."

He took from his neck the golden ring,
bold-minded king, gave to the retainer,

young warrior, the gold-plated helmet,

ring and mail-shirt, told him to use them well:
"You are our kin's last remnant,

the Waxgmundings'. Fate took all

my kinsmen away to destiny's decree,

bold nobles; I must go after them."

"T'hat was the old man's last word

in his breast-thoughts, before he chose the pyre,
hot battle-surges; from his breast

the soul went to seek the judgement of the righteous.
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Da was gegongen  guman unfrodum
carfodlice,  pzt hé on eordan geseah
pone léofestan  lifes xt ende
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Then for the young man it went

with difficulty that on the ground he saw

the most beloved, at life's end,

faring miserably. His slayer also lay,

terrible earth-dragon, bereft of life,

oppressed by violence. The crooked-coiled dragon
might no longer have power over the ring-hoards,
but iron swords took him away,

hard, battle-sharp remnants of hammers,

so that the wide-flyer, still from wounds,

fell on the ground, near by his treasure-house.
Not at all did he fly around, playing in the air

by midnight, proud of treasure-possessions,
showed his form, but he fell on the earth

because of the battle-leader's hand-work.

Indeed, few men succeeded in that country,
strength-owners, as I heard,

although they were daring in every sort of deed,
that they should rush against the poison-enemy's breath,
or disturb the ring-hall with hands,

if he found the guardian watching,

dwelling on the barrow. For Beowulf,

the lordly treasure's sharing was repaid by death;
each of them had reached the end

of transitory life. It was not long after

that the battle-laggards left the wood,

ten cowardly trust-betrayers together.

They had not dared to fight with their spears
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in their man-lord's great need,

but in shame they carried their shields,

the war-dresses, to where the old man lay,

looked on Wiglaf. He sat, wearied,

foot-warrior, near his lord's shoulders,

revived him with water; he had no success at all.

He could not, although he wished it dearly,

keep the leader's life on earth,

nor could he change anything of the Ruler's;

God's judgement would rule each of men

in his deeds, as it still does now.

Then from the young man a grim answer

was easily received by those who had lost their courage.
Wiglaf said, Weohstan's son,

the man, sore-hearted, looked on the unbeloved ones:
"That now may he say who wants to speak the truth
that the man-lord who gave you those treasures,
troop-equipment, in which you stand here,

when he often, on the ale-bench, gave

helmet and mailshirt to the hall-sitters,

king to his retainers, the most splendid ones

he could find anywhere far or near,

thatgrievously he threw those war-dresses
completely away, when war befell him.

About his war-companions, the people-king had no cause
to boast; however, God granted him,

victories' Ruler, that he avenged himself

alone with the sword, when he had need of strength.
I could provide him with little life-protection

at the fight, and yet I began,
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Heht 32 pxt headoweorc  t6 hagan biodan
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beyond my power, to help my kinsman;

he was always the weaker, when with the sword I struck
the life-enemy, the fire surged less strong

from his head. Too few defenders

crowded around the king, when hardship came for him.
Now shall treasure-receiving and sword-giving,

all homeland-joy, all comfort cease

for your kin; deprived of land-right

each man of that kindred must

wander, when the nobles

from afar hear of your flight,

the gloryless deed. Death is better

for every noble than disgrace-life."

Then he ordered the battle-work to be told to the stronghold,

up above the edge-cliff, where the noble-troop

had sat, mind-sad, the morning-long day,

the shield-bearers, expecting either

the end-day or the return

of the beloved man. He kept little back

of the latest news, who rode to the headland,

but he truly said in the hearing of all:

"Now the people of the Wethers' joy-giver,

the Geats' lord, is still on his death-bed,

occupies the slaughter-bed due to the dragon's deeds.
Beside him lies the life-enemy,

sick from dagger-wounds; with the sword, he could not
in any way inflict a wound
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on the monster. Wiglaf sits

by Beowulf, Weohstan's son,

the noble by the other, dead one,

in mind-distress keeps head-watch

over friend and foe. Now for the people there is likelihood
of war-time, when the king's fall

becomes widely known

to Franks and Frisians. That hard strife was created
against the Hugas, when Hygelac came

journeying with a ship-army to the Frisians' land,
where the Hetware attacked him in battle,

bravely achieved it with superior force

that the mailshirt-warrior had to yield,

fell among the fighters, no treasure at all did

the prince give to his companions. Ever since,

the Merovingian's favour has been denied to us.

Nor do I expect peace or loyalty from the Swedish people
at all, but it was widely known

that Ongentheow deprived

Hathcyn, Hrethel's son, of his life, near Ravenswood,
when, out of arrogance, the people of the Geats

first attacked the War-Scylfings.

Soon Ohthere's old father,

old and terrible, gave a stroke,

cut down the sea-king, saved his wife,

old man, the old woman decked in gold,

Onela's mother and Ohthere's,

and then pursued the life-enemies,

until they escaped with difficulty

to Ravenswood, lordless.
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Besxt da sinherge  sweorda lafe,
wundum wérge,  wean oft gehét

earmre teohhe  ondlonge niht,

cwxd, hé on mergenne  méces ecgum
gétan wolde,  sum on galgtréowum
fuglum t6 gamene.  Frofor eft gelamp
sarigmdodum  somod &rdexge,

syddan hie Hygelaces  horn ond byman,
gealdor onggaton,  pa se goda com
leoda dugode  on last faran.

XLI

Wes sio swatswadu  Swéona ond Geéata,
welr@s weora  wide gesyne,

ha 32 folc mid him  f&hde towehton.
Gewat him da se goda  mid his gedelingum,
frod, felageomor,  fasten sécean,

eorl Ongenpio,  ufor oncirde;

hatde Higelaces  hilde gefranen,
wlonces wigcreft, widres ne truwode,
paxt hé sgmannum  onsacan mihte,
headolidendum  hord forstandan,

bearn ond bryde;  béah eft ponan

eald under eordweall.  Pa was ht boden
Sweona leodum,  segn Higelaces
freodowong pone  ford oferéodon,
syodan Hrédlingas  t6 hagan prungon.
Pzr weard Ongendiow  ecgum sweorda,
blondenfexa, on bid wrecen,
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Then with a large army he besieged the swords' remnant,
weary with wounds, often threatened woe

to the wretched company all night long,

said in the morning he would kill

with the sword's edges, some on gallow-trees,

game for the birds. Support then came

to the sad-hearted ones together with the morning,
when they perceived Hygelac's horn and trumpet,

the sound, when the hero came,

journeying on their track with the people's experienced warriors.

The Swedes' and Geats' blood-track,

men's battle-rush, was widely seen,

how those peoples stirred up the feud between each other.
"Then the brave king with his companions,

old, very sad, went to seek his stronghold,

noble Ongentheow, turned further away;

had learnt of Hygelac's battle-prowess,

the proud man's war-craft, did not trust in resistance,
that he might resist the sea-men,

defend, against the battle-sailors, hoard,

children and wife, then turned again from there,

the old man behind an earth-wall. Then pursuit was offered
to the people of the Swedes, Hygelac's standards

overran that refuge-field,

when the Hrethelings pushed through to the enclosure.
Then by swords' edges Ongentheow was,

grey-haired, brought to bay,
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pat se péodcyning  dafian sceolde
Eafores anne dom.  Hyne yrringa
Wulf Wonréding  w&pne ger&hte,

pat him for swenge  swat @drum sprong
ford under fexe.  Nzs hé forht swa déh,
gomela Scilfing,  ac forgeald hrade
wyrsan wrixle  walhlem pone,

syddan déodceyning  pyder oncirde.

Ne meahte se snella  sunu Wonrédes
ealdum ceorle  ondslyht giofan,

ac hé him on héafde  helm &r gescer,

pxt hé blode fah  bugan sceolde,
feoll on foldan;  nas he fege pa git,

ac hé hyne gewyrpte,  péah e him wund hrine.

Lét se hearda  Higelaces pegn

bradne méce,  pa his brodor lag,
ealdsweord eotonisc,  entiscne helm
brecan ofer bordweal; 92 gebéah cyning,
folces hyrde, ~ was in feorh dropen.

Da w&ron monige  pe his m&g wridon,
ricone ar&rdon,  ¥a him gerymed weard
pat hie walstowe  wealdan moston.
Penden réafode  rinc Gderne,

nam on Ongendio  irenbyrnan,

heard swyrd hilted  ond his helm somod,
hares hyrste  Higelace bar.

Heé dam fretwum féng  ond him fxgre gehét
léana mid leodum, ond gel&ste swa;
geald pone gudres  Geéata dryhten,

Hrédles eafora,  pa hé to ham becom,
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so that the people-king had to submit

to the judgement of Eofor alone. Angrily,

Wolf, Wonred's son, hit him with his weapon,

that from the blow the blood sprang forth from the veins
under the hair. Nevertheless, he was not afraid,

old Scylfing, but he quickly repaid

that slaughter-blow with a worse exchange,

when the people-king had turned back there.
Wonred's bold son could not

give a return blow to the old man,

but he first cut the helmet on his head,

so that he was to sink, stained with blood,

fell on the earth; he was not yet doomed then,

but he recovered, although his wound hurt him.
Higelac's hardy retainer let,

the broad sword, when his brother lay there,

old giant-made sword, break the giant-made helmet
over the shield-wall; then the king fell,

people's shepherd, was struck in his life.

Then there were many who bandaged his brother,
lifted him up quickly, when it had been granted to them
that they could possess the slaughter-place.

"Then one warrior plundered the other,

took from Ongentheow the iron mailshirt,

the hard hilted sword and his helmet, too,

took to Hygelac the old man's armour.

He received the treasure and fittingly promised him
rewards among the people, and so performed it;

the Geat's lord, paid that war-rush,

Hrethel's son, when he came home,
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Iofore ond Wulfe  mid ofermadmum,
sealde hiora gehwadrum  hund pusenda

landes ond locenra béaga  ne dorfte him da léan odwitan

mon on middangearde,  syddan hie 62 m&rda geslogon,
ond 62 Iofore forgeat  angan dohtor,
hamweordunge,  hyldo t6 wedde.

Patys sio fzhdo  ond se feondscipe,

wxlnid wera, dxs de ic wén hafo,

pe us sécead to  Sweéona léoda,

syddan hie gefricgead  fréan userne
ealdorléasne,  pone de &r geheold

wid hettendum  hord ond rice

xfter hxleda hryre, hwate Scildingas,

folcréd fremede  00de furdur gén

eorlscipe efnde.  Nu is ofost betost

pxt wé péodcyning  p&r scéawian

ond pone gebringan,  pe us béagas geaf,

on adfxre.  Ne scel anes hwat

meltan mid pam modigan, — ac p&r is madma hord,
gold unrime  grimme gecéapod,

ond nu xt sidestan  sylfes feore

béagas gebohte. P sceall brond fretan,

&led peccean,  nalles eorl wegan

maddum to gemyndum,  ne magd scyne
habban on healse  hringweordunge,

ac sceal geomormod,  golde beréafod,

oft nalles Zne  elland tredan,

na se herewisa  hleahtor alegde,

gamen ond gléodréam.  Fordon sceall gar wesan
monig, morgenceald, mundum bewunden,

199'

to Eofor and Wolf with enormous treasure,
gave each of them a hundred thousand
of land and linked rings, nor could a man on middle-earth

blame him for the reward, since they performed those glorious deeds,

and to Eofor he gave his own daughter

to grace his home, as a pledge of favour.

"That is the feud and the enmity,

the slaughter-hatred of men, which I expect,

for which the people of the Swedes will attack us,
when they learn that our lord

is lifeless, who earlier guarded

hoard and kingdom against the enemies,

after the fall of the heroes, the bold Scyldings,
furthered people-welfare, and further performed
deeds of valour. Now haste is best,

that we may look on the people-king there

and bring him who gave us rings

on the pyre-journey. Nor shall only one part
melt with the bold one, but there is a hoard of treasures,
countless gold, grimly bought,

and now at last rings bought

with his own life. Those the fire shall devour,
the flames consume, not at all shall a noble wear
an ornament for memory, no fair maid

shall have a ring-adornment on her neck,

but they shall, sad in mind, bereft of gold,

often, not only once, tread the land of exile,

now that the war-leader has laid down laughter,
game and mirth-joy. Therefore many a spear shall be

grasped by hands, cold in the morning,
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hafen on handa, nalles hearpan swég
wigend weccean,  ac se wonna hrefn
fus ofer f&gum  fela reordian,

earne secgan  ha him @t &te spéow,
penden hé wid wulf  wel réafode."
Swa se secg hwata  secggende was
ladra spella;  hé ne leag fela

wyrda ne worda.  Weorod eall aras;
€odon unblide  under Earnanzs,
wollentéare ~ wundur scéawian.
Fundon %2 on sande  sawulléasne
hlimbed healdan  pone pe him hringas geaf
&rran m&lum;  pa was endedxg
godum gegongen,  pat se gudcyning,
Wedra peoden  wundordéade swealt.
Ar hi pzr geségan  syllicran wiht,
wyrm on wonge  widerrahtes p&r
ladne licgean;  wes se légdraca
grimlic, gryrefah,  glédum beswled.
Sé was fiftiges  fotgemearces

lang on legere,  lyftwynne héold
nihtes hwilum,  nyder eft gewat
dennes niosian;  was 93 déade fast,
hafde eordscrafa  ende genyttod.
Him big stodan  bunan ond orcas,

discas lagon  ond dyjre swyrd,

omige, purhetone, swa hie wid eordan fadm

pusend wintra  p&r eardodon.
Ponne wes pxt yrfe,  €acencraftig,
iamonna gold  galdre bewunden,

199"

lifted in the hand, not at all shall the harp's sound
wake the warriors, but the dark raven,

eager after the doom, shall recount many things,
tell the eagle how he fared at the meal,

when he plundered the slain with the wolf."
"Thus the bold man was recounting

grievous tales; he did not lie much

in facts or words. All the troop arose;

they went unhappily by Earnans,

with welling tears, to see the marvel.

There on the sand, they found the soul-less one
keep the rest-bed, who had given them rings

in previous times; then had the end-day

come for the good one, in which the war-king,
the Weathers' king died in a wonder-death.
Earlier they saw there a stranger creature,

the dragon on the plain, the enemy lying there
opposite; the fire-dragon was

grim, terror-covered, scorched with fire.

He was fifty foot-marks

long in lying, held air-joy

sometimes during the night, then he came down again

to seek his lair;he was then fast in death,
had used the last of his earth-caverns.
Near him stood cups and pitchers,
dishes lay there and precious swords,

rusty, eaten through, as they had, in the earth's bosom,

dwelt there for a thousand winters.
Then that mighty heritage,

earlier men's gold, was surrounded with a spell,
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pxt dam hringsele  hrinan ne moste

gumena &nig, nefne God sylfa,

sigora S60cyning,  sealde pam de hé wolde

— hé is manna gehyld —  hord openian,

efne swa hwylcum manna  swa him gemet duahte.

XLII

Pa was gesyne
pam de unrihte  inne gehydde

wrzte under wealle.  Weard &r ofsloh

pa sio f&hd geweard
Wundur hwar ponne
ende gefére

pxt se sid ne dah

feara sumne;
gewrecen wradlice.
eor] ellenrof
lifgesceafta,
mon mid his magum
Swa wxs Biowulfe,
sohte, searonidas;
purh hwet his worulde gedal
Swa hit 08 domes deg  diope benemdon
péodnas m&re,  pa dxt p&r dydon,

pat se secg ware  synnum scildig,

hergum geheaderod, hellbendum fest,
wommum gewitnad,  s& done wong strude;
nxs hé goldhwte  gearwor hafde
Agendes ést  &r gescéawod.

Wiglaf madelode,
"Oft sceall eorl monig
wrc adréogan,
Ne meahton wé gel&ran

ponne leng ne mag
meduseld baan.
pa hé biorges weard
seolfa ne ctde
weordan sceolde.

Wihstanes sunu:
anes willan

swa us geworden is.
léofne peoden,

r
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that no man might touch

that ring-hall, unless God himself,

victories' Truth-King granted to whom he would
— he is men's protection — to open the hord,

even to such a man as he thought fit.

Then it was seen that his way had not prospered

him who unrighteously had hidden

the treasure inside under the wall. The guardian first killed
one of few men; then that feud was

avenged severely. It is a mystery then where

a courage-famous noble should reach the end

of his life-destiny, when he no longer may,

a man with his kinsmen, dwell in a mead-hall.

Such it was to Beowulf, when he sought the barrow's guardian,
battle-enmity; he himself did not know

by what his departure from the world should come about.
So the famous princes, those who put it there,

had deeply declared it until the day of judgement,

that the man should be guilty of sins,

confined in devils' haunts, fast in hell-bonds,

evilly tormented, who plundered that place;

not at all had he more fully perceived the Lord's
gold-bestowing grace earlier.

Wiglaf said, Weohstan's son:

"Often many a noble shall, for the sake of one,

suffer misery, as has befallen us.

We could not give any counsel
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rices hyrde, r&d nigne,

pxt hé ne grétte  goldweard pone,

léte hyne licgean  p&r hé longe was,
wicum wunian 00 woruldende;

héold on héahgesceap.  Hord ys gescéawod,
grimme gegongen;  wxs pxt gifede to swid
pe done peéodcyning  pyder ontyhte.

Ic was p&r inne  ond pzt eall geondseh,
recedes geatwa,  pa mé gerymed wes,
nealles swaslice  sid alyfed

inn under eordweall.  Ic on ofoste geféng
micle mid mundum  mazgenbyrdenne
hordgestréona,  hider Gt tbar

cyninge minum.  Cwico was pa géna,

wis ond gewittig;  worn eall gesprac
gomol on gehdo  ond éowic grétan hét,
bad pxt gé geworhton  zfter wines d@dum
in bzlstede  beorh pone héan,

micelne ond m&rne, swi hé manna wzs
wigend weordfullost ~ wide geond eordan,
penden hé burhwelan  bracan moste.
Uton ni efstan  6dre side,

séon ond sécean  searogimma geprec,
wundur under wealle;  ic éow wisige,

pxt gé gendge  néon scéawiad

béagas ond brad gold.  Sie sio b&r gearo,
&dre gexfned, ponne wé t cymen,

ond ponne geferian  fréan Gserne,

léofne mannan,  par hé longe sceal

on dxs Waldendes  ware gepolian.”

v
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to our dear king, the kingdom's shepherd,

that he should not greet that gold-guardian,

let him lie where he was for a long time,

live in his dwelling-places until the world-end;

he held fast to his high destiny. The hoard has been seen,
grimly acquired; this fate was too strong

which impelled the people-king away from here.

I was in there and I looked around on all that,

the hall's treasures, when a way was cleared for me,
not at all kindly, a path allowed

inside under the earth-wall. In haste I took,

with my hands, a great strength-burden

of the hoard-treasures, brought it out here

to my king. He was still alive then,

wise and conscious; he said many things,

old man in his sorrow, and told me to greet you,
ordered that you build, according to your friend's deeds,
a high barrow in the pyre-place,

great and famous, as he was

the worthiest warrior of men on the wide earth,
while he could enjoy his stronghold-wealth.

Let us now haste once more

to see and seek the heap of curious gems,

wonder under the wall; I will guide you,

that you shall see, near enough,

rings and thick gold. Let the bier be ready,

quickly made, when we come out,

and take away our lord,

beloved man, where he long shall

wait in the Ruler's keeping."



3110

3115

3120

3125

3130

3135

Heét 6a gebéodan  byre Wihstanes,
hale hildedior, hazleda monegum
boldagendra,  pat hie b&lwudu

feorran feredon, folcagende,

godum togénes:  "Nu sceal gléd fretan,
— weaxan wonna lég —  wigena strengel,
pone e oft gebad  isernscure,

ponne strzla storm  strengum geb&ded
scoc ofer scildweall,  sceft nytte héold,
federgearwum fus  flane fulléode."
Huru se snotra  sunu Wihstanes
acigde of cordre  cyninges pegnas
syfone tosomne,  pa sélestan,

éode eahta sum  under inwithrof
hilderinca;  sum on handa bzr
&ledléoman,  sé de on orde géong.
Nas 82 on hlytme  hwa pxt hord strude,
syddan orwearde  &nigne d&l

secgas geségon  on sele wunian,

lzne licgan; Iyt Znig mearn

pxt hi ofostlice  at geferedon

dyjre madmas.  Dracan éc scufun,
wyrm ofer weallclif,  éton wég niman,
flod fxdmian  fratwa hyrde.

Pa was wunden gold  on wzn hladen,
&ghwes unrim,  xpeling boren,

har hilderinc ~ t6 Hronesnzsse.

N
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Then Weohstan's son, ordered it to be commanded,
battle-brave hero, commanded to many heroes,
building-owners, that they should bring

pyre-wood from afar to the people-ruler,

the good one: "Now the fire shall devour

— the dark flame shall grow high — the warriors' ruler,
who often endured iron-shower,

when the arrows' storm, urged on by the strings,
passed over the shield-wall, the shaft did its duty,
eager by means of the feather-gear, it followed the arrowhead."
Indeed, Weohstan's wise son

chose from the troop the king's retainers,

seven altogether, the best ones,

went as one of eight warriors

under the enemy-roof; one carried in his hand

a lighted torch, he who went in front.

It was not decided by lot who should plunder that hoard,
after the men saw any part of it

remain in the hall unguarded,

lie perishing; little did any mourn

that they quickly brought out

the precious treasures. They also pushed the dragon,
the serpent, over the wall-cliff, let the wave take,

the flood embrace, the treasure's guardian.

"Then twisted gold was loaded on a wagon,

a countless amount of it, the prince,

old warrior, carried to Hronesnzs.
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XLIII

Him 03 gegiredan ~ Geéata léode

ad on eordan  unwaclicne,

helmum behongen,  hildebordum,
beorhtum byrnum,  swa hé béna wzs;
alegdon 0a tomiddes  m&rne péoden
hzled hiofende, hlaford leofne.
Ongunnon pa on beorge  b&lfyra mast
wigend weccan;  wuduréc astah,

sweart ofer swiodole, swogende lég
wope bewunden - windblond gelag —,
o0pxt hé da banhas  gebrocen hzfde,

hat on hredre.  Higum unrote

modceare m&ndon,  mondryhtnes cwealm;
swylce giomorgyd ~ Geéatisc méowle
[Biowulfe] bundenheorde

song sorgcearig  swide geneahhe

pxt hio hyre hearmdagas  hearde ondréde,
welfylla worn,  werudes egesan,

hyndo ond hzftnyd. Heofon réce swealg.
Geworhton 92~ Wedra léode

hléo on hoe,  sé was héah ond brad,
waglidendum  wide gesyne,

ond betimbredon  on tjyn dagum
beadurofes bécn,  bronda lafe

wealle beworhton,  swa hyt weordlicost
foresnotre men  findan mihton.

Hi on beorg dydon  bég ond siglu,

eall swylce hyrsta,  swylce on horde &r

"The people of the Geats then prepared for him

a firm pyre on the ground,

hung about with helmets, battle-shields,

bright mailshirts, as he had asked;

in the middle they laid the famous king,

lamenting heroes, the beloved lord.

On the barrow, the warriors then began to kindle

the largest of funeral fires; wood-smoke climbed up,
black over the fire, the roaring flame,

mingled with weeping — the wind-tumult had subsided —,
until it had then broken the bone-house,

hot in the heart. The ones depressed in heart

spoke of their mind-sorrow, the man-lord's death;

also, the Geatish woman, with bound-up hair,

sang a dirge for Beowulf,

sorrowful, very often

that she greatly feared days of evil,

much slaughter-fill, terror of the army,

humiliation and captivity-evil. Heaven swallowed the smoke.
Then they made a mound for the leader of the Weathers
on the cliff, it was high and broad,

widely seen by seafarers,

and in ten days they built

the beacon of the battle-bold one, the fire's remnant
they surrounded with a wall, such as skilled men

might find worthiest.

"They put rings and jewels on the barrow,

all such armour as the battle-minded men
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nidhédige men  genumen hafdon,
forléton eorla gestréon  eordan healdan,
gold on gréote,  p&r hit na gén lifad
eldum swa unnyt  swa hit ror was.

Pa ymbe hlew riodan  hildediore,
xpelinga bearn,  ealra twelfe,

woldon ceare cwidan  ond kyning m&nan,
wordgyd wrecan  ond ymb wer sprecan;
eahtodan eorlscipe  ond his ellenweorc
dugudum démdon,  swa hit gedéfe bid
pxt mon his winedryhten ~ wordum herge,
ferhdum fréoge,  ponne hé ford scile

of lichaman  l&ded weordan.

Swa begnornodon  Geéata léode

hlafordes hryre, heordgenéatas,

cwdon paxt hé were  wyruldcyninga
mannum mildust  ond mondwzrust,
léodum Iidost  ond lofgeornost.

had earlier taken from the hoard,

let the earth hold the wealth of nobles,

gold in the ground, where it still is now,

as useless to men as it was before.

Then around the barrow the battle-brave ones rode,
princes' sons, twelve in all,

wanted to announce sorrow and mourn for their king,
utter a word-song and talk about the man;

they honoured his noble deeds and highly praised
his courage-work, as it is fitting

that a man should praise his friend-lord with words,
love him in his heart, when he must

be led forth from his body.

So the people of the Geats mourned

their lord's fall, his hearth-companions,

they said that he had been of world-kings

the mildest of men and the gentlest,

kindest to the people and most eager for glory.
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